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WARNING!
Never leave the child unattended.
Stop using the product when the child starts trying to sit up.
Never use this product on an elevated surface ( e.g. a table).
Always use the restraint system.
Never use the toy bar to carry the product.
Do not move or lift this product with the baby inside it.
Do not leave flexible carrying handles inside the  product.
When the product is connected to a music player ensure that the volume 
of the music player is set to a low value.
Keep all plastic package away from children to avoid risk of suffocation.
Keep away from fire!
• Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or a bed. If your child needs to sleep, then it should be 
placed in a suitable cot or bed.
• This product must be assembled by an adult.
• Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be 
placed in a suitable cot or crib.
• Do not use the product if any components are broken or missing.
• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.
• This product is not intended for prolonged periods of sleeping.
• To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and folding this product.
• Do not let children play with this product.
• The hanging toys are an additional article! Keep the removed hanging toys on a safety place!
• Never use on a soft surface ( bed, sofa, cushion) since the product can tip over and cause sufocation in soft surfaces.
• Regularly check for loose parts! Make routine inspection, regularly maintain, clean and/or wash the article!
• The infant cradle shall only be used with the recommended transformer.
• Transformers used with the infant cradle are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage they shall not be 
used.
• This product complies with EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOY BAR
• To be assembled by an adult only!
• Always remove the toy bar when carrying or folding this product.
• This toy bar has functions only for use with the product and is not intended for play.
• Do not attach any other toys, objects or attachments to this toy as this will make the structure unstable and to prevent the risk of the toy possibly falling on the child.
• It is designed to entertain- visually, with gentle melodies and movement. Do not allow the baby to touch the toy or children to play with it when the toy is mounted on the cradle!
• Do not carry out assembly, disassembly, repairs or other activities on the toy when there is a child in the product.
• When you find loose connections, broken or damaged parts of the toy, remove the damage and then use the toy as intended.

WARNING! To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child starts trying to get up on its hands and knees in a crawling position. It is not suitable 
for children under 36 months. Strangulation hazard.

I. PARTS
1. Hanging toys x 2;  2. Pillow  x1;  3. Mosquito net with canopy x1; 4. Seat cover;  5. Remote control; 6.Adaptor x1, 2 meters USB cable; 7. Seat frame x1; 8. Base bracket x1

II. BATTERY ASSEMBLY
1. Find the battery compartment location firstly, which is with screen printing battery icon. See figure 1.
2. Unscrew the battery compartment and remove the battery cover. See figure 2. 
3. Put in 4pcs of AAA alkaline batteries. See figure 3. 
4. Put the battery cover back and screw it tightly.
Battery compartment is not included in all models. Please confirm with your local dealer for full details.

BATTERIES SAFETY INFORMATION
WARNING! In some special condition, from the battery may leak the liquid, which may cause a chemical burn or damage the product. To avoid battery’s leakage:
1. Do not allow children to access the batteries! Don’t let them play with them!
2. Please insert the batteries as indicated inside of the battery compartment.
3. If you don’t use this product for a long time, please remove the batteries. Exhausted batteries are to be removed from the infant cradle. Please carefully dispose the waste batteries. 
Do not dispose the batteries in to the fire. The battery may explode or leak.
4. Do not cause short circuit of the batteries terminal.
5. Dispose of used batteries and recycle them. Do not dispose of them with household waste. 
6. Use only the same batteries or batteries from one type as is required.
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7. Always secure the battery compartment with the cover after inserting the batteries.
8. Do not recharge non rechargeable batteries. 
9. Take out the batteries from the product before recharging.
10.  If you use rechargeable batteries, the charging should be under adult control.
11. Do not mix old and new batteries or different types of batteries like alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries (Ni-Cd). Use only the same batteries or batteries from 
one type as is required.
12. Always observe the polarity of the batteries.
13. Do not connect more than recommended number of power supplies.
14. Insert the batteries with the correct polarity. 
The cradle can be powered by an external AC/DC transformer. Transformers used with the infant cradle are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other 
parts, and in the event of such damage, they shall not be used.
The infant cradle shall only be used with the recommended transformer.

III. REMOTE CONTROL
1. Power on/off;  2. Timer; 3. Built-in music/ Bluetooth music; 4. Volume up; 5. Volume down; 6. Play/pause; 7. Previous song; 8. Next song; 9. Five cradle gears; 
10. Auto mode: Press to enter auto mode/ gear 2 with timer 15 minutes; 11. Stop cradle: press to stop cradle, and press any key to resume cradle.

WARNING! This product contains coin battery. A coin battery can cause serious internal chemical burns if swallowed. Dispose of used batteries immediately. Keep new and 
used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

POWER SUPPLY
1. DC plug can be inserted into 100-240V; 50/60 Hz AC power supply.
2. The DC interface can be connected to the power bank (the power bank output is 5V,1A )
3. Adapter output parameters: voltage is 5V and current is 1A.
In the following description “ toy ” refers to “ baby cradle ”. This product is assembled by adults. This toy is only to be connected equipment bearing either of the following symbols.
Transformers used with this product are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts and in the event of such damage they shall not be used.
Electric toy using transformers and power supplies shall not be intended for use by children under 3 years. 
The toy shall only be used with a transformer for toys or a power supply for toys (as applicable).
The toy shall be used with the transformer or power supply supplied if the transformer is provided with the toy.
The model number or specification of a suitable transformer or power supply for use with the toy if not provided with the toy.
The transformer or power supply ( as applicable ) is not a toy.
Toys liable to be cleaned with liquids are to be disconnected from the transformer or power supply before cleaning.

IV.-VII. INSTALLATION
IV. FOR BASE BRACKET - ASSEMBLING: Put the frame in the base with а shape components aligned. DISASSEMBLING: Pull out the sheet metal and 
pull up the seat frame.
V. FOR PILLOW - INSTALLATION: Attach the pillow to the top retaining ring of the seat frame and press the Velcro of the pillow.   REMOVING: Pull off the 
Velcro to detach the pillow. 
VI. FOR CANOPY WITH TOYS - INSTALLATION: Attach the toys on the canopy and fasten the clasps to the pipe of the seat frame. Attach the string 
of the mosquito net to the bottom of the seat frame by pressing the Velcro around the joint of the seat frame.  DISMANTLING:  Put out the clasps to remove the canopy.

VII. USING THE BELTS
АTTENTION: Always use the safety system! Put the child in the cradle. Put  the pad of the cradle between the child’s legs. Fasten the waist belt on each side of the pad. Fasten each belt 
so that it holds firmly the child. Please be sure that you hear the click. Check whether the belt is well fastened by pulling it.
Adjust the belt length: Adjust abdominal and shoulder belts by pressing the button and then slide the buckle.

VIII.-IX. TOUCHSCREEN DISPLAY DESCRIPTION & MOTION LOCK
VIII.  OPERATING WITH THE TOUCHSCREEN DISPLAY
  
1. Power button: Plug in and the indicator light is on. Press the button to turn the cradle off.
2. Touch the button to play the built-in music. Touch it again to turn the sound off.
Turn on the bluetooth on smart phone and connect with “BT_BABY006”. The cradle beeps and then bluetooth connection is established. Now you have your smartphone music playing 
via  Bluetooth connectivity.
3. Touch the button to adjust cradle settings. There are five cradle gears indicated next to the lights. 
4. Touch the button to set the time. If you touch it one time you will make the cradle chair cradle for 8 minutes long. If you press the button second time you will make the cradle move 
for 15 minutes. If you press the button for the third time you will make the cradle move for 30 minutes long.
5. Touch the button to play the next song.
6. Touch the button to increase the volume gradually.
7. Touch the button to decrease the volume gradually.

IX. OPERATING WITH THE MOTION LOCK
Push the motion lock down to lock the seat frame and stop movement.
Pull the motion lock up to unlock the seat frame and the baby cradle will start cradleing again.

CLEANING AND MAINTENANCE
This product requires regular maintenance to keep it in good working order. Regularly check all parts of the product to ensure that they are operating correctly and for signs of wear or 
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damage. Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer should be used. 
1. Before using the product for the first time, please check whether all parts are well fixed or whether the tightening mechanism are well tightened.
2. Regularly check the condition of the main parts and locking mechanisms, whether they are in good condition. If you establish damage, please stop using the product until the 
broken part is replaced. Do not make repair of the product by yourself, but contact with authorized repair shop or the sales manager, which you bought the product from. Otherwise 
your warranty will be cancelled.
3. Do not use accessories or replacement parts other than those, approved by the manufacturer. 
4. The fabric of the product must be cleaned with warm water and mild soap. Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics.
5. After cleaning, leave the product to dry well before using it. It is absolutely forbidden to fold it and storage it before it is completely dry.
6. Do not use strong cleaning agents, whitener or agents with abrasive particles for cleaning the product. It is forbidden its cleaning in washing machine, dryer, through dry cleaning 
whitening and centrifugation.
7. Clean plastic parts with soft towel and dry with dry soft towel.
8. Clean metal or plastic components with mild detergent and warm water.

INSTRUCTIONS FOR STORAGE 
1. When you do not use the cradle, please, storage it on dry, windy and safe place. Do not storage the product in dusty, moisture room with very low or very high temperatures.
2. Storage the product away from children.
3. Storage the product on dry and clean place. Do not expose the product on the direct sunlight,
rain, moisture or sharp temperatures.
4. Adapter, used with the infant cradle must be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts and in the events of such damage, it should not be used 
until it is replaced.
5. Тhe adaptor, used for cradles must be approved by the manufacturer!
Caution! Keep away from fire. Do not store the product near heat sources or in direct sunlight for a prolonged time to prevent deformation.

ENVIRONMENT
For environmental reasons, when you have stopped using this product, we ask that you dispose of the product in the proper waste facilities in accordance with local legislation
Produced for Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Made in China. 
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ADVERTENCIA
Nunca deje al niño sin supervisión.
Deje de usar el producto cuando el niño comience a intentar sentarse.
Nunca utilice este producto sobre una superficie elevada (p. ej., una mesa).
Utilice siempre el sistema de sujeción.
Nunca utilice la barra de juguetes para transportar el producto.
No mueva ni levante este producto con el bebé dentro.
No deje asas de transporte flexibles dentro del producto.
Cuando el producto esté conectado a un reproductor de música, asegúrese de 
que el volumen del reproductor de música esté ajustado a un valor bajo.
Mantenga todos los envases de plástico fuera del alcance de los niños para 
evitar el riesgo de asfixia.
¡Manténgalo alejado del fuego!
Este producto debe ser ensamblado por un adulto.
• Nunca deje que el niño duerma en este producto. Este producto no reemplaza una cuna o una cama. Si su hijo necesita dormir, debe colocarlo 
en una cuna o cama adecuada.
• Este producto debe ser ensamblado por un adulto.
• Nunca deje que el niño duerma en este producto. Este producto no reemplaza una cuna o una cama. Si el niño se queda dormido, debe 
colocarlo en una cuna o cama adecuada.
• No use el producto si algún componente está roto o falta.
• No use accesorios o piezas de repuesto que no sean las aprobadas por el fabricante.
• Este producto no está diseñado para períodos prolongados de sueño.
• Para evitar lesiones, asegúrese de que los niños se mantengan alejados al desplegar y plegar este producto.
• No deje que los niños jueguen con este producto.
• ¡Los juguetes colgantes son un artículo adicional! ¡Guarde los juguetes colgantes retirados en un lugar seguro!
• Nunca lo use sobre una superficie blanda (cama, sofá, cojín) ya que el producto puede volcarse y provocar asfixia en superficies blandas.
• ¡Controle regularmente que no haya piezas sueltas! Realice inspecciones de rutina, realice mantenimiento, limpie y/o lave regularmente el artículo.
• La cuna para bebés solo se debe utilizar con el transformador recomendado.
• Los transformadores utilizados con la cuna para bebés deben examinarse periódicamente para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas y, en caso de que se 
produzcan dichos daños, no se deben utilizar.
• Este producto cumple con las normas EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BARRA DE JUGUETES
• ¡Solo debe ser ensamblada por un adulto!
• Retire siempre la barra de juguetes al transportar o plegar este producto.
• Esta barra de juguetes tiene funciones solo para su uso con el producto y no está diseñada para jugar.
• No adhiera ningún otro juguete, objeto o accesorio a este juguete, ya que esto haría que la estructura fuera inestable y evitaría el riesgo de que el juguete se caiga sobre el niño.
• Está diseñado para entretener visualmente, con melodías suaves y movimiento. ¡No permita que el bebé toque el juguete ni que los niños jueguen con él cuando el juguete esté 
montado en el columpio!
• No realice el montaje, desmontaje, reparaciones u otras actividades en el juguete cuando haya un niño en el producto.
• Cuando encuentre conexiones sueltas, piezas rotas o dañadas en el juguete, elimine el daño y luego use el juguete como está previsto.

¡ADVERTENCIA! Para evitar posibles lesiones por enredos, retire este juguete cuando el niño comience a intentar levantarse sobre sus manos y rodillas en posición de 
gateo. No es adecuado para niños menores de 36 meses. Peligro de estrangulamiento.

I. PIEZAS
1. Juguetes colgantes x 2; 2. Almohada x 1; 3. Mosquitera con dosel x 1; 4. Funda de asiento; 5. Control remoto; 6. Adaptador x 1, cable USB de 2 metros; 7. Marco del asiento x 1; 8. 
Soporte de base x 1

II. ENSAMBLAJE DE LA BATERÍA
1. En primer lugar, busque la ubicación del compartimento de la batería, que tiene el icono de la batería impreso en la pantalla. Consulte la figura 1.
2. Desatornille el compartimento de la batería y retire la tapa de la batería. Consulte la figura 2.
3. Coloque 4 pilas alcalinas AAA. Consulte la figura 3.
4. Vuelva a colocar la tapa de la batería y atorníllela bien.
El compartimento de la batería no está incluido en todos los modelos. Confirme con su distribuidor local para obtener todos los detalles.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE LAS PILAS
¡ADVERTENCIA! En algunas condiciones especiales, la batería puede derramar líquido, lo que puede causar quemaduras químicas o dañar el producto. Para evitar fugas 
de la batería:
1. ¡No permita que los niños accedan a las pilas! ¡No dejes que jueguen con ellas!
2. Inserta las pilas como se indica en el interior del compartimento de las pilas.
3. Si no utilizas este producto durante un largo periodo de tiempo, retira las pilas. Las pilas agotadas se deben retirar del columpio infantil. Deseche con cuidado las pilas usadas. No las 
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arroje al fuego. La pila puede explotar o tener fugas.
4. No provoques cortocircuito en el terminal de las pilas.
5. Deseche las pilas usadas y recíclelas. No las deseche con la basura doméstica.
6. Utilice únicamente las mismas pilas o pilas del mismo tipo que se requiera.
7. Cierre siempre el compartimento de las pilas con la tapa después de insertar las pilas.
8. No recargue pilas no recargables.
9. Saque las pilas del producto antes de recargarlo.
10. Si utiliza pilas recargables, la carga debe estar bajo la supervisión de un adulto.
11. No mezcle pilas viejas y nuevas ni distintos tipos de pilas, como alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd). Utilice únicamente las mismas pilas o pilas del mismo tipo 
que se requiera.
12. Respete siempre la polaridad de las pilas.
13. No conecte más de la cantidad recomendada de fuentes de alimentación.
14. Inserte las pilas con la polaridad correcta.
El columpio puede funcionar con un transformador externo de CA/CC. Los transformadores utilizados con el columpio infantil deben examinarse periódicamente para detectar daños en 
el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas y, en caso de que se produzcan, no se deben utilizar.
El columpio infantil solo se debe utilizar con el transformador recomendado.

III. CONTROL REMOTO
1. Encendido/apagado; 2. Temporizador; 3. Música incorporada/música Bluetooth; 4. Subir volumen; 5. Bajar volumen; 6. Reproducir/pausar; 7. Canción anterior; 8. Canción siguiente; 
9. Cinco marchas de balanceo; 10. Modo automático: presione para ingresar al modo automático/marcha 2 con temporizador de 15 minutos; 11. Detener el balanceo: presione para 
detener el balanceo y presione cualquier tecla para reanudarlo.

¡ADVERTENCIA! Este producto contiene una batería de botón. Una batería de botón puede causar quemaduras químicas internas graves si se ingiere. Deseche las baterías 
usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que las baterías pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier 
parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN
1. El enchufe de CC se puede insertar en una fuente de alimentación de CA de 100-240 V; 50/60 Hz.
2. La interfaz de CC se puede conectar al banco de energía (la salida del banco de energía es de 5 V, 1 A)
3. Parámetros de salida del adaptador: el voltaje es de 5 V y la corriente es de 1 A.
En la siguiente descripción, "juguete" se refiere a "columpio para bebés". Este producto es ensamblado por adultos. Este juguete solo debe conectarse a equipos que tengan alguno de 
los siguientes símbolos.
Los transformadores utilizados con este producto deben examinarse periódicamente para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas y, en caso de que se produzcan 
dichos daños, no deben utilizarse.
Los juguetes eléctricos que utilizan transformadores y fuentes de alimentación no deben ser utilizados por niños menores de 3 años.

El juguete solo debe utilizarse con un transformador para juguetes o una fuente de alimentación para juguetes (según corresponda).
El juguete debe utilizarse con el transformador o la fuente de alimentación suministrados si el transformador se proporciona con el juguete.
El número de modelo o la especificación de un transformador o fuente de alimentación adecuados para su uso con el juguete si no se proporciona con el juguete.
El transformador o la fuente de alimentación (según corresponda) no es un juguete.
Los juguetes que se puedan limpiar con líquidos deben desconectarse del transformador o la fuente de alimentación antes de limpiarlos.

IV.-VII. INSTALACIÓN
IV. PARA EL SOPORTE DE BASE - MONTAJE: Coloque el marco en la base con los componentes de la forma alineados. DESMONTAJE: 
Retire la chapa metálica y levante el marco del asiento.
V. PARA LA ALMOHADA - INSTALACIÓN: Fije la almohada al anillo de retención superior del armazón del asiento y presione el velcro de la almohada. 
QUITAR: Quite el velcro para quitar la almohada.
VI. PARA LA CAPOTA CON JUGUETES - INSTALACIÓN: Fije los juguetes en la capota y fije los broches al tubo del armazón del asiento. Fije la 
cuerda de la mosquitera a la parte inferior del armazón del asiento presionando el velcro alrededor de la unión del armazón del asiento. DESMONTAJE: Saque los broches para quitar la 
capota.

VII. USO DE LOS CINTURONES
ATENCIÓN: ¡Use siempre el sistema de seguridad! Coloque al niño en el columpio. Coloque la almohadilla del columpio entre las piernas del niño. Abroche el cinturón de la cin-
tura a cada lado de la almohadilla. Abroche cada cinturón de manera que sujete firmemente al niño. Asegúrese de oír el clic. Compruebe si el cinturón está bien abrochado tirando de él.
Ajuste la longitud del cinturón: Ajuste los cinturones abdominales y de hombros presionando el botón y luego deslice la hebilla.

VIII.-IX. DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA TÁCTIL Y BLOQUEO DE MOVIMIENTO
VIII. FUNCIONAMIENTO CON LA PANTALLA TÁCTIL
1. Botón de encendido: enchúfelo y la luz indicadora se encenderá. Presione el botón para apagar el columpio.
2. Toque el botón para reproducir la música incorporada. Tóquelo nuevamente para apagar el sonido.
Encienda el bluetooth en el teléfono inteligente y conéctese con “BT_BABY006”. El columpio emite un pitido y luego se establece la conexión bluetooth. Ahora tiene la música de su 
teléfono inteligente reproduciéndose a través de la conectividad Bluetooth.
3. Toque el botón para ajustar la configuración del columpio. Hay cinco velocidades de columpio indicadas junto a las luces.
4. Toque el botón para configurar el tiempo. Si lo toca una vez, hará que el columpio se balancee durante 8 minutos. Si presiona el botón una segunda vez, hará que el columpio se 
mueva durante 15 minutos. Si presiona el botón por tercera vez, hará que el columpio se mueva durante 30 minutos.
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5. Toque el botón para reproducir la siguiente canción.
6. Toque el botón para aumentar el volumen gradualmente.
7. Toque el botón para disminuir el volumen gradualmente.

IX. FUNCIONAMIENTO CON EL BLOQUEO DE MOVIMIENTO
Empuje el bloqueo de movimiento hacia abajo para bloquear el marco del asiento y detener el movimiento.
Tire del bloqueo de movimiento hacia arriba para desbloquear el marco del asiento y el columpio para bebés comenzará a balancearse nuevamente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Este producto requiere un mantenimiento regular para mantenerlo en buen estado de funcionamiento. Revise regularmente todas las partes del producto para asegurarse de que estén 
funcionando correctamente y para detectar signos de desgaste o daños. Solo se deben utilizar piezas de repuesto suministradas o recomendadas por el fabricante.
1. Antes de usar el producto por primera vez, verifique si todas las piezas están bien fijadas o si el mecanismo de ajuste está bien apretado.
2. Verifique regularmente el estado de las partes principales y los mecanismos de bloqueo, para ver si están en buenas condiciones. Si detecta algún daño, deje de usar el producto 
hasta que se reemplace la pieza rota. No repare el producto usted mismo, sino comuníquese con el taller de reparación autorizado o el gerente de ventas al que compró el producto. De 
lo contrario, se cancelará su garantía.
3. No use accesorios o piezas de repuesto que no estén aprobados por el fabricante. 4. La tela del producto debe limpiarse con agua tibia y jabón suave. Consulte la etiqueta de cuidado 
del producto para obtener instrucciones de limpieza de las telas.
5. Después de la limpieza, deje que el producto se seque bien antes de usarlo. Está absolutamente prohibido doblarlo y guardarlo antes de que esté completamente seco.
6. No utilice agentes de limpieza fuertes, blanqueadores o agentes con partículas abrasivas para limpiar el producto. Está prohibido su limpieza en lavadora, secadora, mediante 
blanqueador de limpieza en seco y centrifugado.
7. Limpie las piezas de plástico con una toalla suave y séquelas con una toalla suave y seca.
8. Limpie los componentes de metal o plástico con detergente suave y agua tibia.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO
1. Cuando no use el columpio, guárdelo en un lugar seco, ventoso y seguro. No guarde el producto en una habitación polvorienta o húmeda con temperaturas muy bajas o muy altas.
2. Guarde el producto fuera del alcance de los niños.
3. Guarde el producto en un lugar seco y limpio. No exponga el producto a la luz solar directa, la lluvia, la humedad o temperaturas extremas.
4. El adaptador que se utiliza con el columpio infantil debe examinarse periódicamente para comprobar si el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas presentan daños y, en caso de 
que se produzcan, no se debe utilizar hasta que se haya sustituido.
5. El adaptador que se utiliza con los columpios debe estar aprobado por el fabricante.
¡Precaución! Mantener alejado del fuego. No almacenar el producto cerca de fuentes de calor o bajo la luz solar directa durante un tiempo prolongado para evitar su deformación.

MEDIO AMBIENTE
Por razones medioambientales, cuando haya dejado de utilizar este producto, le solicitamos que lo deseche en las instalaciones de eliminación de residuos adecuadas de acuerdo con 
la legislación local.
Producido para Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Fabricado en China.

ES
¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

ESPAÑOL
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ВНИМАНИЕ
Никога не оставяйте детето без надзор.
Спрете да използвате продукта, когато детето започне да се опитва 
да сяда.
Никога не използвайте този продукт на повдигната повърхност 
(напр. маса).
Винаги използвайте предпазната система.
Никога не използвайте лентата за играчки, за да носите продукта.
Не местете и не повдигайте този продукт с бебето вътре в него.
Не оставяйте гъвкави дръжки за носене вътре в продукта.
Когато продуктът е свързан към музикален плейър, уверете се, 
че силата на звука на музикалния плейър е настроена на ниска 
стойност.
Пазете всички пластмасови опаковки далеч от деца, за да избегнете 
риск от задушаване.
Пазете от огън!
• Никога не оставяйте детето да спи в този продукт. Този продукт не замества кошара или легло. Ако детето Ви има нужда от сън, 
то трябва да бъде поставено в подходящо креватче или легло.
• Този продукт трябва да се сглобява от възрастен.
• Никога не оставяйте детето да спи в този продукт. Този продукт не замества кошара или кошара. Ако детето заспи, то трябва да бъде поставено в подходящо креватче или 
кошара.
• Не използвайте продукта, ако някои компоненти са счупени или липсват.
• Не използвайте аксесоари или резервни части, различни от одобрените от производителя.
• Този продукт не е предназначен за продължителни периоди на сън.
• За да избегнете нараняване, уверете се, че децата са далече, когато разгъвате и сгъвате този продукт.
• Не позволявайте на деца да си играят с този продукт.
• Висящите играчки са допълнителен артикул! Съхранявайте премахнатите висящи играчки на безопасно място!
• Никога не използвайте върху мека повърхност (легло, диван, възглавница), тъй като продуктът може да се преобърне и да причини задушаване на меки повърхности.
• Проверявайте редовно за разхлабени части! Правете рутинна проверка, редовно поддържайте, почиствайте и/или измивайте артикула!
• Детската шезлонг трябва да се използва само с препоръчания трансформатор.
• Трансформаторите, използвани с бебешката шезлонг, трябва редовно да се проверяват за повреди по кабела, щепсела, корпуса и други части и в случай на такава повреда 
не трябва да се използват.
• Този продукт отговаря на EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

ГРИФ ЗА ИГРАЧКИ
• Сглобява се само от възрастен!
• Винаги отстранявайте грифа за играчки, когато носите или сгъвате този продукт.
• Този гриф с играчки има функции само за използване с продукта и не е предназначена за игра.
• Не прикрепяйте други играчки, предмети или приспособления към този гриф, тъй като това ще направи структурата нестабилна и ще предотврати риска грифът да падне 
върху детето.
• Създаден е да забавлява – визуално, с нежни мелодии и движение. Не позволявайте на бебето да докосва играчката или децата да си играят с нея, когато играчката е 
монтирана на шезлонгта!
• Не извършвайте монтаж, демонтаж, ремонт или други дейности по играчката, когато в продукта има дете.
• Когато намерите хлабави връзки, счупени или повредени части на играчката, отстранете повредата и след това използвайте грифа по предназначение.

ВНИМАНИЕ! За да предотвратите възможно нараняване от заплитане, махнете тази играчка, когато детето започне да се опитва да се изправи на ръце и колене 
в позиция за пълзене. Не е подходящо за деца под 36 месеца. Опасност от удушаване.

I.ЧАСТИ    
1. Висящи играчки х 2; 2. Възглавница х1; 3. Комарник със сенник х1 бр.; 4. Покривало за седалка; 5. Дистанционно управление; 6. Адаптер x1, 2 метра USB кабел; 7. Рамка 
на седалката x1; 8. Основна скоба x1

II. ИНСТАЛАЦИЯ НА БАТЕРИИ
1. Първо намерете отделението за батерията. Вижте фигура 1.
2. Развийте отделението за батерията и свалете капака на батерията. Вижте фигура 2.
3. Поставете 4 броя AAA алкални батерии. Вижте фигура 3.
4. Поставете обратно капака на батерията и го завийте здраво.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИИТЕ
ВНИМАНИЕ! При някои специални условия от батерията може да изтече течност, което може да причини химическо изгаряне или да повреди продукта. За да 
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избегнете изтичане на батерията:
1. Не позволявайте на деца да имат достъп до батериите! Не им позволявайте да си играят с тях!
2. Моля, поставете батериите, както е указано вътре в отделението за батерии.
3. Ако не използвате този продукт дълго време, моля, извадете батериите. Изтощените батерии трябва да се извадят от детската шезлонг. Моля, изхвърлете внимателно 
използваните батерии. Не изхвърляйте батериите в огън. Батерията може да избухне или да протече.
4. Не предизвиквайте късо съединение на клемите на батериите.
5. Изхвърлете използваните батерии и ги рециклирайте. Не ги изхвърляйте с битовите отпадъци.
6. Използвайте само същите батерии или батерии от един тип, както се изисква.
7. Винаги закрепвайте отделението за батерии с капака, след като поставите батериите.
8. Не презареждайте неакумулаторни батерии.
9. Извадете батериите от продукта преди презареждане.
10. Ако използвате акумулаторни батерии, зареждането трябва да бъде под контрола на възрастен.
11. Не смесвайте стари и нови батерии или различни видове батерии като алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) или акумулаторни батерии (Ni-Cd). Използвайте само 
едни и същи батерии или батерии от един тип, както е необходимо.
12. Винаги спазвайте полярността на батериите.
13. Не свързвайте повече от препоръчания брой захранвания.
14. Поставете батериите с правилния поляритет.
Шезлонгта може да се захранва от външен AC/DC трансформатор. Трансформаторите, използвани с детската шезлонг, трябва редовно да се проверяват за повреда на 
кабела, щепсела, корпуса и други части и в случай на такава повреда не трябва да се използват.
Детската шезлонг трябва да се използва само с препоръчания трансформатор.

III. ДИСТАНЦИОННО
1. Включване/изключване на захранването; 2. Таймер; 3. Вградена музика/ Bluetooth музика; 4. Увеличаване на звука; 5. Намаляване на звука; 6. Възпроизвеждане/
пауза; 7. Предишна песен; 8. Следваща песен; 9. Пет люлеещи се предавки; 10. Автоматичен режим: Натиснете, за да влезете в автоматичен режим/ предавка 2 с таймер 15 
минути; 11. Спиране на люлеенето: натиснете, за да спрете люлеенето, и натиснете произволен клавиш, за да възобновите люлеенето.

ВНИМАНИЕ! Този продукт съдържа батерия тип монета. Батерията с монета може да причини сериозни вътрешни химически изгаряния при поглъщане. 
Изхвърлете незабавно използваните батерии. Съхранявайте новите и използваните батерии далеч от деца. Ако мислите, че батериите може да са били погълнати или 
поставени в която и да е част от тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.

III. ЗАХРАНВАНЕ
1. Щепселът за постоянен ток може да се включи в 100-240 V      50/60 Hz AC захранване.
2. DC интерфейсът може да бъде свързан към захранващата банка (изходът на захранващата банка е 5V      1A)
3. Изходни параметри на адаптера: напрежението е 5V и токът е 1A.
В следващото описание „играчка“ се отнася за „бебешка шезлонг“. Този продукт се сглобява от възрастни. Тази играчка трябва да се свързва само с оборудване, 
носещо някой от следните символи.
Трансформаторите, използвани с този продукт, трябва редовно да се проверяват за повреда на кабела, щепсела, корпуса и други части и в случай на такава повреда те не 
трябва да се използват.
Електрическата играчка, използваща трансформатори и захранващи устройства, не трябва да бъде предназначена за използване от деца под 3 години.
Играчката трябва да се използва само с трансформатор за играчки или захранване за играчки (според случая).
Играчката трябва да се използва с доставения трансформатор или захранване, ако трансформаторът е предоставен с играчката.
Номерът на модела или спецификацията на подходящ трансформатор или захранване за използване с играчката, ако не са предоставени с играчката.
Трансформаторът или захранването (според случая) не е играчка.
Играчките, които могат да се почистват с течности, трябва да бъдат изключени от трансформатора или захранването преди почистване.

IV.-VII. ИНСТАЛАЦИЯ
IV. ЗА ОСНОВНА СКОЛБА - СГЛОБЯВАНЕ
Поставете рамката в основата с подравнени компоненти на формата. ДЕМОНТАЖ: Издърпайте ламарината и издърпайте 
рамката на седалката.
V. ЗА ВЪЗГЛАВНИЦА - МОНТАЖ
Прикрепете възглавницата към горния задържащ пръстен на рамката на седалката и натиснете велкрото на възглавницата. 
ПРЕМАХВАНЕ: Издърпайте велкрото, за да отделите възглавницата.
VI. ЗА ГРИФ С ИГРАЧКИ - МОНТАЖ
Закрепете играчките върху сенника и затегнете закопчалките към тръбата на рамката на седалката. Прикрепете връвта на мрежата 
против комари към дъното на рамката на седалката, като натиснете велкрото около съединението на рамката на седалката. ДЕМОНТАЖ: Поставете закопчалките, за да 
премахнете сенника.

VII. ИНСТРУКЦИЯ ЗА ПРЕДПАЗНИЯ КОЛАН
Поставете бебето в шезлонгта и пуснете краката му от двете страни на опората за чатала, след което обърнете капака на опората за чатала нагоре. Регулирайте седалката
колан от двете страни и закопчаване.
ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че използвате предпазния колан правилно, когато бебето ви лежи на бебешката шезлонг за безопасността на детето. Закопчавайте се, когато 
изваждате бебето си от шезлонгта.

ВНИМАНИЕ! Винаги използвайте системата за безопасност! Поставете детето в шезлонгта. Поставете подложката на шезлонгта между краката на детето. 
Затегнете колана на талията от двете страни на подложката. Затегнете всеки колан така, че да държи здраво детето. Моля, уверете се, че чувате щракването. Проверете 
дали коланът е добре затегнат, като го издърпате.
Регулирайте дължината на колана: Регулирайте коремните и раменните колани, като натиснете бутона и след това плъзнете катарамата.
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VIII.-IX. ОПИСАНИЕ НА ТЪЧСКРИЕН ДИСПЛЕЙ И ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ДВИЖЕНИЕ
VIII. РАБОТА С ТЪЧСКРИЙН ДИСПЛЕЙ
  
1. Бутон за захранване: Включете в контакта и светлинният индикатор светва. Натиснете бутона, за да изключите шезлонгта.
2. Докоснете бутона, за да възпроизведете вградената музика. Докоснете го отново, за да изключите звука.
Включете bluetooth на смартфона и се свържете с “BT_BABY006”. Шезлонгта издава звуков сигнал и след това се установява bluetooth връзка. Вече можете да 
възпроизвеждате музика от вашия смартфон чрез Bluetooth връзка.
3. Докоснете бутона, за да регулирате настройките за люлеене. Има пет люлеещи се предавки, посочени до светлините.
4. Докоснете бутона, за да зададете часа. Ако го докоснете веднъж, ще накарате люлеещия се стол да се люлее за 8 минути. Ако натиснете бутона втори път, ще накарате 
шезлонгта да се движи за 15 минути. Ако натиснете бутона за трети път, ще накарате шезлонгта да се движи за 30 минути.
5. Докоснете бутона, за да пуснете следващата песен.
6. Докоснете бутона, за да увеличите постепенно звука.
7. Докоснете бутона, за да намалите постепенно звука.

IX. РАБОТА С MOTION LOCK
Натиснете блокировката за движение надолу, за да заключите рамката на седалката и да спрете движението.
Издърпайте блокировката за движение нагоре, за да отключите рамката на седалката и бебешката шезлонг ще започне да се люлее отново.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Този продукт изисква редовна проверка, за да се поддържа в добро работно състояние. Проверявайте редовно всички части на продукта, за да сте сигурни, че работят 
правилно и за признаци на износване или повреда. Трябва да се използват само резервни части, доставени или препоръчани от производителя.
1. Преди да използвате продукта за първи път, моля, проверете дали всички части са добре фиксирани или дали затягащият механизъм е добре затегнат.
2. Редовно проверявайте състоянието на основните части и заключващите механизми, дали са в добро състояние. Ако установите повреда, моля, спрете да използвате 
продукта, докато счупената част не бъде заменена. Не ремонтирайте продукта сами, а се свържете с производителя, от който сте закупили продукта. В противен случай 
гаранцията ви ще бъде анулирана.
3. Не използвайте аксесоари или резервни части, различни от одобрените от производителя.
4. Текстилните части на продукта трябва да се почиства с топла вода и мек сапун. Следвайте инструкции на етикета за почистване на тъканите.
5. След почистване оставете продукта да изсъхне добре, преди да го използвате. Абсолютно забранено е сгъването и съхранението му, преди да е изсъхнал напълно.
6. Не използвайте силни почистващи препарати, белина или препарати с абразивни частици за почистване на продукта. Забранено е почистването му в пералня, сушилня, 
чрез химическо чистене, избелване и центрофугиране.
7. Почистете пластмасовите части с мека кърпа и подсушете със суха мека кърпа.
8. Почистете метални или пластмасови компоненти с мек почистващ препарат и топла вода.

ИНСТРУКЦИИ ЗА СЪХРАНЕНИЕ
1. Когато не използвате продукта, моля, съхранявайте го на сухо, ветровито и безопасно място. Не съхранявайте продукта в прашни, влажни помещения с много ниски или 
много високи температури. 2. Съхранявайте продукта далеч от деца.
3. Съхранявайте продукта на сухо и чисто място. Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина, дъжд, влага или резки температури.
4. Адаптерът, използван с детската шезлонг, трябва редовно да се проверява за повреда на кабела, щепсела, корпуса и други части и в случай на такава повреда не трябва 
да се използва, докато не бъде сменен.
5. Адаптерът, използван за продукта трябва да е одобрен от производителя!
Внимание Пазете от огън. Не съхранявайте продукта близо до източници на топлина или на пряка слънчева светлина за продължително време, за да предотвратите 
деформация

ЗАОБИКАЛЯЩА СРЕДА
Поради съображения за опазване на околната среда, когато сте спрели да използвате този продукт, ви молим да изхвърлите продукта в подходящите съоръжения за 
отпадъци в съответствие с местното законодателство
Произведено за Кика Груп ООД, Васил Левски 121, Пловдив, България. Произведено в Китай.



IT IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO. 

ITALIANO

ATTENZIONE
Non lasciare mai il bambino incustodito.
Interrompere l'uso del prodotto quando il bambino inizia a provare a 
sedersi.
Non utilizzare mai questo prodotto su una superficie elevata (ad esempio 
un tavolo).
Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
Non utilizzare mai la barra dei giocattoli per trasportare il prodotto.
Non spostare o sollevare questo prodotto con il bambino al suo interno.
Non lasciare maniglie di trasporto flessibili all'interno del prodotto.
Quando il prodotto è collegato a un lettore musicale, assicurarsi che il 
volume del lettore musicale sia impostato su un valore basso.
Tenere tutti gli imballaggi in plastica lontano dai bambini per evitare il 
rischio di soffocamento.
Tenere lontano dal fuoco!
• Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto. Se il bambino ha bisogno di 
dormire, allora deve essere sistemato in una culla o un letto adatti.
• Questo prodotto deve essere assemblato da un adulto.
• Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto. Se il bambino si addormen-
ta, allora deve essere sistemato in una culla o un letto adatti.
• Non utilizzare il prodotto se alcuni componenti sono rotti o mancanti.
• Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.
• Questo prodotto non è destinato a periodi di sonno prolungati.
• Per evitare lesioni, assicurarsi che i bambini siano tenuti lontani quando si apre e si ripiega questo prodotto.
• Non lasciare che i bambini giochino con questo prodotto.
• I giocattoli appesi sono un articolo aggiuntivo! Conservare i giocattoli appesi rimossi in un luogo sicuro!
• Non utilizzare mai su una superficie morbida (letto, divano, cuscino) poiché il prodotto può ribaltarsi e causare soffocamento su superfici morbide.
• Controllare regolarmente la presenza di parti allentate! Eseguire un'ispezione di routine, effettuare regolarmente la manutenzione, pulire e/o lavare l'articolo!
• La culla per neonati deve essere utilizzata solo con il trasformatore consigliato.
• I trasformatori utilizzati con la culla per neonati devono essere esaminati regolarmente per verificare la presenza di danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di 
tali danni, non devono essere utilizzati.
• Questo prodotto è conforme a EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BARRA GIOCATTOLI
• Da montare solo da un adulto!
• Rimuovere sempre la barra giocattoli quando si trasporta o si piega questo prodotto.
• Questa barra giocattoli ha funzioni solo per l'uso con il prodotto e non è destinata al gioco.
• Non attaccare altri giocattoli, oggetti o accessori a questo giocattolo poiché ciò renderebbe la struttura instabile e impedirebbe il rischio che il giocattolo possa cadere sul bambino.
• È progettato per intrattenere visivamente, con melodie delicate e movimento. Non permettere al bambino di toccare il giocattolo o ai bambini di giocarci quando il giocattolo è 
montato sull'altalena!
• Non eseguire il montaggio, lo smontaggio, le riparazioni o altre attività sul giocattolo quando c'è un bambino nel prodotto.
• Quando si trovano collegamenti allentati, parti rotte o danneggiate del giocattolo, rimuovere il danno e quindi utilizzare il giocattolo come previsto.

ATTENZIONE! Per prevenire possibili lesioni da impigliamento, rimuovere questo giocattolo quando il bambino inizia a cercare di alzarsi sulle mani e sulle ginocchia in 
posizione di gattonamento. Non è adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Rischio di strangolamento.

I. PARTI
1. Giocattoli appesi x 2; 2. Cuscino x 1; 3. Zanzariera con baldacchino x 1; 4. Coprisedile; 5. Telecomando; 6. Adattatore x 1, cavo USB da 2 metri; 7. Telaio del sedile x 1; 8. Staffa di base 
x 1

II. ASSEMBLAGGIO BATTERIA
1. Innanzitutto, trova la posizione del vano batteria, che è con l'icona della batteria serigrafata. Vedi figura 1.
2. Svita il vano batteria e rimuovi il coperchio della batteria. Vedi figura 2.
3. Inserisci 4 batterie alcaline AAA. Vedi figura 3.
4. Rimetti il ​​coperchio della batteria e avvitalo saldamente.
Il vano batteria non è incluso in tutti i modelli. Per maggiori dettagli, contatta il tuo rivenditore locale.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA DELLE BATTERIE

ATTENZIONE! In alcune condizioni particolari, dalla batteria potrebbe fuoriuscire del liquido, che potrebbe causare ustioni chimiche o danneggiare il prodotto. Per evitare 
perdite dalla batteria:
1. Non consentire ai bambini di accedere alle batterie! Non lasciarli giocare con loro!
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2. Inserisci le batterie come indicato all'interno del vano batterie.
3. Se non utilizzi questo prodotto per un lungo periodo, rimuovi le batterie. Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'altalena per neonati. Smaltisci con cura le batterie usate. 
Non gettare le batterie nel fuoco. La batteria potrebbe esplodere o perdere.
4. Non causare cortocircuiti al terminale delle batterie.
5. Smaltisci le batterie usate e riciclale. Non smaltirle con i rifiuti domestici.
6. Utilizza solo le stesse batterie o batterie dello stesso tipo come richiesto.
7. Fissa sempre il vano batterie con il coperchio dopo aver inserito le batterie.
8. Non ricaricare batterie non ricaricabili.
9. Estrarre le batterie dal prodotto prima di ricaricarle.
10. Se si utilizzano batterie ricaricabili, la ricarica deve essere effettuata sotto il controllo di un adulto.
11. Non mischiare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie come batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (Ni-Cd). Utilizzare solo le stesse batterie o batterie 
dello stesso tipo, come richiesto.
12. Rispettare sempre la polarità delle batterie.
13. Non collegare più alimentatori del numero consigliato.
14. Inserire le batterie con la polarità corretta.
L'altalena può essere alimentata da un trasformatore CA/CC esterno. I trasformatori utilizzati con l'altalena per neonati devono essere esaminati regolarmente per verificare che non vi 
siano danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non devono essere utilizzati.
L'altalena per neonati deve essere utilizzata solo con il trasformatore consigliato.

III. TELECOMANDO
1. Accensione/spegnimento; 2. Timer; 3. Musica integrata/musica Bluetooth; 4. Volume su; 5. Volume giù; 6. Riproduzione/pausa; 7. Brano precedente; 8. Brano successivo; 9. Cinque 
marce di oscillazione; 10. Modalità automatica: premere per accedere alla modalità automatica/marcia 2 con timer 15 minuti; 11. Arresto dell'oscillazione: premere per arrestare 
l'oscillazione e premere un tasto qualsiasi per riprendere l'oscillazione.

ATTENZIONE! Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Una batteria a bottone può causare gravi ustioni chimiche interne se ingerita. Smaltire immediatamente 
le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo, 
consultare immediatamente un medico.

ALIMENTAZIONE
1. La spina CC può essere inserita in un alimentatore CA da 100-240 V; 50/60 Hz.
2. L'interfaccia CC può essere collegata al power bank (l'uscita del power bank è 5 V, 1 A)
3. Parametri di uscita dell'adattatore: la tensione è 5 V e la corrente è 1 A.
Nella seguente descrizione "giocattolo" si riferisce a "altalena per bambini". Questo prodotto è assemblato da adulti. Questo giocattolo deve essere collegato solo a un'apparecchiatura 
che riporti uno dei seguenti simboli.
I trasformatori utilizzati con questo prodotto devono essere esaminati regolarmente per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, 
non devono essere utilizzati.
I giocattoli elettrici che utilizzano trasformatori e alimentatori non devono essere destinati all'uso da parte di bambini di età inferiore a 3 anni.
Il giocattolo deve essere utilizzato solo con un trasformatore per giocattoli o un alimentatore per giocattoli (ove applicabile).
Il giocattolo deve essere utilizzato con il trasformatore o l'alimentatore in dotazione se il trasformatore è fornito con il giocattolo.
Il numero di modello o le specifiche di un trasformatore o alimentatore adatto per l'uso con il giocattolo se non forniti con il giocattolo.
Il trasformatore o l'alimentatore (ove applicabile) non sono giocattoli.
I giocattoli che possono essere puliti con liquidi devono essere scollegati dal trasformatore o dall'alimentatore prima della pulizia.

IV.-VII. INSTALLAZIONE
IV. PER STAFFA DI BASE - MONTAGGIO: posizionare il telaio nella base con i componenti di forma allineati. SMONTAGGIO: estrarre la lamiera e sollevare 
il telaio del sedile. V. PER CUSCINO - INSTALLAZIONE: Fissare il cuscino all'anello di fissaggio superiore del telaio del sedile e premere il velcro del cuscino. RIMOZIONE: Tirare il velcro per 
staccare il cuscino.
VI. PER CAPOTTINA CON GIOCATTOLI - INSTALLAZIONE: Fissare i giocattoli sulla capottina e fissare le fibbie al tubo del telaio del sedile. 
Fissare la corda della zanzariera alla parte inferiore del telaio del sedile premendo il velcro attorno al giunto del telaio del sedile. SMONTAGGIO: Tirare fuori le fibbie per rimuovere la 
capottina.

VII. USO DELLE CINTURE
ATTENZIONE: Utilizzare sempre il sistema di sicurezza! Mettere il bambino nell'altalena. Mettere il cuscino dell'altalena tra le gambe del bambino. Allacciare la cintura in 
vita su ciascun lato del cuscino. Allacciare ciascuna cintura in modo che tenga saldamente il bambino. Assicurarsi di sentire il clic. Controllare che la cintura sia ben allacciata tirandola.
Regolare la lunghezza della cintura: Regolare le cinture addominali e delle spalle premendo il pulsante e quindi far scorrere la fibbia.

VIII.-IX. DESCRIZIONE DEL DISPLAY TOUCHSCREEN E BLOCCO MOVIMENTO
VIII. FUNZIONAMENTO CON IL DISPLAY TOUCHSCREEN
1. Pulsante di accensione: collega e la spia si accende. Premi il pulsante per spegnere l'altalena.
2. Tocca il pulsante per riprodurre la musica integrata. Toccalo di nuovo per disattivare l'audio.
Attiva il Bluetooth sullo smartphone e connettiti con "BT_BABY006". L'altalena emette un segnale acustico e quindi viene stabilita la connessione Bluetooth. Ora la musica del tuo 
smartphone viene riprodotta tramite connettività Bluetooth.
3. Tocca il pulsante per regolare le impostazioni dell'altalena. Ci sono cinque marce dell'altalena indicate accanto alle luci.
4. Tocca il pulsante per impostare l'ora. Se lo tocchi una volta, la sedia a dondolo oscillerà per 8 minuti. Se premi il pulsante una seconda volta, l'altalena si muoverà per 15 minuti. Se 
premi il pulsante per la terza volta, l'altalena si muoverà per 30 minuti.
5. Tocca il pulsante per riprodurre la canzone successiva.
6. Tocca il pulsante per aumentare gradualmente il volume.
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7. Tocca il pulsante per diminuire gradualmente il volume.

IX. FUNZIONAMENTO CON IL BLOCCO DEL MOVIMENTO
Spingere il blocco del movimento verso il basso per bloccare il telaio del sedile e fermare il movimento.
Tirare il blocco del movimento verso l'alto per sbloccare il telaio del sedile e l'altalena per bambini inizierà a dondolare di nuovo.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Questo prodotto richiede una manutenzione regolare per mantenerlo in buone condizioni di funzionamento. Controllare regolarmente tutte le parti del prodotto per assicurarsi che 
funzionino correttamente e che non vi siano segni di usura o danni. Utilizzare solo parti di ricambio fornite o consigliate dal produttore.
1. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, verificare che tutte le parti siano ben fissate o che il meccanismo di serraggio sia ben serrato.
2. Controllare regolarmente le condizioni delle parti principali e dei meccanismi di bloccaggio, per verificare che siano in buone condizioni. Se si riscontrano danni, interrompere l'uti-
lizzo del prodotto fino alla sostituzione della parte rotta. Non riparare il prodotto da soli, ma contattare un'officina autorizzata o il responsabile delle vendite da cui è stato acquistato il 
prodotto. In caso contrario, la garanzia verrà annullata.
3. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.
4. Il tessuto del prodotto deve essere pulito con acqua calda e sapone neutro. Fare riferimento all'etichetta di cura sul prodotto per le istruzioni di pulizia dei tessuti.
5. Dopo la pulizia, lasciare asciugare bene il prodotto prima di utilizzarlo. È assolutamente vietato piegarlo e riporlo prima che sia completamente asciutto.
6. Non utilizzare detergenti aggressivi, sbiancanti o agenti con particelle abrasive per la pulizia del prodotto. È vietato pulirlo in lavatrice, asciugatrice, tramite lavaggio a secco, 
sbiancamento e centrifuga.
7. Pulire le parti in plastica con un panno morbido e asciugare con un panno morbido asciutto.
8. Pulire i componenti in metallo o plastica con un detergente delicato e acqua calda.

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE
1. Quando non si utilizza l'altalena, si prega di conservarla in un luogo asciutto, ventoso e sicuro. Non conservare il prodotto in un ambiente polveroso, umido con temperature molto 
basse o molto alte.
2. Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, alla pioggia, all'umidità o a temperature elevate. 4. L'adattatore, utilizzato 
con l'altalena per neonati, deve essere esaminato regolarmente per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non deve essere 
utilizzato fino a quando non viene sostituito.
5. L'adattatore, utilizzato per le altalene, deve essere approvato dal produttore!
Attenzione! Tenere lontano dal fuoco. Non conservare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato per evitare deformazioni.

AMBIENTE
Per motivi ambientali, quando hai smesso di utilizzare questo prodotto, ti chiediamo di smaltirlo negli appositi impianti di smaltimento rifiuti in conformità con la legislazione locale
Prodotto per Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Realizzato in Cina.
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ΕΛΛΗΝΙΚΆ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το παιδί αρχίσει να 
προσπαθεί να καθίσει.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αυτό το προϊόν σε υπερυψωμένη επιφάνεια (π.χ. 
τραπέζι).
Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη μπάρα παιχνιδιών για να μεταφέρετε το 
προϊόν.
Μην μετακινείτε ή σηκώνετε αυτό το προϊόν με το μωρό μέσα του.
Μην αφήνετε εύκαμπτες λαβές μεταφοράς μέσα στο προϊόν.
Όταν το προϊόν είναι συνδεδεμένο σε συσκευή αναπαραγωγής μουσικής, 
βεβαιωθείτε ότι η ένταση του ήχου της συσκευής αναπαραγωγής μουσικής 
έχει ρυθμιστεί σε χαμηλή τιμή.
Κρατήστε όλη την πλαστική συσκευασία μακριά από παιδιά για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας.
Μείνετε μακριά από φωτιά!
• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί να κοιμάται σε αυτό το προϊόν. Αυτό το προϊόν δεν αντικαθιστά μια κούνια ή ένα κρεβάτι. Εάν το παιδί σας 
χρειάζεται να κοιμηθεί, τότε θα πρέπει να το τοποθετήσετε σε κατάλληλη κούνια ή κρεβάτι.
• Αυτό το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί από ενήλικα.
• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί να κοιμάται σε αυτό το προϊόν. Αυτό το προϊόν δεν αντικαθιστά μια κούνια ή μια κούνια. Εάν το παιδί αποκοιμηθεί, τότε θα πρέπει να το τοποθετήσετε σε 
κατάλληλη κούνια ή κούνια.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποια εξαρτήματα είναι σπασμένα ή λείπουν.
• Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά άλλα από αυτά που έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.
• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για παρατεταμένες περιόδους ύπνου.
• Για να αποφύγετε τραυματισμούς, βεβαιωθείτε ότι κρατάτε τα παιδιά μακριά όταν ξεδιπλώνετε και διπλώνετε αυτό το προϊόν.
• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με αυτό το προϊόν.
• Τα κρεμαστά παιχνίδια είναι ένα επιπλέον άρθρο! Κρατήστε τα αφαιρεμένα κρεμαστά παιχνίδια σε ασφαλές μέρος!
• Μην το χρησιμοποιείτε ποτέ σε μαλακή επιφάνεια (κρεβάτι, καναπές, μαξιλάρι), καθώς το προϊόν μπορεί να ανατραπεί και να προκαλέσει ασφυξία σε μαλακές επιφάνειες.
• Ελέγχετε τακτικά για χαλαρά εξαρτήματα! Κάνετε τακτικό έλεγχο, συντηρείτε τακτικά, καθαρίζετε και/ή πλένετε το αντικείμενο!
• Η βάση για βρέφη πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τον συνιστώμενο μετασχηματιστή.
• Οι μετασχηματιστές που χρησιμοποιούνται με τη βάση για βρέφη πρέπει να ελέγχονται τακτικά για ζημιά στο καλώδιο, το βύσμα, το περίβλημα και άλλα μέρη και σε περίπτωση τέτοιας 
ζημιάς δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται.
• Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με το EN IEC 62115:2020+A11:2020. EN 12790-1:2023; EN 71

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες αμέσως. Κρατήστε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν πιστεύετε 
ότι οι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια.

TOY BAR
• Για συναρμολόγηση μόνο από ενήλικα!
• Αφαιρείτε πάντα τη ράβδο του παιχνιδιού όταν μεταφέρετε ή διπλώνετε αυτό το προϊόν.
• Αυτή η μπάρα παιχνιδιών έχει λειτουργίες μόνο για χρήση με το προϊόν και δεν προορίζεται για παιχνίδι.
• Μην συνδέετε άλλα παιχνίδια, αντικείμενα ή εξαρτήματα σε αυτό το παιχνίδι, καθώς αυτό θα κάνει τη δομή ασταθή και θα αποτρέψει τον κίνδυνο να πέσει το παιχνίδι στο παιδί.
• Είναι σχεδιασμένο να ψυχαγωγεί- οπτικά, με απαλές μελωδίες και κίνηση. Μην αφήνετε το μωρό να αγγίζει το παιχνίδι ή τα παιδιά να παίζουν μαζί του όταν το παιχνίδι είναι 
τοποθετημένο στην κούνια!
• Μην πραγματοποιείτε συναρμολόγηση, αποσυναρμολόγηση, επισκευή ή άλλες δραστηριότητες στο παιχνίδι όταν υπάρχει παιδί στο προϊόν.
• Όταν βρείτε χαλαρές συνδέσεις, σπασμένα ή κατεστραμμένα μέρη του παιχνιδιού, αφαιρέστε τη ζημιά και, στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το παιχνίδι όπως πρέπει.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποφύγετε πιθανό τραυματισμό από εμπλοκή, αφαιρέστε αυτό το παιχνίδι όταν το παιδί αρχίσει να προσπαθεί να σηκωθεί με τα χέρια και τα 
γόνατά του σε θέση ερπυσμού. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Κίνδυνος στραγγαλισμού.

Ι. ΜΕΡΗ
1. Κρεμαστά παιχνίδια x 2; 2. Μαξιλάρι x1; 3. Κουνουπιέρα με θόλο x1; 4. Κάλυμμα καθίσματος. 5. Τηλεχειριστήριο. 6.Adaptor x1, 2 μέτρα καλώδιο USB. 7. Πλαίσιο καθίσματος x1; 8. 
Στήριγμα βάσης x1

II. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
1. Βρείτε πρώτα τη θέση της θήκης της μπαταρίας, η οποία είναι με το εικονίδιο της μπαταρίας με οθόνη εκτύπωσης. Δείτε το σχήμα 1.
2. Ξεβιδώστε τη θήκη της μπαταρίας και αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας. Δείτε το σχήμα 2.
3. Βάλτε 4 τμχ αλκαλικές μπαταρίες ΑΑΑ. Δείτε το σχήμα 3.
4. Τοποθετήστε το κάλυμμα της μπαταρίας πίσω και βιδώστε το καλά.
Η θήκη μπαταριών δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Επιβεβαιώστε με τον τοπικό σας αντιπρόσωπο για πλήρεις λεπτομέρειες.
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ΕΛΛΗΝΙΚΆ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σε κάποια ειδική κατάσταση, από την μπαταρία μπορεί να διαρρεύσει το υγρό, το οποίο μπορεί να προκαλέσει χημικό έγκαυμα ή να καταστρέψει το 
προϊόν. Για να αποφύγετε τη διαρροή της μπαταρίας:
1. Μην αφήνετε τα παιδιά να έχουν πρόσβαση στις μπαταρίες! Μην τους αφήνετε να παίζουν μαζί τους!
2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες όπως υποδεικνύεται στο εσωτερικό της θήκης μπαταριών.
3. Εάν δεν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες. Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από τη βρεφική κούνια. 
Παρακαλούμε πετάξτε προσεκτικά τις άχρηστες μπαταρίες. Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά. Η μπαταρία μπορεί να εκραγεί ή να διαρρεύσει.
4. Μην προκαλείτε βραχυκύκλωμα του ακροδέκτη των μπαταριών.
5. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες και ανακυκλώστε τις. Μην τα πετάτε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.
6. Χρησιμοποιείτε μόνο τις ίδιες μπαταρίες ή μπαταρίες ενός τύπου όπως απαιτείται.
7. Να ασφαλίζετε πάντα τη θήκη μπαταριών με το κάλυμμα μετά την τοποθέτηση των μπαταριών.
8. Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
9. Βγάλτε τις μπαταρίες από το προϊόν πριν τις επαναφορτίσετε.
10. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, η φόρτιση θα πρέπει να γίνεται υπό τον έλεγχο ενηλίκων.
11. Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες ή διαφορετικούς τύπους μπαταριών όπως αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες (Ni-Cd). 
Χρησιμοποιήστε μόνο τις ίδιες μπαταρίες ή μπαταρίες ενός τύπου όπως απαιτείται.
12. Να τηρείτε πάντα την πολικότητα των μπαταριών.
13. Μη συνδέετε περισσότερα από τον συνιστώμενο αριθμό τροφοδοτικών.
14. Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα.
Η κούνια μπορεί να τροφοδοτηθεί από έναν εξωτερικό μετασχηματιστή AC/DC. Οι μετασχηματιστές που χρησιμοποιούνται με τη βρεφική κούνια πρέπει να ελέγχονται τακτικά για ζημιές 
στο καλώδιο, το βύσμα, το περίβλημα και άλλα εξαρτήματα και σε περίπτωση τέτοιας ζημιάς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται.
Η βρεφική κούνια θα χρησιμοποιείται μόνο με τον προτεινόμενο μετασχηματιστή.

III. ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση. 2. Χρονόμετρο. 3. Ενσωματωμένη μουσική/ μουσική Bluetooth. 4. Αύξηση έντασης ήχου. 5. Μείωση έντασης. 6. Αναπαραγωγή/παύση. 
7. Προηγούμενο τραγούδι. 8. Επόμενο τραγούδι. 9. Πέντε γρανάζια ταλάντευσης. 10. Αυτόματη λειτουργία: Πατήστε για να εισέλθετε σε αυτόματη λειτουργία/ ταχύτητα 2 με 
χρονοδιακόπτη 15 λεπτών. 11. Stop Cradle: πατήστε για να σταματήσετε την αιώρηση και πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να συνεχίσετε την αιώρηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία νομίσματος. Μια μπαταρία νομίσματος μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά χημικά εγκαύματα σε περίπτωση 
κατάποσης. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες αμέσως. Κρατήστε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες μπορεί 
να έχουν καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια.

ΠΑΡΟΧΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
1. Το βύσμα DC μπορεί να εισαχθεί σε 100-240V. Τροφοδοτικό AC 50/60 Hz.
2. Η διασύνδεση DC μπορεί να συνδεθεί στο power bank (η έξοδος του power bank είναι 5V,1A)
3. Παράμετροι εξόδου προσαρμογέα: η τάση είναι 5V και το ρεύμα είναι 1Α.
Στην ακόλουθη περιγραφή το «παιχνίδι» αναφέρεται στην «κούνια μωρού». Αυτό το προϊόν συναρμολογείται από ενήλικες. Αυτό το παιχνίδι πρέπει να συνδέεται μόνο με εξοπλισμό που 
φέρει ένα από τα ακόλουθα σύμβολα.
Οι μετασχηματιστές που χρησιμοποιούνται με αυτό το προϊόν πρέπει να ελέγχονται τακτικά για ζημιά στο καλώδιο, το βύσμα, το περίβλημα και άλλα εξαρτήματα και σε περίπτωση 
τέτοιας ζημιάς δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται.
Το ηλεκτρικό παιχνίδι που χρησιμοποιεί μετασχηματιστές και τροφοδοτικά δεν πρέπει να προορίζεται για χρήση από παιδιά κάτω των 3 ετών.
Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με μετασχηματιστή για παιχνίδια ή τροφοδοτικό για παιχνίδια (κατά περίπτωση).
Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται με τον μετασχηματιστή ή το τροφοδοτικό, εάν ο μετασχηματιστής παρέχεται με το παιχνίδι.
Ο αριθμός μοντέλου ή η προδιαγραφή κατάλληλου μετασχηματιστή ή τροφοδοτικού για χρήση με το παιχνίδι, εάν δεν παρέχεται μαζί με το παιχνίδι.
Ο μετασχηματιστής ή το τροφοδοτικό (κατά περίπτωση) δεν είναι παιχνίδι.
Τα παιχνίδια που ενδέχεται να καθαριστούν με υγρά πρέπει να αποσυνδέονται από τον μετασχηματιστή ή την παροχή ρεύματος πριν από τον καθαρισμό.

IV.-VII. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
IV. ΓΙΑ ΒΑΣΗ ΒΑΣΗΣ - ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ: Τοποθετήστε το πλαίσιο στη βάση με εξαρτήματα σχήματος ευθυγραμμισμένα. 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ: Τραβήξτε έξω τη λαμαρίνα και τραβήξτε προς τα πάνω το πλαίσιο του καθίσματος.
V. ΓΙΑ ΜΑΞΙΛΑΡΙ - ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ: Στερεώστε το μαξιλάρι στον επάνω δακτύλιο συγκράτησης του πλαισίου του καθίσματος και πιέστε το Velcro του 
μαξιλαριού. ΑΦΑΙΡΕΣΗ: Τραβήξτε το Velcro για να αφαιρέσετε το μαξιλάρι.
VI. ΓΙΑ ΚΟΥΛΟ ΜΕ ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ - ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ: Στερεώστε τα παιχνίδια στο κουβούκλιο και στερεώστε τα κουμπώματα στον σωλήνα του 
πλαισίου του καθίσματος. Στερεώστε το κορδόνι της κουνουπιέρας στο κάτω μέρος του πλαισίου του καθίσματος πιέζοντας το Velcro γύρω από την ένωση του πλαισίου του καθίσματος. 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ: Βγάλτε τα κουμπώματα για να αφαιρέσετε το κουβούκλιο.

VII. ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΖΩΝΩΝ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα ασφαλείας! Βάλτε το παιδί στην κούνια. Βάλτε το μαξιλαράκι της κούνιας ανάμεσα στα πόδια του παιδιού. Δέστε τη ζώνη μέσης σε 
κάθε πλευρά του μαξιλαριού. Δέστε κάθε ζώνη έτσι ώστε να κρατά γερά το παιδί. Βεβαιωθείτε ότι ακούτε το κλικ. Ελέγξτε αν ο ιμάντας είναι καλά στερεωμένος τραβώντας τον.
Ρυθμίστε το μήκος της ζώνης: Ρυθμίστε τις ζώνες για την κοιλιά και τους ώμους πατώντας το κουμπί και, στη συνέχεια, σύρετε την πόρπη.

VIII.-IX. ΟΘΟΝΗ ΑΦΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ & ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΚΙΝΗΣΗΣ

VIII. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕ ΤΗΝ ΟΘΟΝΗ ΑΦΗΣ
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ΕΛΛΗΝΙΚΆ

1. Κουμπί λειτουργίας: Συνδέστε και η ενδεικτική λυχνία είναι αναμμένη. Πατήστε το κουμπί για να απενεργοποιήσετε την κούνια.
2. Αγγίξτε το κουμπί για αναπαραγωγή της ενσωματωμένης μουσικής. Αγγίξτε το ξανά για να απενεργοποιήσετε τον ήχο.
Ενεργοποιήστε το bluetooth στο έξυπνο τηλέφωνο και συνδεθείτε με το "BT_BABY006". Η αιώρηση εκπέμπει ένα ηχητικό σήμα και, στη συνέχεια, δημιουργείται σύνδεση bluetooth. 
Τώρα έχετε τη μουσική του smartphone σας να παίζει μέσω συνδεσιμότητας Bluetooth.
3. Αγγίξτε το κουμπί για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις αιώρησης. Δίπλα στα φώτα υποδεικνύονται πέντε γρανάζια ταλάντευσης.
4. Αγγίξτε το κουμπί για να ρυθμίσετε την ώρα. Εάν το αγγίξετε μία φορά, θα κάνετε την κουνιστή καρέκλα να αιωρείται για 8 λεπτά. Εάν πατήσετε το κουμπί δεύτερη φορά, θα κάνετε 
την αιώρηση για 15 λεπτά. Εάν πατήσετε το κουμπί για τρίτη φορά, θα κάνετε την αιώρηση για 30 λεπτά.
5. Πατήστε το κουμπί για αναπαραγωγή του επόμενου τραγουδιού.
6. Αγγίξτε το κουμπί για να αυξήσετε σταδιακά την ένταση.
7. Αγγίξτε το κουμπί για να μειώσετε την ένταση σταδιακά.

IX. FUNZIONAMENTO CON IL BLOCCO DEL MOVIMENTO
Spingere il blocco del movimento verso il basso per bloccare il telaio del sedile e fermare il movimento.
Tirare il blocco del movimento verso l'alto per sbloccare il telaio del sedile e l'altalena per bambini inizierà a dondolare di nuovo.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Questo prodotto richiede una manutenzione regolare per mantenerlo in buone condizioni di funzionamento. Controllare regolarmente tutte le parti del prodotto per assicurarsi che 
funzionino correttamente e che non vi siano segni di usura o danni. Utilizzare solo parti di ricambio fornite o consigliate dal produttore.
1. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, verificare che tutte le parti siano ben fissate o che il meccanismo di serraggio sia ben serrato.
2. Controllare regolarmente le condizioni delle parti principali e dei meccanismi di bloccaggio, per verificare che siano in buone condizioni. Se si riscontrano danni, interrompere l'uti-
lizzo del prodotto fino alla sostituzione della parte rotta. Non riparare il prodotto da soli, ma contattare un'officina autorizzata o il responsabile delle vendite da cui è stato acquistato il 
prodotto. In caso contrario, la garanzia verrà annullata.
3. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.
4. Il tessuto del prodotto deve essere pulito con acqua calda e sapone neutro. Fare riferimento all'etichetta di cura sul prodotto per le istruzioni di pulizia dei tessuti.
5. Dopo la pulizia, lasciare asciugare bene il prodotto prima di utilizzarlo. È assolutamente vietato piegarlo e riporlo prima che sia completamente asciutto.
6. Non utilizzare detergenti aggressivi, sbiancanti o agenti con particelle abrasive per la pulizia del prodotto. È vietato pulirlo in lavatrice, asciugatrice, tramite lavaggio a secco, 
sbiancamento e centrifuga.
7. Pulire le parti in plastica con un panno morbido e asciugare con un panno morbido asciutto.
8. Pulire i componenti in metallo o plastica con un detergente delicato e acqua calda.

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE
1. Quando non si utilizza l'altalena, si prega di conservarla in un luogo asciutto, ventoso e sicuro. Non conservare il prodotto in un ambiente polveroso, umido con temperature molto 
basse o molto alte.
2. Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, alla pioggia, all'umidità o a temperature elevate. 4. L'adattatore, utilizzato 
con l'altalena per neonati, deve essere esaminato regolarmente per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non deve essere 
utilizzato fino a quando non viene sostituito.
5. L'adattatore, utilizzato per le altalene, deve essere approvato dal produttore!
Attenzione! Tenere lontano dal fuoco. Non conservare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato per evitare deformazioni.

AMBIENTE
Per motivi ambientali, quando hai smesso di utilizzare questo prodotto, ti chiediamo di smaltirlo negli appositi impianti di smaltimento rifiuti in conformità con la legislazione locale
Prodotto per Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Realizzato in Cina.
Questo prodotto è conforme a EN 12790-1:2023; EN 16232:2013+A2:2023; EN 62115:2020/A11:2020 
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WARNUNG
Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
Beenden Sie die Verwendung des Produkts, wenn das Kind versucht, sich 
aufzusetzen.
Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Oberfläche (z. B. 
einem Tisch).
Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
Verwenden Sie niemals den Spielzeugbügel, um das Produkt zu tragen.
Bewegen oder heben Sie dieses Produkt nicht an, wenn sich das Baby darin 
befindet.
Lassen Sie keine flexiblen Tragegriffe im Produkt.
Wenn das Produkt an einen Musikplayer angeschlossen ist, stellen Sie sicher, 
dass die Lautstärke des Musikplayers auf einen niedrigen Wert eingestellt ist.
Halten Sie alle Kunststoffverpackungen von Kindern fern, um Erstickungs-
gefahr zu vermeiden.
Von Feuer fernhalten!
• Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte 
es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett gelegt werden.
• Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
• Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Sollte das Kind einschlafen, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett 
gelegt werden.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten defekt sind oder fehlen.
• Verwenden Sie keine anderen Zubehör- oder Ersatzteile als die vom Hersteller zugelassenen.
• Dieses Produkt ist nicht für längere Schlafperioden vorgesehen.
• Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder beim Auf- und Zusammenklappen dieses Produkts fern.
• Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.
• Die Hängespielzeuge sind ein Zusatzartikel! Bewahren Sie die abgenommenen Hängespielzeuge an einem sicheren Ort auf!
• Verwenden Sie das Produkt niemals auf einer weichen Oberfläche (Bett, Sofa, Kissen), da das Produkt umkippen und auf weichen Oberflächen Erstickungsgefahr verursachen kann.
• Überprüfen Sie regelmäßig auf lose Teile! Führen Sie eine regelmäßige Inspektion durch, warten, reinigen und/oder waschen Sie den Artikel regelmäßig!
• Die Babywiege darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.
• Transformatoren, die mit der Babywiege verwendet werden, sind regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen zu prüfen und dürfen im Falle solcher Schäden 
nicht verwendet werden.
• Dieses Produkt entspricht EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

SPIELZEUGSTAB
• Darf nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden!
• Entfernen Sie den Spielzeugstab immer, wenn Sie dieses Produkt tragen oder zusammenklappen.
• Dieser Spielzeugstab hat nur Funktionen für die Verwendung mit dem Produkt und ist nicht zum Spielen gedacht.
• Befestigen Sie keine anderen Spielzeuge, Gegenstände oder Aufsätze an diesem Spielzeug, da dies die Struktur instabil macht und das Risiko verringert, dass das Spielzeug möglicher-
weise auf das Kind fällt.
• Es ist zur Unterhaltung konzipiert – visuell, mit sanften Melodien und Bewegung. Erlauben Sie dem Baby nicht, das Spielzeug zu berühren, oder Kindern, damit zu spielen, wenn das 
Spielzeug auf der Schaukel montiert ist!
• Führen Sie keine Montage-, Demontage-, Reparatur- oder anderen Aktivitäten am Spielzeug durch, wenn sich ein Kind im Produkt befindet.
• Wenn Sie lose Verbindungen, gebrochene oder beschädigte Teile des Spielzeugs finden, beseitigen Sie die Schäden und verwenden Sie das Spielzeug dann wie vorgesehen.
WARNUNG! Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu vermeiden, entfernen Sie dieses Spielzeug, wenn das Kind versucht, in Krabbelposition auf Händen und Knien aufzustehen. 
Es ist nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Strangulationsgefahr.

I. TEILE
1. Hängende Spielzeuge x 2; 2. Kissen x1; 3. Moskitonetz mit Baldachin x1; 4. Sitzbezug; 5. Fernbedienung; 6. Adapter x1, 2 Meter USB-Kabel; 7. Sitzrahmen x1; 8. Basishalterung x1

II. BATTERIEMONTAGE
1. Suchen Sie zuerst das Batteriefach mit dem aufgedruckten Batteriesymbol. Siehe Abbildung 1.
2. Schrauben Sie das Batteriefach ab und entfernen Sie die Batterieabdeckung. Siehe Abbildung 2.
3. Legen Sie 4 AAA-Alkalibatterien ein. Siehe Abbildung 3.
4. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder auf und schrauben Sie sie fest.
Das Batteriefach ist nicht bei allen Modellen enthalten. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem Händler vor Ort nach allen Einzelheiten.

SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN

WARNUNG! Unter bestimmten Umständen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten, was zu Verätzungen oder Schäden am Produkt führen kann. So vermeiden Sie das 
Auslaufen der Batterie:
1. Lassen Sie Kinder nicht an die Batterien heran! Lassen Sie sie nicht damit spielen!
2. Legen Sie die Batterien wie im Batteriefach angegeben ein.

DE WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN AUFBEWAHREN.

DEUTCH



3. Wenn Sie dieses Produkt längere Zeit nicht verwenden, entnehmen Sie bitte die Batterien. Verbrauchte Batterien müssen aus der Babyschaukel entfernt werden. Bitte entsorgen Sie die 
Altbatterien sorgfältig. Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. Die Batterie könnte explodieren oder auslaufen.
4. Verursachen Sie keinen Kurzschluss der Batteriepole.
5. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und recyceln Sie sie. Entsorgen Sie sie nicht im Hausmüll.
6. Verwenden Sie je nach Bedarf nur gleiche Batterien oder Batterien desselben Typs.
7. Verschließen Sie das Batteriefach nach dem Einlegen der Batterien immer mit der Abdeckung.
8. Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf.
9. Nehmen Sie vor dem Aufladen die Batterien aus dem Produkt.
10. Wenn Sie wiederaufladbare Batterien verwenden, sollte das Aufladen unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.
11. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen wie Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder wiederaufladbare Batterien (Ni-Cd). Verwenden Sie nur die 
gleichen Batterien oder Batterien eines Typs, wie erforderlich.
12. Beachten Sie immer die Polarität der Batterien.
13. Schließen Sie nicht mehr als die empfohlene Anzahl an Netzteilen an.
14. Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein.
Die Schaukel kann über einen externen AC/DC-Transformator mit Strom versorgt werden. Transformatoren, die mit der Babyschaukel verwendet werden, müssen regelmäßig auf Schäden 
an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen überprüft werden und dürfen im Falle solcher Schäden nicht verwendet werden.
Die Babyschaukel darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.

III. FERNBEDIENUNG
1. Ein-/Ausschalten; 2. Timer; 3. Integrierte Musik/Bluetooth-Musik; 4. Lauter; 5. Leiser; 6. Wiedergabe/Pause; 7. Vorheriger Song; 8. Nächster Song; 9. Fünf Schaukelgänge;
10. Automatikmodus: Drücken, um in den Automatikmodus/Gang 2 mit einem Timer von 15 Minuten zu wechseln; 11. Schaukel stoppen: Drücken, um die Schaukel zu stoppen, und eine 
beliebige Taste drücken, um die Schaukel fortzusetzen.

WARNUNG! Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Eine Knopfzelle kann bei Verschlucken schwere innere Verätzungen verursachen. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. 
Bewahren Sie neue und verbrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen Körperteil eingeführt worden sein 
könnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

STROMVERSORGUNG
1. Der Gleichstromstecker kann in eine 100-240-V-, 50/60-Hz-Wechselstromversorgung eingesteckt werden.
2. Die Gleichstromschnittstelle kann an die Powerbank angeschlossen werden (die Powerbank-Ausgabe beträgt 5 V, 1 A)
3. Ausgangsparameter des Adapters: Spannung beträgt 5 V und Stromstärke 1 A.
In der folgenden Beschreibung bezieht sich „Spielzeug“ auf „Babyschaukel“. Dieses Produkt wird von Erwachsenen zusammengebaut. Dieses Spielzeug darf nur an Geräte angeschlossen 
werden, die eines der folgenden Symbole tragen.
Transformatoren, die mit diesem Produkt verwendet werden, müssen regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen überprüft werden und dürfen im Falle 
solcher Schäden nicht verwendet werden.
Elektrospielzeug mit Transformatoren und Netzteilen ist nicht für die Verwendung durch Kinder unter 3 Jahren vorgesehen.
Das Spielzeug darf nur mit einem Transformator für Spielzeuge oder einem Netzteil für Spielzeuge (je nach Fall) verwendet werden.
Das Spielzeug darf mit dem mitgelieferten Transformator oder Netzteil verwendet werden, wenn der Transformator mit dem Spielzeug geliefert wird.
Die Modellnummer oder Spezifikation eines geeigneten Transformators oder Netzteils zur Verwendung mit dem Spielzeug, wenn es nicht mit dem Spielzeug geliefert wird.
Der Transformator oder das Netzteil (je nach Fall) ist kein Spielzeug.
Spielzeuge, die mit Flüssigkeiten gereinigt werden können, müssen vor der Reinigung vom Transformator oder Netzteil getrennt werden.

IV.-VII. INSTALLATION
IV. FÜR BASISHALTERUNG – MONTAGE: Setzen Sie den Rahmen mit ausgerichteten Formkomponenten in die Basis. DEMONTAGE: Blech herausziehen 
und Sitzrahmen hochziehen.
V. FÜR KISSEN - INSTALLATION: Kissen am oberen Haltering des Sitzrahmens befestigen und Klettverschluss des Kissens drücken. ENTFERNEN: Klettverschluss 
abziehen, um Kissen zu lösen.
VI. FÜR DACH MIT SPIELZEUG - INSTALLATION: Spielzeug am Dach befestigen und die Verschlüsse am Rohr des Sitzrahmens befestigen. Kordel 
des Moskitonetzes an der Unterseite des Sitzrahmens befestigen, indem der Klettverschluss um die Verbindung des Sitzrahmens gedrückt wird. DEMONTAGE: Verschlüsse herausziehen, 
um das Dach zu lösen.

VII. VERWENDUNG DER GURTE
ACHTUNG: Sicherheitssystem immer verwenden! Kind in die Schaukel setzen. Schaukelpolster zwischen die Beine des Kindes legen. Hüftgurt auf beiden Seiten des Polsters befestigen. 
Gurt so befestigen, dass das Kind fest sitzt. Achten Sie darauf, dass Sie ein Klicken hören. Prüfen Sie, ob der Gurt gut befestigt ist, indem Sie daran ziehen.
Gurtlänge anpassen: Bauch- und Schultergurte durch Drücken der Taste anpassen und dann die Schnalle verschieben.

VIII.-IX. BESCHREIBUNG DES TOUCHSCREEN-DISPLAYS UND BEWEGUNGSSPERRE
VIII. BEDIENUNG MIT DEM TOUCHSCREEN-DISPLAY
1. Einschaltknopf: Einstecken und die Kontrollleuchte leuchtet. Drücken Sie den Knopf, um die Schaukel auszuschalten.
2. Berühren Sie den Knopf, um die eingebaute Musik abzuspielen. Berühren Sie ihn erneut, um den Ton auszuschalten.
Schalten Sie Bluetooth am Smartphone ein und stellen Sie eine Verbindung mit „BT_BABY006“ her. Die Schaukel piept und dann wird die Bluetooth-Verbindung hergestellt. Jetzt können 
Sie die Musik Ihres Smartphones über Bluetooth abspielen.
3. Berühren Sie den Knopf, um die Schaukeleinstellungen anzupassen. Neben den Lichtern werden fünf Schaukelzahnräder angezeigt.
4. Berühren Sie den Knopf, um die Zeit einzustellen. Wenn Sie ihn einmal berühren, schaukelt die Schaukel 8 Minuten lang. Wenn Sie den Knopf ein zweites Mal drücken, schaukelt die 
Schaukel 15 Minuten lang. Wenn Sie den Knopf ein drittes Mal drücken, schaukelt die Schaukel 30 Minuten lang.
5. Berühren Sie den Knopf, um das nächste Lied abzuspielen.
6. Berühren Sie den Knopf, um die Lautstärke schrittweise zu erhöhen.
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7. Berühren Sie den Knopf, um die Lautstärke schrittweise zu verringern.

IX. BEDIENUNG MIT DER BEWEGUNGSSPERRE
Drücken Sie die Bewegungssperre nach unten, um den Sitzrahmen zu verriegeln und die Bewegung zu stoppen.
Ziehen Sie die Bewegungssperre nach oben, um den Sitzrahmen zu entriegeln, und die Babyschaukel beginnt wieder zu schaukeln.

REINIGUNG UND WARTUNG
Dieses Produkt erfordert regelmäßige Wartung, um es in gutem Betriebszustand zu halten. Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile des Produkts, um sicherzustellen, dass sie ordnungs-
gemäß funktionieren und auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Es dürfen nur vom Hersteller gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden.
1. Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung des Produkts, ob alle Teile gut befestigt sind oder ob der Spannmechanismus gut angezogen ist.
2. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Hauptteile und Verriegelungsmechanismen, ob sie in gutem Zustand sind. Wenn Sie Schäden feststellen, verwenden Sie das Produkt bitte 
nicht mehr, bis das defekte Teil ersetzt wurde. Reparieren Sie das Produkt nicht selbst, sondern wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt oder den Verkaufsleiter, bei dem 
Sie das Produkt gekauft haben. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.
3. Verwenden Sie keine anderen Zubehör- oder Ersatzteile als die vom Hersteller zugelassenen.
4. Der Stoff des Produkts muss mit warmem Wasser und milder Seife gereinigt werden. Reinigungsanweisungen für Stoffe finden Sie auf dem Pflegeetikett des Produkts.
5. Lassen Sie das Produkt nach der Reinigung gut trocknen, bevor Sie es verwenden. Es ist absolut verboten, es zu falten und aufzubewahren, bevor es vollständig trocken ist.
6. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine starken Reinigungsmittel, Bleichmittel oder Mittel mit Schleifpartikeln. Es ist verboten, das Produkt in der Waschmaschine oder im 
Trockner zu reinigen, es chemisch zu bleichen oder zu schleudern.
7. Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem weichen Tuch und trocknen Sie sie mit einem trockenen, weichen Tuch ab.
8. Reinigen Sie Metall- oder Kunststoffteile mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser.

ANWEISUNGEN ZUR LAGERUNG
1. Wenn Sie die Schaukel nicht verwenden, lagern Sie sie bitte an einem trockenen, windigen und sicheren Ort. Lagern Sie das Produkt nicht in staubigen, feuchten Räumen mit sehr 
niedrigen oder sehr hohen Temperaturen.
2. Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
3. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sauberen Ort. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht,
Regen, Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen aus. 4. Der mit der Babyschaukel verwendete Adapter muss regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen 
überprüft werden. Im Falle solcher Schäden darf er nicht verwendet werden, bis er ersetzt wurde.
5. Der für Schaukeln verwendete Adapter muss vom Hersteller zugelassen sein!
Achtung! Von Feuer fernhalten. Lagern Sie das Produkt nicht über längere Zeit in der Nähe von Wärmequellen oder in direktem Sonnenlicht, um Verformungen zu vermeiden.

UMWELT
Aus Umweltgründen bitten wir Sie, das Produkt nach Beendigung der Verwendung in den entsprechenden Abfallentsorgungsanlagen gemäß den örtlichen Vorschriften zu entsorgen.
Hergestellt für Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarien. Hergestellt in China.
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ATTENTION
Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.
Arrêtez d'utiliser le produit lorsque l'enfant commence à essayer de 
s'asseoir.
N'utilisez jamais ce produit sur une surface élevée (par exemple une 
table).
Utilisez toujours le système de retenue.
N'utilisez jamais la barre de jouets pour transporter le produit.
Ne déplacez pas et ne soulevez pas ce produit avec le bébé à l'intérieur.
Ne laissez pas de poignées de transport flexibles à l'intérieur du produit.
Lorsque le produit est connecté à un lecteur de musique, assurez-vous que 
le volume du lecteur de musique est réglé sur une valeur basse.
Gardez tous les emballages en plastique hors de portée des enfants pour 
éviter tout risque d'étouffement.
Tenir à l'écart du feu !
• Ne laissez jamais l'enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace pas un lit ou un berceau. Si votre enfant a besoin de dormir, il 
doit être placé dans un lit ou un berceau adapté.
• Ce produit doit être assemblé par un adulte.
• Ne laissez jamais l'enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace pas un lit ou un berceau. Si l'enfant s'endort, il doit être placé 
dans un lit ou un berceau adapté.
• N'utilisez pas le produit si des composants sont cassés ou manquants.
• N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.
• Ce produit n'est pas destiné à des périodes de sommeil prolongées.
• Pour éviter les blessures, veillez à ce que les enfants soient tenus à l'écart lors du dépliage et du pliage de ce produit.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.
• Les jouets suspendus sont un article supplémentaire ! Conservez les jouets suspendus retirés dans un endroit sûr !
• Ne jamais utiliser sur une surface molle (lit, canapé, coussin) car le produit peut basculer et provoquer une suffocation sur des surfaces molles.
• Vérifiez régulièrement l'absence de pièces desserrées ! Effectuez une inspection de routine, entretenez, nettoyez et/ou lavez régulièrement l'article !
• Le berceau pour bébé ne doit être utilisé qu'avec le transformateur recommandé.
• Les transformateurs utilisés avec le berceau pour bébé doivent être régulièrement examinés pour détecter tout dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et aux autres pièces, et en cas 
de dommage, ils ne doivent pas être utilisés.
• Ce produit est conforme aux normes EN IEC 62115:2020+A11:2020 ; EN 12790-1:2023 ; EN 71

BARRE DE JOUETS
• À monter uniquement par un adulte !
• Retirez toujours la barre de jouets lorsque vous transportez ou pliez ce produit.
• Cette barre de jouets a des fonctions uniquement destinées à être utilisées avec le produit et n'est pas destinée au jeu.
• Ne fixez aucun autre jouet, objet ou accessoire à ce jouet car cela rendrait la structure instable et éviterait que le jouet ne tombe sur l'enfant.
• Il est conçu pour divertir visuellement, avec des mélodies douces et du mouvement. Ne laissez pas le bébé toucher le jouet ni les enfants jouer avec lorsque le jouet est monté sur la 
balançoire !
• Ne procédez pas au montage, au démontage, aux réparations ou à d'autres activités sur le jouet lorsqu'un enfant se trouve dans le produit.
• Lorsque vous trouvez des connexions desserrées, des pièces cassées ou endommagées du jouet, éliminez les dommages, puis utilisez le jouet comme prévu.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter toute blessure par enchevêtrement, retirez ce jouet lorsque l'enfant commence à essayer de se mettre à quatre pattes en position 
rampante. Il ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Risque d'étranglement.

I. PIÈCES
1. Jouets suspendus x 2 ; 2. Oreiller x 1 ; 3. Moustiquaire avec auvent x 1 ; 4. Housse de siège ; 5. Télécommande ; 6. Adaptateur x 1, câble USB de 2 mètres ; 7. Cadre de siège x 1 ; 8. 
Support de base x 1 

II. ASSEMBLAGE DES PILES
1. Repérez d'abord l'emplacement du compartiment à piles, qui se trouve sur l'icône de pile sérigraphiée. Voir la figure 1.
2. Dévissez le compartiment à piles et retirez le couvercle des piles. Voir la figure 2.
3. Insérez 4 piles alcalines AAA. Voir la figure 3.
4. Remettez le couvercle des piles et vissez-le fermement.
Le compartiment à piles n'est pas inclus dans tous les modèles. Veuillez vous renseigner auprès de votre revendeur local pour obtenir tous les détails.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ DES PILES

AVERTISSEMENT ! Dans certaines conditions particulières, le liquide de la batterie peut fuir, ce qui peut provoquer une brûlure chimique ou endommager le produit. Pour 
éviter toute fuite de la batterie :
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1. Ne laissez pas les enfants accéder aux piles ! Ne les laissez pas jouer avec !
2. Veuillez insérer les piles comme indiqué à l'intérieur du compartiment à piles.
3. Si vous n'utilisez pas ce produit pendant une longue période, veuillez retirer les piles. Les piles épuisées doivent être retirées de la balancelle pour bébé. Veuillez jeter soigneusement 
les piles usagées. Ne jetez pas les piles au feu. La batterie peut exploser ou fuir.
4. Ne provoquez pas de court-circuit au niveau des bornes des piles.
5. Jetez les piles usagées et recyclez-les. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères.
6. Utilisez uniquement les mêmes piles ou des piles du même type que celles requises.
7. Fermez toujours le compartiment à piles avec le couvercle après avoir inséré les piles.
8. Ne rechargez pas les piles non rechargeables.
9. Retirez les piles du produit avant de le recharger.
10. Si vous utilisez des piles rechargeables, la charge doit être effectuée sous la surveillance d'un adulte.
11. Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ou des types de piles différents comme des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd). Utilisez uniquement les 
mêmes piles ou des piles du même type que nécessaire.
12. Respectez toujours la polarité des piles.
13. Ne connectez pas plus de blocs d'alimentation que le nombre recommandé.
14. Insérez les piles en respectant la polarité.

La balancelle peut être alimentée par un transformateur CA/CC externe. Les transformateurs utilisés avec la balancelle pour bébé doivent être régulièrement examinés pour détecter tout 
dommage au niveau du cordon, de la prise, du boîtier et d'autres pièces. En cas de dommage, ils ne doivent pas être utilisés.
La balancelle pour bébé ne doit être utilisée qu'avec le transformateur recommandé.

III. TÉLÉCOMMANDE
1. Marche/arrêt ; 2. Minuterie ; 3. Musique intégrée/musique Bluetooth ; 4. Augmentation du volume ; 5. Diminution du volume ; 6. Lecture/pause ; 7. Chanson précédente ; 8. Chanson 
suivante ; 9. Cinq vitesses de cradle ; 10. Mode automatique : appuyez pour entrer en mode automatique/vitesse 2 avec minuterie de 15 minutes ; 11. Arrêt du cradle : appuyez pour 
arrêter le cradle et appuyez sur n'importe quelle touche pour reprendre le cradle.

AVERTISSEMENT ! Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut provoquer de graves brûlures chimiques internes en cas d'ingestion. Jetez immédiatement 
les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées à l'intérieur d'une partie du corps, consultez 
immédiatement un médecin.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
1. La fiche CC peut être insérée dans une alimentation secteur 100-240 V ; 50/60 Hz.
2. L'interface CC peut être connectée à la banque d'alimentation (la sortie de la banque d'alimentation est de 5 V, 1 A)
3. Paramètres de sortie de l'adaptateur : la tension est de 5 V et le courant est de 1 A.

Dans la description suivante, « jouet » fait référence à « balançoire pour bébé ». Ce produit est assemblé par des adultes. Ce jouet ne doit être connecté qu'à des équipements portant l'un 
des symboles suivants.
Les transformateurs utilisés avec ce produit doivent être régulièrement examinés pour détecter tout dommage au niveau du cordon, de la prise, du boîtier et d'autres pièces et, en cas de 
dommage, ils ne doivent pas être utilisés.
Les jouets électriques utilisant des transformateurs et des blocs d'alimentation ne doivent pas être destinés à être utilisés par des enfants de moins de 3 ans.
Le jouet ne doit être utilisé qu'avec un transformateur pour jouets ou un bloc d'alimentation pour jouets (le cas échéant).
Le jouet doit être utilisé avec le transformateur ou le bloc d'alimentation fourni si le transformateur est fourni avec le jouet.
Le numéro de modèle ou la spécification d'un transformateur ou d'un bloc d'alimentation approprié à utiliser avec le jouet s'il n'est pas fourni avec le jouet.
Le transformateur ou le bloc d'alimentation (le cas échéant) n'est pas un jouet.
Les jouets susceptibles d'être nettoyés avec des liquides doivent être débranchés du transformateur ou du bloc d'alimentation avant le nettoyage.

IV.-VII. INSTALLATION
IV. POUR LE SUPPORT DE BASE - ASSEMBLAGE : Placez le cadre dans la base avec les composants de forme alignés. DÉMONTAGE : Retirez la tôle 
et soulevez le cadre du siège.
V. POUR L'OREILLER - INSTALLATION : Fixez l'oreiller à l'anneau de retenue supérieur du cadre du siège et appuyez sur le velcro de l'oreiller. RETRAIT : 
Retirez le velcro pour détacher l'oreiller.
VI. POUR LA CAPOTE AVEC JOUETS - INSTALLATION : Fixez les jouets sur la capote et fixez les fermoirs au tube du cadre du siège. Fixez la 
ficelle de la moustiquaire au bas du cadre du siège en appuyant sur le velcro autour de la jonction du cadre du siège. DÉMONTAGE : Sortez les fermoirs pour retirer la capote.

VII. UTILISATION DES CEINTURES
ATTENTION : Utilisez toujours le système de sécurité ! Placez l'enfant dans la balançoire. Placez le coussin de la balançoire entre les jambes de l'enfant. Attachez la ceinture de 
taille de chaque côté du coussin. Attachez chaque ceinture de manière à ce qu'elle maintienne fermement l'enfant. Assurez-vous d'entendre le clic. Vérifiez si la ceinture est bien attachée 
en la tirant.
Ajustez la longueur de la ceinture : Ajustez les ceintures abdominales et d'épaule en appuyant sur le bouton puis faites glisser la boucle.

VIII.-IX. DESCRIPTION DE L'ÉCRAN TACTILE ET VERROUILLAGE DU MOUVEMENT
VIII. FONCTIONNEMENT AVEC L'ÉCRAN TACTILE
1. Bouton d'alimentation : branchez-le et le voyant lumineux s'allume. Appuyez sur le bouton pour éteindre la balançoire.
2. Appuyez sur le bouton pour écouter la musique intégrée. Appuyez à nouveau dessus pour désactiver le son.
Activez le Bluetooth sur le smartphone et connectez-vous avec « BT_BABY006 ». La balançoire émet un bip, puis la connexion Bluetooth est établie. Vous pouvez maintenant écouter la 
musique de votre smartphone via la connectivité Bluetooth.
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3. Appuyez sur le bouton pour régler les paramètres de la balançoire. Cinq vitesses de balançoire sont indiquées à côté des voyants.
4. Appuyez sur le bouton pour régler l'heure. Si vous le touchez une fois, la balançoire se balancera pendant 8 minutes. Si vous appuyez sur le bouton une deuxième fois, la balançoire 
bougera pendant 15 minutes. Si vous appuyez sur le bouton une troisième fois, la balançoire bougera pendant 30 minutes.
5. Appuyez sur le bouton pour écouter la chanson suivante.
6. Appuyez sur le bouton pour augmenter progressivement le volume.
7. Appuyez sur le bouton pour diminuer progressivement le volume.

IX. FONCTIONNEMENT AVEC LE VERROUILLAGE DE MOUVEMENT
Appuyez sur le verrou de mouvement vers le bas pour verrouiller le cadre du siège et arrêter le mouvement.
Tirez le verrou de mouvement vers le haut pour déverrouiller le cadre du siège et la balancelle pour bébé recommencera à se balancer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Ce produit nécessite un entretien régulier pour le maintenir en bon état de fonctionnement. Vérifiez régulièrement toutes les pièces du produit pour vous assurer qu'elles fonctionnent 
correctement et qu'elles ne présentent aucun signe d'usure ou de dommage. Seules les pièces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant doivent être utilisées.
1. Avant d'utiliser le produit pour la première fois, veuillez vérifier si toutes les pièces sont bien fixées ou si le mécanisme de serrage est bien serré.
2. Vérifiez régulièrement l'état des pièces principales et des mécanismes de verrouillage, s'ils sont en bon état. Si vous constatez des dommages, veuillez cesser d'utiliser le produit 
jusqu'à ce que la pièce cassée soit remplacée. Ne réparez pas le produit vous-même, mais contactez un atelier de réparation agréé ou le responsable des ventes auprès duquel vous avez 
acheté le produit. Sinon, votre garantie sera annulée.
3. N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.
4. Le tissu du produit doit être nettoyé avec de l'eau tiède et du savon doux. Reportez-vous à l'étiquette d'entretien du produit pour les instructions de nettoyage des tissus.
5. Après le nettoyage, laissez bien sécher le produit avant de l'utiliser. Il est absolument interdit de le plier et de le ranger avant qu'il ne soit complètement sec.
6. N'utilisez pas de produits de nettoyage puissants, de blanchissants ou d'agents contenant des particules abrasives pour nettoyer le produit. Il est interdit de le nettoyer en machine à 
laver, au sèche-linge, par blanchiment à sec et centrifugation.
7. Nettoyez les pièces en plastique avec une serviette douce et séchez avec une serviette douce et sèche.
8. Nettoyez les composants métalliques ou en plastique avec un détergent doux et de l'eau tiède.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE
1. Lorsque vous n'utilisez pas la balançoire, veuillez la ranger dans un endroit sec, venteux et sûr. Ne stockez pas le produit dans une pièce poussiéreuse et humide avec des températures 
très basses ou très élevées.
2. Rangez le produit hors de portée des enfants.
3. Rangez le produit dans un endroit sec et propre. N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à la pluie, à l'humidité ou à des températures élevées.
4. L'adaptateur utilisé avec la balancelle pour bébé doit être régulièrement examiné pour détecter tout dommage au niveau du cordon, de la prise, du boîtier et d'autres pièces. En cas de 
tels dommages, il ne doit pas être utilisé jusqu'à ce qu'il soit remplacé.
5. L'adaptateur utilisé pour les balançoires doit être approuvé par le fabricant !
Attention ! Tenir à l'écart du feu. Ne pas stocker le produit à proximité de sources de chaleur ou à la lumière directe du soleil pendant une période prolongée pour éviter toute déforma-
tion.

ENVIRONNEMENT
Pour des raisons environnementales, lorsque vous avez cessé d'utiliser ce produit, nous vous demandons de le jeter dans les installations de traitement des déchets appropriées 
conformément à la législation locale
Produit pour Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarie. Fabriqué en Chine.



WAARSCHUWING!
Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
Stop met het gebruik van het product wanneer het kind probeert rechtop te 
zitten.
Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak (bijv. een tafel).
Gebruik altijd het bevestigingssysteem.
Gebruik nooit de speelgoedstang om het product te dragen.
Verplaats of til dit product niet op met de baby erin.
Laat geen flexibele draaggrepen in het product zitten.
Wanneer het product is aangesloten op een muziekspeler, zorg er dan voor 
dat het volume van de muziekspeler op een lage waarde staat.
Houd alle plastic verpakkingen uit de buurt van kinderen om verstikkings-
gevaar te voorkomen.
Houd uit de buurt van vuur!
• Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt geen kinderbedje of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een geschikt 
kinderbedje of bed worden gelegd.
• Dit product moet door een volwassene in elkaar worden gezet.
• Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt geen kinderbedje of wieg. Als het kind in slaap valt, moet het in een geschikt 
kinderbedje of wieg worden gelegd.
• Gebruik het product niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.
• Gebruik geen accessoires of vervangende onderdelen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.
• Dit product is niet bedoeld om langdurig in te slapen.
• Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat kinderen uit de buurt blijven bij het uitvouwen en opvouwen van dit product.
• Laat kinderen niet met dit product spelen.
• De hangende speeltjes zijn een extra artikel! Bewaar de verwijderde hangende speeltjes op een veilige plaats!
• Gebruik het product nooit op een zachte ondergrond (bed, bank, kussen), omdat het product kan omvallen en verstikking kan veroorzaken op zachte oppervlakken.
• Controleer regelmatig op losse onderdelen! Voer routinecontroles uit, onderhoud het artikel regelmatig, reinig het en/of was het!
• De babywieg mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.
• Transformatoren die worden gebruikt met de babywieg, moeten regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen. In het 
geval van dergelijke schade mogen ze niet worden gebruikt.
• Dit product voldoet aan EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

SPEELGOEDSTANG
• Alleen te monteren door een volwassene!
• Verwijder altijd de speelgoedstang wanneer u dit product draagt ​​of opvouwt.
• Deze speelgoedstang heeft alleen functies voor gebruik met het product en is niet bedoeld om mee te spelen.
• Bevestig geen ander speelgoed, voorwerpen of bevestigingen aan dit speelgoed, omdat dit de structuur instabiel maakt en het risico voorkomt dat het speelgoed mogelijk op het kind 
valt.
• Het is ontworpen om te vermaken - visueel, met zachte melodieën en beweging. Laat de baby het speelgoed niet aanraken of laat kinderen ermee spelen wanneer het speelgoed op 
de schommel is gemonteerd!
• Voer geen montage, demontage, reparaties of andere activiteiten uit op het speelgoed wanneer er een kind in het product zit.
• Wanneer u losse verbindingen, kapotte of beschadigde onderdelen van het speelgoed vindt, verwijder dan de schade en gebruik het speelgoed vervolgens zoals bedoeld.

WAARSCHUWING! Om mogelijk letsel door verstrengeling te voorkomen, verwijdert u dit speelgoed wanneer het kind probeert op handen en knieën te komen in een 
kruippositie. Het is niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Wurgingsgevaar.

I. ONDERDELEN
1. Hangend speelgoed x 2; 2. Kussen x1; 3. Klamboe met luifel x1; 4. Stoelhoes; 5. Afstandsbediening; 6. Adapter x1, 2 meter USB-kabel; 7. Stoelframe x1; 8. Basisbeugel x1

II. BATTERIJMONTAGE
1. Zoek eerst de locatie van het batterijcompartiment, dat is met het batterijpictogram in zeefdruk. Zie afbeelding 1.
2. Schroef het batterijcompartiment los en verwijder het batterijdeksel. Zie afbeelding 2.
3. Plaats 4 stuks AAA-alkalinebatterijen. Zie afbeelding 3.
4. Plaats het batterijdeksel terug en schroef het stevig vast.
Het batterijcompartiment is niet bij alle modellen inbegrepen. Neem contact op met uw plaatselijke dealer voor volledige details.

VEILIGHEIDSINFORMATIE OVER BATTERIJEN

WAARSCHUWING! In sommige speciale omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken, wat een chemische brandwond kan veroorzaken of het product kan 
beschadigen. Om lekkage van de batterij te voorkomen:
1. Laat kinderen niet bij de batterijen! Laat ze er niet mee spelen!
2. Plaats de batterijen zoals aangegeven in het batterijvak.
3. Als u dit product langere tijd niet gebruikt, verwijder dan de batterijen. Lege batterijen moeten uit de babyschommel worden verwijderd. Gooi de gebruikte batterijen voorzichtig 
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weg. Gooi de batterijen niet in het vuur. De batterij kan exploderen of lekken.
4. Veroorzaak geen kortsluiting van de batterijaansluiting.
5. Gooi gebruikte batterijen weg en recycle ze. Gooi ze niet weg met het huishoudelijk afval.
6. Gebruik alleen dezelfde batterijen of batterijen van hetzelfde type als nodig is.
7. Sluit het batterijvak altijd af met het deksel nadat u de batterijen hebt geplaatst.
8. Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
9. Haal de batterijen uit het product voordat u ze oplaadt.
10. Als u oplaadbare batterijen gebruikt, moet u dit onder toezicht van een volwassene doen.
11. Meng geen oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen zoals alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare batterijen (Ni-Cd). Gebruik alleen dezelfde batterijen 
of batterijen van hetzelfde type als vereist.
12. Let altijd op de polariteit van de batterijen.
13. Sluit niet meer dan het aanbevolen aantal voedingen aan.
14. Plaats de batterijen met de juiste polariteit.
De schommel kan worden gevoed door een externe AC/DC-transformator. Transformatoren die worden gebruikt met de babyschommel, moeten regelmatig worden gecontroleerd op 
schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen. In het geval van dergelijke schade mogen ze niet worden gebruikt.
De babyschommel mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.

III. AFSTANDSBEDIENING
1. Aan/uit; 2. Timer; 3. Ingebouwde muziek/Bluetooth-muziek; 4. Volume omhoog; 5. Volume omlaag; 6. Afspelen/pauzeren; 7. Vorig nummer; 8. Volgend nummer; 9. Vijf cradlevers-
nellingen; 10. Automatische modus: druk om de automatische modus/versnelling 2 met timer van 15 minuten te openen; 11. Stop cradle: druk om de cradle te stoppen en druk op een 
willekeurige toets om de cradle te hervatten.

WAARSCHUWING! Dit product bevat een knoopcelbatterij. Een knoopcelbatterij kan ernstige interne chemische brandwonden veroorzaken als deze wordt ingeslikt. Gooi 
gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst, 
zoek dan onmiddellijk medische hulp.

VOEDING
1. De DC-stekker kan worden aangesloten op een 100-240V; 50/60 Hz AC-voeding.
2. De DC-interface kan worden aangesloten op de powerbank (de output van de powerbank is 5V,1A)
3. Adapter-uitgangsparameters: de spanning is 5V en de stroom is 1A.
In de volgende beschrijving verwijst "speelgoed" naar "babyschommel". Dit product wordt door volwassenen in elkaar gezet. Dit speelgoed mag alleen worden aangesloten op 
apparatuur met een van de volgende symbolen.
Transformatoren die met dit product worden gebruikt, moeten regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen en in het geval 
van dergelijke schade mogen ze niet worden gebruikt.
Elektrisch speelgoed dat gebruikmaakt van transformatoren en voedingen, mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 3 jaar.
Het speelgoed mag alleen worden gebruikt met een transformator voor speelgoed of een voeding voor speelgoed (indien van toepassing).
Het speelgoed mag worden gebruikt met de meegeleverde transformator of voeding als de transformator bij het speelgoed wordt geleverd.
Het modelnummer of de specificatie van een geschikte transformator of voeding voor gebruik met het speelgoed, indien niet bij het speelgoed wordt geleverd.
De transformator of voeding (indien van toepassing) is geen speelgoed.
Speelgoed dat met vloeistoffen kan worden gereinigd, moet voor het reinigen worden losgekoppeld van de transformator of voeding.

IV.-VII. INSTALLATIE
IV. VOOR BASISBEUGEL - MONTAGE: Plaats het frame in de basis met de vormcomponenten uitgelijnd. DEMONTAGE: Trek het plaatwerk eruit en trek het 
zitframe omhoog.
V. VOOR KUSSEN - INSTALLATIE: Bevestig het kussen aan de bovenste bevestigingsring van het zitframe en druk op het klittenband van het kussen. VERWIJ-
DEREN: Trek het klittenband eraf om het kussen los te maken.
VI. VOOR KAP MET SPEELGOED - INSTALLATIE: Bevestig het speelgoed aan de kap en maak de sluitingen vast aan de buis van het zitframe. 
Bevestig het koord van het klamboe aan de onderkant van het zitframe door het klittenband rond de verbinding van het zitframe te drukken. DEMONTAGE: Haal de sluitingen eruit om 
de kap te verwijderen.

VII. GEBRUIK VAN DE GORDELS
LET OP: Gebruik altijd het veiligheidssysteem! Zet het kind in de schommel. Plaats het kussen van de schommel tussen de benen van het kind. Maak de heupgordel aan elke kant van het 
kussen vast. Maak elke riem vast zodat deze het kind stevig vasthoudt. Zorg ervoor dat u de klik hoort. Controleer of de riem goed vastzit door eraan te trekken.
Pas de lengte van de riem aan: Pas de buik- en schoudergordels aan door op de knop te drukken en vervolgens de gesp te verschuiven.

VIII.-IX. BESCHRIJVING TOUCHSCREEN DISPLAY & BEWEGINGSVERGRENDELING
VIII. BEDIENING MET HET TOUCHSCREEN DISPLAY
1. Aan/uit-knop: Steek de stekker in het stopcontact en het indicatielampje brandt. Druk op de knop om de schommel uit te zetten.
2. GELUIDEN-KNOP: Raak de knop aan om de ingebouwde muziek af te spelen. Raak hem nogmaals aan om het geluid uit te zetten. Schakel de Bluetooth op de smartphone in en maak 
verbinding met "BT_BABY".
De schommel piept en Bluetooth is nu goed verbonden. Vervolgens wordt de muziek van de telefoon afgespeeld.
Muziekprioriteit: Bluetooth > Ingebouwde muziek.
3. Cradle-KNOP: Raak de knop aan om de schommelinstellingen te maken. Er zijn vijf schommelversnellingen die door de lampjes worden aangegeven.
4. TIMERKNOP: Raak de knop aan om de tijd in te stellen. De eerste aanraking zorgt ervoor dat de schommelstoel 8 minuten schommelt, de tweede aanraking zorgt ervoor dat de 
schommel 15 minuten in de
schommelmodus staat en de
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derde aanraking zorgt ervoor dat de schommel 30 minuten in de schommelmodus staat.
5. SCHAKELKNOP: Raak de knop aan om het volgende nummer af te spelen.
6. VOLUME OMHOOG-KNOP: Raak de knop aan om het volume geleidelijk te verhogen.
7. VOLUME OMLAAG-KNOP: Raak de knop aan om het volume geleidelijk te verlagen.

IX. BEDIENING MET DE BEWEGINGSVERGRENDELING
Duw de bewegingsvergrendeling omlaag om het zitframe te vergrendelen en de beweging te stoppen.
Trek de bewegingsvergrendeling omhoog om het zitframe te ontgrendelen en de babyschommel begint weer te schommelen.

REINIGING EN ONDERHOUD
Dit product vereist regelmatig onderhoud om het in goede staat te houden. Controleer regelmatig alle onderdelen van het product om er zeker van te zijn dat ze correct werken en op 
tekenen van slijtage of schade. Alleen vervangende onderdelen die door de fabrikant worden geleverd of aanbevolen, mogen worden gebruikt.
1. Controleer voordat u het product voor het eerst gebruikt of alle onderdelen goed vastzitten of of het aanhaalmechanisme goed is aangedraaid.
2. Controleer regelmatig de staat van de belangrijkste onderdelen en vergrendelingsmechanismen, of ze in goede staat zijn. Als u schade vaststelt, stop dan met het gebruik van het 
product totdat het kapotte onderdeel is vervangen. Repareer het product niet zelf, maar neem contact op met een erkende reparatiewerkplaats of de salesmanager waar u het product 
hebt gekocht. Anders wordt uw garantie geannuleerd.
3. Gebruik geen andere accessoires of vervangende onderdelen dan die welke door de fabrikant zijn goedgekeurd.
4. De stof van het product moet worden gereinigd met warm water en milde zeep. Raadpleeg het waslabel op het product voor reinigingsinstructies voor stoffen.
5. Laat het product na het reinigen goed drogen voordat u het gebruikt. Het is absoluut verboden om het op te vouwen en op te bergen voordat het volledig droog is.
6. Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen, witmakers of middelen met schurende deeltjes om het product te reinigen. Het is verboden om het te reinigen in de wasmachine, droger, 
door middel van chemisch reinigen, bleken en centrifugeren.
7. Reinig plastic onderdelen met een zachte handdoek en droog ze af met een droge zachte handdoek.
8. Reinig metalen of plastic onderdelen met een mild reinigingsmiddel en warm water.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG
1. Wanneer u de schommel niet gebruikt, bewaar deze dan op een droge, winderige en veilige plaats. Bewaar het product niet in een stoffige, vochtige ruimte met zeer lage of zeer hoge 
temperaturen.
2. Bewaar het product buiten bereik van kinderen.
3. Bewaar het product op een droge en schone plaats. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht,
regen, vocht of scherpe temperaturen.
4. Adapter, gebruikt met de babyschommel, moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen en in het geval van 
dergelijke schade, mag deze niet worden gebruikt totdat deze is vervangen.
5. De adapter, gebruikt voor schommels, moet door de fabrikant zijn goedgekeurd!
Let op! Buiten bereik van vuur houden. Bewaar het product niet in de buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht gedurende langere tijd om vervorming te voorkomen.

MILIEU
Om milieuredenen vragen wij u, wanneer u dit product niet meer gebruikt, het product in de juiste afvalverwerkingsfaciliteiten te deponeren in overeenstemming met de lokale 
wetgeving
Geproduceerd voor Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarije. Gemaakt in China.
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FI TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ 
VASTAISUUDEN VARALLE.

SUOMALAINEN

VAROITUS
Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
Lopeta tuotteen käyttö, kun lapsi alkaa nousta istumaan.
Älä koskaan käytä tätä tuotetta korkealla pinnalla (esim. pöydällä).
Käytä aina turvajärjestelmää.
Älä koskaan käytä lelutankoa tuotteen kantamiseen.
Älä siirrä tai nosta tätä tuotetta vauvan ollessa sen sisällä.
Älä jätä joustavia kantokahvoja tuotteen sisään.
Kun tuote on liitetty musiikkisoittimeen, varmista, että musiikkisoittimen 
äänenvoimakkuus on asetettu alhaiselle arvolle.
Pidä kaikki muovipakkaukset poissa lasten ulottuvilta tukehtumisvaaran 
välttämiseksi.
Pidä poissa tulesta!
• Älä koskaan anna lapsen nukkua tässä tuotteessa. Tämä tuote ei korvaa pinnasänkyä tai sänkyä. Jos lapsesi tarvitsee nukkua, se tulee 
sijoittaa sopivaan sänkyyn tai sänkyyn.
• Aikuisen tulee koota tämä tuote.
• Älä koskaan anna lapsen nukkua tässä tuotteessa. Tämä tuote ei korvaa pinnasänkyä tai pinnasänkyä. Jos lapsi nukahtaa, se tulee laittaa 
sopivaan pinnasänkyyn.
• Älä käytä tuotetta, jos jokin osa on rikki tai puuttuu.
• Älä käytä muita kuin valmistajan hyväksymiä lisävarusteita tai varaosia.
• Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen nukkumiseen.
• Loukkaantumisten välttämiseksi varmista, että lapset ovat poissa, kun avaat ja taitat tätä tuotetta.
• Älä anna lasten leikkiä tällä tuotteella.
• Riippuvat lelut ovat lisätuote! Säilytä irrotetut roikkuvat lelut turvallisessa paikassa!
• Älä koskaan käytä pehmeällä alustalla (sänky, sohva, tyyny), koska tuote voi kaatua ja aiheuttaa tukehtumisen pehmeillä pinnoilla.
• Tarkasta säännöllisesti irtonaisten osien varalta! Suorita rutiinitarkastus, huolla, puhdista ja/tai pese esine säännöllisesti!
• Vauvan kehtoa saa käyttää vain suositellun muuntajan kanssa.
• Vauvantelineen kanssa käytettävät muuntajat on tarkastettava säännöllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, eikä niitä saa käyttää tällaisten 
vaurioiden sattuessa.
• Tämä tuote on standardin EN IEC 62115:2020+A11:2020 mukainen; EN 12790-1:2023; FI 71

LELUBAARI
• Vain aikuinen saa koota!
• Irrota aina lelutanko, kun kuljetat tai taitat tätä tuotetta.
• Tämä lelupalkki toimii vain tuotteen kanssa, eikä sitä ole tarkoitettu leikkimiseen.
• Älä kiinnitä tähän leluun muita leluja, esineitä tai lisälaitteita, koska tämä tekee rakenteesta epävakaa ja estää lelun putoamisen lapsen päälle.
• Se on suunniteltu viihdyttämään - visuaalisesti, lempeillä melodioilla ja liikkeellä. Älä anna vauvan koskettaa lelua tai lasten leikkiä sillä, kun lelu on asennettu keinuun!
• Älä suorita lelun kokoamista, purkamista, korjauksia tai muita toimintoja, kun tuotteessa on lapsi.
• Kun löydät löystyneitä liitoksia, rikkoutuneita tai vaurioituneita osia lelusta, poista vauriot ja käytä sitten lelua tarkoitetulla tavalla.

VAROITUS! Välttääksesi mahdollisen takertumisen aiheuttaman loukkaantumisen poista tämä lelu, kun lapsi alkaa yrittää nousta käsillään ja polvillaan ryömimisasennossa. 
Se ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Kuristumisvaara.

I. OSAT
1. Riippuvat lelut x 2; 2. Tyyny x1; 3. Hyttysverkko katos x1; 4. Istuimen päällinen; 5. Kaukosäädin; 6. Adaptor x1, 2 metrin USB-kaapeli; 7. Istuinrunko x1; 8. Pohjakiinnike x1

II. AKUN KOKOONPANO
1. Etsi ensin paristolokeron sijainti, jossa on näyttötulostuksen akkukuvake. Katso kuva 1.
2. Ruuvaa paristolokero irti ja irrota akun kansi. Katso kuva 2.
3. Aseta 4 kpl AAA-alkaliparistoja. Katso kuva 3.
4. Aseta akun kansi takaisin ja ruuvaa se tiukasti kiinni.
Akkulokero ei sisälly kaikkiin malleihin. Tarkista tarkemmat tiedot paikalliselta jälleenmyyjältäsi.

AKKUJEN TURVALLISUUSTIEDOT

VAROITUS! Joissakin erikoistilanteissa akusta saattaa vuotaa nestettä, mikä voi aiheuttaa kemiallisen palovamman tai vahingoittaa tuotetta. Paristojen vuotamisen 
välttämiseksi:
1. Älä anna lasten päästä käsiksi akkuihin! Älä anna heidän leikkiä heidän kanssaan!
2. Aseta paristot paristolokeron sisällä olevien ohjeiden mukaisesti.
3. Jos et käytä tätä tuotetta pitkään aikaan, poista paristot. Tyhjät paristot tulee poistaa keinusta. Hävitä käytetyt paristot huolellisesti. Älä heitä paristoja tuleen. Akku voi räjähtää tai 
vuotaa.
4. Älä aiheuta oikosulkua akun napoihin.
5. Hävitä käytetyt paristot ja kierrätä ne. Älä hävitä niitä kotitalousjätteen mukana.



FI TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ 
VASTAISUUDEN VARALLE.

SUOMALAINEN

6. Käytä vain samoja paristoja tai yhden tyypin paristoja kuin vaaditaan.
7. Kiinnitä aina paristolokero kannella paristojen asettamisen jälkeen.
8. Älä lataa ei-ladattavia akkuja.
9. Ota akut pois tuotteesta ennen lataamista.
10. Jos käytät ladattavia akkuja, latauksen tulee olla aikuisen valvonnassa.
11. Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisiä paristoja, kuten alkaliparistoja, vakioparistoja (hiili-sinkki) tai ladattavia paristoja (Ni-Cd). Käytä vain samoja paristoja tai yhden 
tyypin paristoja kuin vaaditaan.
12. Huomioi aina paristojen napaisuus.
13. Älä kytke enempää virtalähteitä kuin suositeltu määrä.
14. Aseta paristot oikein päin.
Keinu voi saada virtansa ulkoisesta AC/DC-muuntajasta. Vauvan keinussa käytettävät muuntajat on tarkastettava säännöllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden 
varalta, eikä niitä saa käyttää, jos ne ovat vaurioituneet.
Vauvan keinua saa käyttää vain suositellun muuntajan kanssa.

III. KAUKOSÄÄDIN
1. Virta päälle/pois; 2. Ajastin; 3. Sisäänrakennettu musiikki / Bluetooth-musiikki; 4. Äänenvoimakkuuden lisääminen; 5. Vähennä äänenvoimakkuutta; 6. Toista/tauko; 7. Edellinen 
kappale; 8. Seuraava kappale; 9. Viisi kääntövaihdetta;
10. Auto-tila: Paina siirtyäksesi automaattiseen tilaan/vaihteelle 2 ajastimella 15 minuuttia; 11. Pysäytä cradle: paina lopettaaksesi heilautuksen ja paina mitä tahansa näppäintä 
jatkaaksesi heilautusta.

VAROITUS! Tämä tuote sisältää kolikkopariston. Kolikkoparisto voi aiheuttaa vakavia sisäisiä kemiallisia palovammoja nieltynä. Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet 
ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos epäilet, että paristot on voitu niellä tai ne on asetettu jonkin kehon osan sisään, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

VIRTALÄHDE
1. DC-pistoke voidaan kytkeä 100-240 V:iin; 50/60 Hz AC virtalähde.
2. DC-liitäntä voidaan kytkeä tehopankkiin (virtapankin lähtö on 5V,1A)
3. Sovittimen lähtöparametrit: jännite on 5V ja virta 1A.
Seuraavassa kuvauksessa "lelu" tarkoittaa "vauvan keinua". Tämä tuote on aikuisten kokoama. Tämä lelu saa liittää vain laitteeseen, jossa on jompikumpi seuraavista symboleista.
Tämän tuotteen kanssa käytetyt muuntajat on tarkastettava säännöllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, eikä niitä saa käyttää tällaisten vaurioiden 
sattuessa.
Muuntajaa ja virtalähdettä käyttävää sähkölelua ei saa käyttää alle 3-vuotiaille lapsille.
Lelua saa käyttää vain lelujen muuntajan tai lelujen virtalähteen kanssa (tarvittaessa).
Lelua on käytettävä mukana toimitetun muuntajan tai virtalähteen kanssa, jos muuntaja toimitetaan lelun mukana.
Lelun kanssa käytettävän sopivan muuntajan tai virtalähteen mallinumero tai tekniset tiedot, jos niitä ei ole toimitettu lelun mukana.
Muuntaja tai virtalähde (tarvittaessa) ei ole lelu.
Nesteillä puhdistettavat lelut tulee irrottaa muuntajasta tai virtalähteestä ennen puhdistamista.

IV.-VII. ASENNUS
IV. PALJAN KIINNIKE - KOKOAMINEN: Aseta runko alustaan ​​muotokomponentit kohdakkain. PURKAMINEN: Vedä metallilevy ulos ja vedä istuimen runko ylös.
V. TYYNYN ASENNUS: Kiinnitä tyyny istuimen rungon yläkiinnitysrenkaaseen ja paina tyynyn tarranauhaa. IRROTTAMINEN: Vedä tarranauha irti tyynyn irrottamiseksi.
VI. LELUKATOKSEEN - ASENNUS: Kiinnitä lelut katokseen ja kiinnitä hakaset istuimen rungon putkeen. Kiinnitä hyttysverkon nauha istuimen rungon pohjaan painamalla tarranauhaa 
istuimen rungon liitoksen ympärille. PURKAMINEN: Irrota katos irrottamalla kiinnikkeet.

VII. VIHNOJEN KÄYTTÖ
HUOMIO: Käytä aina turvajärjestelmää! Laita lapsi keinuun. Aseta keinupehmuste lapsen jalkojen väliin. Kiinnitä vyötärön vyö pehmusteen kummaltakin puolelta. Kiinnitä jokainen vyö 
niin, että se pitää lapsen tukevasti paikallaan. Varmista, että kuulet napsahduksen. Tarkista, että hihna on kunnolla kiinni vetämällä.
Säädä vyön pituutta: Säädä vatsa- ja olkahihnat painamalla painiketta ja liu'uta sitten vyölukkoa.

VIII.-IX. KOSKETUSNÄYTÖN KUVAUS & LIIKKELUUKKO

VIII. KÄYTTÖ KOSKETUSNÄYTÖN KANSSA
1. Virtapainike: Kytke virta ja merkkivalo palaa. Paina painiketta kytkeäksesi keinu pois päältä.
2. Kosketa painiketta toistaaksesi sisäänrakennettua musiikkia. Kosketa sitä uudelleen sammuttaaksesi äänen.
Kytke Bluetooth päälle älypuhelimessa ja yhdistä "BT_BABY006". Cradle piippaa ja Bluetooth-yhteys muodostetaan. Nyt voit soittaa älypuhelimesi musiikkia Bluetooth-yhteyden 
kautta.
3. Kosketa painiketta säätääksesi kääntöasetuksia. Valojen vieressä on viisi kääntövaihdetta.
4. Aseta aika koskettamalla -painiketta. Jos kosketat sitä kerran, saat keinutuolin keinumaan 8 minuuttia. Jos painat painiketta toisen kerran, keinu liikkuu 15 minuuttia. Jos painat 
painiketta kolmannen kerran, keinu liikkuu 30 minuuttia.
5. Toista seuraava kappale koskettamalla painiketta.
6. Kosketa painiketta lisätäksesi äänenvoimakkuutta asteittain.
7. Vähennä äänenvoimakkuutta asteittain koskettamalla painiketta.

IX. KÄYTTÖ LIIKELUKKOLLA
Lukitse istuimen runko ja pysäytä liike painamalla liikelukkoa alas.
Vedä liikelukkoa ylös avataksesi istuimen rungon lukituksen ja vauvakeinu alkaa taas heilahtaa.



FI TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ 
VASTAISUUDEN VARALLE.

SUOMALAINEN

PUHDISTUS JA HUOLTO
Tämä tuote vaatii säännöllistä huoltoa pitääkseen sen hyvässä toimintakunnossa. Tarkista säännöllisesti kaikki tuotteen osat varmistaaksesi, että ne toimivat oikein ja ettei niissä ole 
kulumisen tai vaurioiden merkkejä. Vain valmistajan toimittamia tai suosittelemia varaosia saa käyttää.
1. Ennen kuin käytät tuotetta ensimmäistä kertaa, tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni tai onko kiristysmekanismi hyvin kiristetty.
2. Tarkista säännöllisesti pääosien ja lukitusmekanismien kunto, ovatko ne hyvässä kunnossa. Jos havaitset vaurioita, lopeta tuotteen käyttö, kunnes rikkoutunut osa on vaihdettu. Älä 
korjaa tuotetta itse, vaan ota yhteyttä valtuutettuun korjaamoon tai myyntipäälliköön, jolta ostit tuotteen. Muuten takuusi raukeaa.
3. Älä käytä muita kuin valmistajan hyväksymiä lisävarusteita tai varaosia.
4. Tuotteen kangas on puhdistettava lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla. Katso kankaiden puhdistusohjeet tuotteen hoitotarrasta.
5. Anna tuotteen kuivua hyvin puhdistuksen jälkeen ennen käyttöä. Sen taittaminen ja varastointi on ehdottomasti kiellettyä ennen kuin se on täysin kuiva.
6. Älä käytä vahvoja puhdistusaineita, valkaisuaineita tai hankaavia hiukkasia sisältäviä aineita tuotteen puhdistukseen. Sen puhdistaminen pesukoneessa, kuivausrummussa, kuivape-
suvalkaisulla ja sentrifugoinnilla on kielletty.
7. Puhdista muoviosat pehmeällä pyyhkeellä ja kuivaa kuivalla pehmeällä pyyhkeellä.
8. Puhdista metalli- tai muoviosat miedolla pesuaineella ja lämpimällä vedellä.

SÄILYTYSOHJEET
1. Kun et käytä keinua, säilytä se kuivassa, tuulisessa ja turvallisessa paikassa. Älä säilytä tuotetta pölyisessä, kosteassa huoneessa, jossa on erittäin alhainen tai korkea lämpötila.
2. Säilytä tuotetta poissa lasten ulottuvilta.
3. Säilytä tuotetta kuivassa ja puhtaassa paikassa. Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle,
sateessa, kosteudessa tai korkeissa lämpötiloissa.
4. Vauvan keinussa käytettävä sovitin on tarkastettava säännöllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, ja tällaisten vaurioiden sattuessa sitä ei saa käyttää 
ennen kuin se on vaihdettu.
5. Keinuihin käytettävän sovittimen on oltava valmistajan hyväksymä!
Varoitus! Pidä poissa tulesta. Älä säilytä tuotetta lämmönlähteiden lähellä tai suorassa auringonpaisteessa pitkiä aikoja muodonmuutosten välttämiseksi.

YMPÄRISTÖ
Ympäristösyistä, kun lopetat tämän tuotteen käytön, pyydämme sinua hävittämään tuotteen asianmukaiseen jätehuoltoon paikallisen lainsäädännön mukaisesti.
Valmistettu Kika Group Ltd:lle, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Valmistettu Kiinassa.



AVERTIZARE!
Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
Nu mai utilizați produsul atunci când copilul începe să încerce să se ridice în 
picioare.
Nu utilizați niciodată acest produs pe o suprafață ridicată (de exemplu, o 
masă).
Utilizați întotdeauna sistemul de reținere.
Nu folosiți niciodată bara de jucărie pentru a transporta produsul.
Nu mutați și nu ridicați acest produs cu copilul în interior.
Nu lăsați mânere flexibile de transport în interiorul produsului.
Când produsul este conectat la un music player, asigurați-vă că volumul 
music playerului este setat la o valoare scăzută.
Păstrați toate ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita riscul de 
sufocare.
Țineți departe de foc!
• Nu lăsați niciodată copilul să doarmă în acest produs. Acest produs nu înlocuiește un pătuț sau un pat. Dacă copilul dumneavoastră trebuie 
să doarmă, atunci ar trebui să fie așezat într-un pătuț sau pat adecvat.
• Acest produs trebuie asamblat de un adult.
• Nu lăsați niciodată copilul să doarmă în acest produs. Acest produs nu înlocuiește un pătuț sau un pătuț. În cazul în care copilul adoarme, 
atunci acesta trebuie așezat într-un pătuț sau pătuț adecvat.
• Nu utilizați produsul dacă vreo componentă este spartă sau lipsește.
• Nu utilizaţi accesorii sau piese de schimb altele decât cele aprobate de producător.
• Acest produs nu este destinat pentru perioade prelungite de somn.
• Pentru a evita rănirea, asigurați-vă că copiii sunt ținuți la distanță atunci când desfaceți și pliați acest produs.
• Nu lăsaţi copiii să se joace cu acest produs.
• Jucăriile agățate sunt un articol suplimentar! Păstrați jucăriile suspendate îndepărtate într-un loc sigur!
• Nu utilizați niciodată pe o suprafață moale (pat, canapea, pernă), deoarece produsul se poate răsturna și poate provoca sufocare pe suprafețele moi.
• Verificaţi în mod regulat dacă există piese slăbite! Faceți o inspecție de rutină, întrețineți, curățați și/sau spălați articolul în mod regulat!
• Leagănul pentru sugari trebuie utilizat numai cu transformatorul recomandat.
• Transformatoarele utilizate cu leagănul pentru bebeluși trebuie să fie examinate în mod regulat pentru a detecta deteriorarea cablului, ștecherului, carcasei și a altor părți și, în cazul 
unei astfel de deteriorări, nu vor fi utilizate.
• Acest produs respectă EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOY BAR
• Asamblat numai de un adult!
• Scoateți întotdeauna bara de jucărie când transportați sau pliați acest produs.
• Această bară de jucării are funcții numai pentru utilizarea cu produsul și nu este destinată jocului.
• Nu atașați alte jucării, obiecte sau accesorii la această jucărie, deoarece aceasta va face structura instabilă și va preveni riscul ca jucăria să cadă asupra copilului.
• Este conceput pentru a distra- vizual, cu melodii blânde și mișcare. Nu permiteți copilului să atingă jucăria sau copiilor să se joace cu ea atunci când jucăria este montată pe leagăn!
• Nu efectuați asamblarea, dezasamblarea, reparațiile sau alte activități asupra jucăriei când există un copil în produs.
• Când găsiți conexiuni slăbite, părți rupte sau deteriorate ale jucăriei, îndepărtați deteriorarea și apoi utilizați jucăria conform destinației.

AVERTIZARE! Pentru a preveni o posibilă rănire prin încurcare, îndepărtați această jucărie atunci când copilul începe să încerce să se ridice pe mâini și în genunchi într-o 
poziție de târât. Nu este potrivit pentru copiii sub 36 de luni. Pericol de strangulare.

I. PĂRȚI
1. Jucării agățate x 2; 2. Perna x1; 3. Plasa de tantari cu baldachin x1; 4. Husa scaunului; 5. Telecomanda; 6.Adaptor x1, cablu USB de 2 metri; 7. Cadru scaun x1; 8. Suport de bază x1

II. ANSAMBLU BATERIE
1. Găsiți mai întâi locația compartimentului bateriei, care este cu pictograma bateriei de imprimare pe ecran. Vezi figura 1.
2. Deșurubați compartimentul bateriei și scoateți capacul bateriei. Vezi figura 2.
3. Introduceți 4 baterii alcaline AAA. Vezi figura 3.
4. Puneți capacul bateriei înapoi și înșurubați-l bine.
Compartimentul bateriei nu este inclus la toate modelele. Vă rugăm să confirmați cu distribuitorul local pentru detalii complete.

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ A BATERIILOR

AVERTIZARE! În anumite condiții speciale, din baterie se poate scurge lichidul, ceea ce poate provoca arsuri chimice sau deteriora produsul. Pentru a evita scurgerea bateriei:
1. Nu permiteți accesul copiilor la baterii! Nu-i lăsa să se joace cu ei!
2. Vă rugăm să introduceți bateriile așa cum este indicat în interiorul compartimentului pentru baterii.
3. Dacă nu utilizați acest produs o perioadă lungă de timp, vă rugăm să scoateți bateriile. Bateriile epuizate trebuie scoase de pe leagănul pentru copii. Vă rugăm să aruncați cu atenție 
bateriile uzate. Nu aruncați bateriile în foc. Bateria poate exploda sau curge.

RO IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VITORIALE.

ROMÂNĂ



4. Nu provocați scurtcircuit la borna bateriilor.
5. Aruncați bateriile uzate și reciclați-le. Nu le aruncați împreună cu deșeurile menajere.
6. Utilizați numai aceleași baterii sau baterii de un singur tip, după cum este necesar.
7. Asigurați întotdeauna compartimentul bateriilor cu capacul după introducerea bateriilor.
8. Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile.
9. Scoateți bateriile din produs înainte de reîncărcare.
10. Dacă utilizați baterii reîncărcabile, încărcarea ar trebui să fie sub controlul adulților.
11. Nu amestecați baterii vechi cu noi sau diferite tipuri de baterii, cum ar fi baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile (Ni-Cd). Utilizați numai aceleași baterii sau baterii de 
un tip, așa cum este necesar.
12. Respectați întotdeauna polaritatea bateriilor.
13. Nu conectați mai mult decât numărul recomandat de surse de alimentare.
14. Introduceți bateriile cu polaritatea corectă.
Leagănul poate fi alimentat de un transformator extern AC/DC. Transformatoarele utilizate cu leagănul pentru bebeluși trebuie să fie verificate în mod regulat pentru a detecta deterio-
rarea cablului, ștecherului, carcasei și a altor părți, iar în cazul unei astfel de deteriorări, acestea nu vor fi utilizate.
Leagănul pentru copii va fi folosit numai cu transformatorul recomandat.

III. TELECOMANDĂ
1. Pornire/oprire; 2. Cronometru; 3. Muzică încorporată/muzică Bluetooth; 4. Cresterea volumului; 5. Scăderea volumului; 6. Redare/pauză; 7. Cântec precedent; 8. Următorul cântec; 
9. Cinci angrenaje de balansare; 10. Modul automat: Apăsați pentru a intra în modul automat/ treapta 2 cu cronometru 15 minute; 11. Opriți balansul: apăsați pentru a opri balansul și 
apăsați orice tastă pentru a relua balansul.

AVERTIZARE! Acest produs conține baterie monedă. O baterie monedă poate provoca arsuri chimice interne grave dacă este înghițită. Aruncați imediat bateriile uzate. 
Păstrați bateriile noi și uzate departe de copii. Dacă credeți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau plasate în orice parte a corpului, solicitați imediat asistență medicală.

ALIMENTARE ELECTRICĂ
1. ștecherul DC poate fi introdus în 100-240V; Alimentare 50/60 Hz AC.
2. Interfața DC poate fi conectată la banca de alimentare (ieșirea băncii de alimentare este de 5V, 1A)
3. Parametrii de ieșire al adaptorului: tensiunea este de 5V și curentul este de 1A.
În descrierea următoare, „jucărie” se referă la „leagăn pentru copii”. Acest produs este asamblat de adulți. Această jucărie trebuie conectată numai la echipamente care poartă oricare 
dintre următoarele simboluri.
Transformatoarele utilizate cu acest produs trebuie să fie verificate în mod regulat pentru a detecta deteriorarea cablului, ștecherului, carcasei și a altor părți și, în cazul unor astfel de 
deteriorări, nu vor fi utilizate.
Jucăriile electrice care utilizează transformatoare și surse de alimentare nu trebuie să fie destinate utilizării de către copii sub 3 ani.
Jucăria trebuie utilizată numai cu un transformator pentru jucării sau o sursă de alimentare pentru jucării (după caz).
Jucăria trebuie utilizată cu transformatorul sau sursa de alimentare furnizată dacă transformatorul este furnizat împreună cu jucăria.
Numărul de model sau specificația unui transformator sau surse de alimentare adecvate pentru utilizare cu jucăria, dacă nu este furnizată împreună cu jucăria.
Transformatorul sau sursa de alimentare (după caz) nu este o jucărie.
Jucăriile care pot fi curățate cu lichide trebuie deconectate de la transformator sau de la sursa de alimentare înainte de curățare.

IV.-VII. INSTALARE
IV. PENTRU SUPORT DE BAZĂ - MONTARE: Puneți cadrul în bază cu componentele de formă aliniate. DEMONTARE: Scoateți tabla și 
trageți în sus cadrul scaunului.
V. PENTRU PERNE - INSTALARE: Atașați perna de inelul de reținere superior al cadrului scaunului și apăsați velcro-ul pernei. DEMONTARE: Trageți 
Velcro pentru a detașa perna.
VI. PENTRU COPERTIN CU JUCĂRIE - INSTALARE: Atașați jucăriile pe baldachin și fixați clemele de țeava cadrului scaunului. Atașați șnurul plasei 
de țânțari pe partea de jos a cadrului scaunului apăsând Velcro în jurul îmbinării cadrului scaunului. DEMONTARE: Scoateți clemele pentru a scoate copertina.

VII. UTILIZAREA CENTURILELOR
ATENȚIE: Folosiți întotdeauna sistemul de siguranță! Pune copilul în leagăn. Puneți suportul leagănului între picioarele copilului. Fixați cureaua de talie pe fiecare parte a plăcuței. Fixați 
fiecare centură astfel încât să țină ferm copilul. Asigurați-vă că auziți clicul. Verificați dacă centura este bine fixată trăgând de ea.
Reglați lungimea centurii: Reglați centurile abdominale și de umăr apăsând butonul și apoi glisați catarama.

VIII.-IX. DESCRIEREA AFIȘAJULUI CU ECRAN TACTIL ȘI BLOCARE MIȘCARE

VIII. FUNCȚIONARE CU AFIȘAJUL TACTISCREEN
1. Buton de pornire: Conectați-vă și indicatorul luminos este aprins. Apăsați butonul pentru a opri leagănul.
2. Atingeți butonul pentru a reda muzica încorporată. Atingeți-l din nou pentru a opri sunetul.
Porniți bluetooth-ul pe telefonul inteligent și conectați-vă cu „BT_BABY006”. Leagănul emite un bip și apoi se stabilește conexiunea bluetooth. Acum redă muzica de pe smartphone-ul 
tău prin conexiune Bluetooth.
3. Atingeți butonul pentru a regla setările de balansare. Lângă lumini sunt indicate cinci trepte de viteză.
4. Atingeți butonul pentru a seta ora. Dacă îl atingi o dată, vei face balansoarul să se leagăne timp de 8 minute. Dacă apăsați butonul a doua oară, veți face mișcarea leagănului timp de 
15 minute. Dacă apăsați butonul pentru a treia oară, veți face mișcarea leagănului timp de 30 de minute.
5. Atingeți butonul pentru a reda următoarea melodie.
6. Atingeți butonul pentru a crește treptat volumul.
7. Atingeți butonul pentru a reduce treptat volumul.

RO IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VITORIALE.

ROMÂNĂ



CURATENIE SI MENTENANTA
Acest produs necesită întreținere regulată pentru a-l menține în stare bună de funcționare. Verificați în mod regulat toate părțile produsului pentru a vă asigura că funcționează corect și 
dacă există semne de uzură sau deteriorare. Trebuie folosite numai piese de schimb furnizate sau recomandate de producător.
1. Înainte de a utiliza produsul pentru prima dată, vă rugăm să verificați dacă toate piesele sunt bine fixate sau dacă mecanismul de strângere este bine strâns.
2. Verificați în mod regulat starea pieselor principale și a mecanismelor de blocare, dacă acestea sunt în stare bună. Dacă constatați daune, vă rugăm să nu mai utilizați produsul până 
când piesa ruptă este înlocuită. Nu reparați singur produsul, ci contactați un atelier de reparații autorizat sau managerul de vânzări de la care ați cumpărat produsul. În caz contrar, 
garanția dvs. va fi anulată.
3. Nu utilizați accesorii sau piese de schimb altele decât cele, aprobate de producător.
4. Țesătura produsului trebuie curățată cu apă caldă și săpun blând. Consultați eticheta de îngrijire de pe produs pentru instrucțiuni de curățare a țesăturilor.
5. După curățare, lăsați produsul să se usuce bine înainte de a-l folosi. Este absolut interzis să-l pliați și să îl păstrați înainte de a fi complet uscat.
6. Nu utilizați agenți de curățare puternici, agent de albire sau agenți cu particule abrazive pentru curățarea produsului. Este interzisa curatarea acestuia in masina de spalat rufe, uscator, 
prin curatare chimica, albire si centrifugare.
7. Curățați părțile din plastic cu un prosop moale și uscați cu un prosop moale uscat.
8. Curăţaţi componentele din metal sau plastic cu detergent slab şi apă caldă.

INSTRUCȚIUNI PENTRU DEPOZITARE
1. Când nu utilizați leagănul, vă rugăm să-l depozitați într-un loc uscat, cu vânt și sigur. Nu depozitați produsul în încăperi cu praf, umezeală, cu temperaturi foarte scăzute sau foarte 
ridicate.
2. Depozitați produsul departe de copii.
3. Depozitați produsul într-un loc uscat și curat. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui,
ploaie, umiditate sau temperaturi puternice.
4. Adaptorul, utilizat cu leagănul pentru bebeluși, trebuie verificat în mod regulat pentru a detecta deteriorarea cablului, ștecherului, carcasei și a altor piese și, în cazul unei astfel de 
deteriorări, nu trebuie utilizat până când nu este înlocuit.
5. Adaptorul, folosit pentru leagăne, trebuie să fie aprobat de producător!
Prudență! Stai departe de foc. Nu depozitați produsul în apropierea surselor de căldură sau în lumina directă a soarelui pentru o perioadă lungă de timp pentru a preveni deformarea.

MEDIU INCONJURATOR
Din motive de mediu, atunci când ați încetat să mai utilizați acest produs, vă rugăm să aruncați produsul în depozitele de deșeuri adecvate, în conformitate cu legislația locală.
Produs pentru Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Fabricate în China.

RO IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VITORIALE.

ROMÂNĂ
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AVISO
Nunca deixe a criança sozinha.
Pare de utilizar o produto quando a criança começar a tentar sentar-se.
Nunca utilize este produto em superfícies elevadas (por exemplo, uma 
mesa).
Utilize sempre o sistema de retenção.
Nunca utilize a barra de brinquedos para carregar o produto.
Não mova nem levante este produto com o bebé dentro dele.
Não deixe pegas flexíveis de transporte dentro do produto.
Quando o produto estiver ligado a um leitor de música, certifique-se de 
que o volume do leitor está num valor baixo.
Mantenha todas as embalagens de plástico afastadas das crianças para 
evitar o risco de asfixia.
Mantenha longe do fogo!
• Nunca deixe a criança dormir neste produto. Este produto não substitui um berço ou uma cama. Se o seu filho precisar de dormir, deve ser 
colocado num berço ou cama adequada.
• Este produto deve ser montado por um adulto.
• Nunca deixe a criança dormir neste produto. Este produto não substitui um berço ou cama de criança. Caso a criança adormeça, deve ser 
colocada num berço ou cama adequada.
• Não utilize o produto se algum componente estiver partido ou em falta.
• Não utilize acessórios ou peças de substituição que não sejam os aprovados pelo fabricante.
• Este produto não se destina a períodos prolongados de sono.
• Para evitar ferimentos, certifique-se de que as crianças estão afastadas quando desdobrar e dobrar este produto.
• Não deixe que as crianças brinquem com este produto.
• Os brinquedos pendurados são um artigo adicional! Guarde os brinquedos pendurados removidos num local seguro!
• Nunca utilizar em superfícies macias (cama, sofá, almofada), pois o produto pode tombar e provocar asfixia em superfícies macias.
• Verifique regularmente se existem peças soltas! Faça inspeções de rotina, faça a manutenção regular, limpe e/ou lave o artigo!
• O berço infantil só deve ser utilizado com o transformador recomendado.
• Os transformadores utilizados com o berço devem ser examinados regularmente para verificar se existem danos no cabo, ficha, invólucro e outras peças e, em caso de tais danos, não 
devem ser utilizados.
• Este produto está em conformidade com a norma EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; PT 71

BARRA DE BRINQUEDOS
• Para ser montado apenas por um adulto!
• Retire sempre a barra de brinquedos quando transportar ou dobrar este produto.
• Esta barra de brinquedos tem funções apenas para utilização com o produto e não se destina a brincadeiras.
• Não fixe quaisquer outros brinquedos, objetos ou acessórios neste brinquedo, pois isso tornará a estrutura instável e evitará o risco de o brinquedo cair sobre a criança.
• Foi concebido para entreter visualmente, com melodias e movimentos suaves. Não permita que o bebé toque no brinquedo ou que as crianças brinquem com ele quando o brinquedo 
está montado no baloiço!
• Não realize montagens, desmontagens, reparações ou outras atividades no brinquedo quando existe uma criança no produto.
• Quando encontrar ligações soltas, peças partidas ou danificadas no brinquedo, remova os danos e utilize o brinquedo como pretendido.

AVISO! Para evitar possíveis lesões por emaranhamento, retire este brinquedo quando a criança começar a tentar colocar-se de joelhos na posição de gatinhar. Não é adequado 
para crianças com menos de 36 meses. Perigo de estrangulamento.

I. PEÇAS
1. Brinquedos pendurados x 2; 2. Travesseiro x1; 3. Rede mosquiteira com copa x1; 4. Capa de assento; 5.º Controle remoto; 6. Adaptador x1, cabo USB de 2 metros; 7. Estrutura do 
assento x1; 8. Suporte base x1

II. MONTAGEM DA BATERIA
1. Encontre primeiro a localização do compartimento da bateria, que está com o ícone da bateria impresso no ecrã. Veja a figura 1.
2. Desaperte o compartimento da bateria e retire a tampa da bateria. Veja a figura 2.
3. Coloque 4 unidades de pilhas alcalinas AAA. Veja a figura 3.
4.  Volte a colocar a tampa da bateria e aperte-a bem.
O compartimento da bateria não está incluído em todos os modelos. Por favor, confirme com o seu concessionário local para obter todos os detalhes.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA DAS BATERIAS

AVISO! Em algumas condições especiais, o líquido pode vazar da bateria, o que pode causar queimaduras químicas ou danificar o produto. Para evitar fugas da bateria:
1. Não permita que as crianças tenham acesso às pilhas! Não os deixe brincar com eles!
2. Insira as pilhas conforme indicado dentro do compartimento da pilha.
3. Se não utilizar este produto durante um longo período, retire as pilhas. As pilhas gastas devem ser removidas do baloiço infantil. Elimine cuidadosamente as baterias usadas. Não deite 
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as baterias para o fogo. A bateria pode explodir ou verter.
4. Não provoque curto-circuito nos terminais das baterias.
5. Elimine as baterias usadas e recicle-as. Não os elimine juntamente com o lixo doméstico.
6. Utilize apenas as mesmas baterias ou baterias de um tipo, conforme necessário.
7. Fixe sempre o compartimento da bateria com a tampa após inserir as baterias.
8. Não recarregue baterias não recarregáveis.
9. Retire as baterias do produto antes de recarregar.
10. Se utilizar baterias recarregáveis, o carregamento deverá ser feito sob controlo de um adulto.
11. Não misture pilhas novas e velhas ou tipos diferentes de pilhas, como pilhas alcalinas, standard (zinco-carbono) ou recarregáveis ​​​​(Ni-Cd). Utilize apenas as mesmas baterias ou 
baterias de um tipo, conforme necessário.
12. Observe sempre a polaridade das baterias.
13. Não ligue mais do que o número recomendado de fontes de alimentação.
14. Insira as pilhas com a polaridade correta.
O balanço pode ser alimentado por um transformador CA/CC externo. Os transformadores utilizados com o baloiço infantil devem ser regularmente examinados quanto a danos no cabo, 
ficha, invólucro e outras peças e, no caso de tais danos, não devem ser utilizados.
O baloiço infantil só deve ser utilizado com o transformador recomendado.

III. CONTROLE REMOTO
1. Ligar/desligar; 2. Temporizador; 3. Música integrada/música Bluetooth; 4.º Aumentar o volume; 5.º Diminuir o volume; 6.º Reproduzir/pausar; 7. Música anterior; 8.º Próxima música; 
9. Cinco engrenagens rotativas; 10. Modo automático: Prima para entrar no modo automático/engrenagem 2 com temporizador de 15 minutos; 11.º Parar o balanço: prima para parar o 
balanço e prima qualquer tecla para retomar o balanço..

AVISO! Este produto contém bateria tipo moeda. Uma bateria tipo moeda pode causar queimaduras químicas internas graves se ingerida. Elimine as baterias usadas imediat-
amente. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance das crianças. Se acha que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure 
assistência médica imediata.

FONTE DE ENERGIA
1. A ficha DC pode ser inserida a 100-240V; Fonte de alimentação CA de 50/60 Hz.
2. A interface CC pode ser ligada ao power bank (a saída do power bank é 5V, 1A)
3. Parâmetros de saída do adaptador: a tensão é de 5V e a corrente é de 1A.
Na descrição seguinte “brinquedo” refere-se a “balanço de bebé”. Este produto é montado por adultos. Este brinquedo só deve ser ligado a equipamentos que possuam um dos seguintes 
símbolos.
Os transformadores utilizados com este produto devem ser regularmente examinados quanto a danos no cabo, ficha, invólucro e outras peças e, no caso de tais danos, não devem ser 
utilizados.
Os brinquedos elétricos que utilizem transformadores e fontes de alimentação não devem ser destinados a serem utilizados por crianças com menos de 3 anos.
O brinquedo só deve ser utilizado com transformador para brinquedos ou fonte de alimentação para brinquedos (conforme aplicável).
O brinquedo deve ser utilizado com o transformador ou fonte de alimentação fornecida se o transformador for fornecido com o brinquedo.
O número do modelo ou a especificação de um transformador ou fonte de alimentação adequados para utilização com o brinquedo, caso não seja fornecido com o brinquedo.
O transformador ou a fonte de alimentação (conforme aplicável) não é um brinquedo.
Os brinquedos que possam ser limpos com líquidos devem ser desligados do transformador ou da fonte de alimentação antes da limpeza.

IV. -VII. INSTALAÇÃO
4. PARA SUPORTE DE BASE - MONTAGEM: Coloque a moldura na base com os componentes da forma alinhados. DESMONTAGEM: Retire a chapa e puxe a estrutura do assento para cima.
V. PARA ALMOFADA - INSTALAÇÃO: Fixe a almofada ao anel de retenção superior da estrutura do assento e pressione o velcro da almofada. REMOVENDO: Retire o velcro para destacar a 
almofada.
VI. PARA CAPA COM BRINQUEDOS - INSTALAÇÃO: Fixe os brinquedos à capota e fixe os fechos no tubo da estrutura do assento. Fixe o cordão do mosquiteiro na parte inferior da estrutura 
do assento, pressionando o velcro à volta da junta da estrutura do assento. DESMONTAGEM: Retire os fechos para retirar a capota.

VII. USANDO OS CINTOS
ATENÇÃO: Utilize sempre o sistema de segurança! Coloque a criança no baloiço. Coloque a almofada do baloiço entre as pernas da criança. Aperte o cinto de cada lado da 
almofada. Aperte cada cinto de modo a que segure firmemente a criança. Certifique-se de que ouve o clique. Verifique se o cinto está bem preso puxando-o.
Ajuste o comprimento do cinto: Ajuste os cintos abdominais e de ombros premindo o botão e faça deslizar a fivela.

VIII. -IX. DESCRIÇÃO DO ECRÃ TOQUE E BLOQUEIO DE MOVIMENTO

VIII. OPERAR COM O DISPLAY TOUCHSCREEN
1. Botão de alimentação: ligar e a luz indicadora acende. Prima o botão para desligar o balanço.
2. Toque no botão para reproduzir a música integrada. Toque novamente para desligar o som.
Ligue o bluetooth no smartphone e ligue-se com “BT_BABY006”. O cradle emite um sinal sonoro e a ligação Bluetooth é estabelecida. Agora tem a música do seu smartphone a tocar 
através da conectividade Bluetooth.
3. Toque no botão para ajustar as definições de cradle. Existem cinco engrenagens giratórias indicadas junto das luzes.
4. Toque no botão para definir a hora. Se lhe tocar uma vez, fará com que a cadeira de baloiço balance durante 8 minutos. Se premir o botão pela segunda vez, fará o movimento de 
balanço durante 15 minutos. Se premir o botão pela terceira vez, fará o movimento de balanço durante 30 minutos.
5. Toque no botão para reproduzir a música seguinte.
6. Toque no botão para aumentar o volume gradualmente.
7. Toque no botão para diminuir o volume gradualmente.
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IX. OPERAR COM O MOTION LOCK
Empurre o fecho de movimento para baixo para bloquear a estrutura do assento e interromper o movimento.
Puxe o fecho de movimento para cima para desbloquear a estrutura do assento e o baloiço do bebé começará a balançar novamente.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Este produto requer manutenção regular para o manter em boas condições de funcionamento. Verifique regularmente todas as peças do produto para garantir que estão a funcionar 
corretamente e quanto a sinais de desgaste ou danos. Apenas devem ser utilizadas peças sobressalentes fornecidas ou recomendadas pelo fabricante.
1. Antes de utilizar o produto pela primeira vez, verifique se todas as peças estão bem fixas ou se o mecanismo de aperto está bem apertado.
2. Verifique regularmente o estado das peças principais e dos mecanismos de bloqueio, se estão em boas condições. Se detetar danos, pare de utilizar o produto até que a peça partida 
seja substituída. Não efetue a reparação do produto sozinho, mas contacte uma oficina autorizada ou o responsável de vendas a quem adquiriu o produto. Caso contrário, a sua garantia 
será cancelada.
3. Não utilize acessórios ou peças de substituição que não sejam aprovados pelo fabricante.
4. O tecido do produto deve ser limpo com água morna e sabão neutro. Consulte a etiqueta de cuidados do produto para obter instruções de limpeza de tecidos.
5. Após a limpeza, deixe o produto secar bem antes de o utilizar. É absolutamente proibido dobrá-lo e guardá-lo antes de estar completamente seco.
6. Não utilize agentes de limpeza fortes, branqueadores ou agentes com partículas abrasivas para a limpeza do produto. É proibida a sua limpeza em máquina de lavar roupa, máquina 
de secar roupa, limpeza a seco, branqueamento e centrifugação.
7. Limpe as peças de plástico com uma toalha macia e seque com uma toalha macia e seca.
8. Limpe os componentes de metal ou plástico com detergente neutro e água morna.

INSTRUÇÕES PARA ARMAZENAMENTO
1. Quando não utilizar o baloiço, guarde-o em local seco, com vento e seguro. Não armazene o produto em ambientes poeirentos e húmidos com temperaturas muito baixas ou muito 
altas.
2. Guarde o produto longe do alcance das crianças.
3. Armazene o produto em local seco e limpo. Não exponha o produto à luz solar direta,
chuva, humidade ou temperaturas acentuadas.
4. O adaptador utilizado com o baloiço para crianças deve ser examinado regularmente quanto a danos no cabo, ficha, caixa e outras peças e, em caso de tais danos, não deve ser 
utilizado até ser substituído.
5. O adaptador utilizado para os baloiços deve ser aprovado pelo fabricante!
Cuidado! Mantenha-se longe do fogo. Não armazene o produto perto de fontes de calor ou sob luz solar direta durante períodos prolongados para evitar deformações.

AMBIENTE
Por razões ambientais, quando deixar de utilizar este produto, pedimos-lhe que elimine o produto nas instalações de resíduos adequadas, de acordo com a legislação local.
Produzido para Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgária. Fabricado na china.



TWISSIJA
Qatt tħalli lit-tifel waħdu.
Tieqaf tuża l-prodott meta t-tifel jibda jipprova joqgħod bilqiegħda.
Qatt tuża dan il-prodott fuq wiċċ elevat (eż. mejda).
Dejjem uża s-sistema tat-trażżin.
Qatt tuża l-bar tal-ġugarell biex iġorr il-prodott.
Tiċċaqlaqx jew tgħollix dan il-prodott bit-tarbija ġewwa fih.
Tħallix mankijiet tal-ġarr flessibbli ġewwa l-prodott.
Meta l-prodott ikun imqabbad ma 'plejer tal-mużika żgura li l-volum 
tal-plejer tal-mużika huwa ssettjat għal valur baxx.
Żomm il-pakkett tal-plastik kollu 'l bogħod mit-tfal biex tevita r-riskju ta' 
soffokazzjoni.
Żomm 'il bogħod min-nar!
• Qatt tħalli lit-tifel jorqod f'dan il-prodott. Dan il-prodott ma jissostitwixxix kerrikot jew sodda. Jekk it-tifel/tifla tiegħek jeħtieġ jorqod, 
allura għandu jitqiegħed f'kot jew sodda xierqa.
• Dan il-prodott għandu jiġi mmuntat minn adult.
• Qatt tħalli lit-tifel jorqod f'dan il-prodott. Dan il-prodott ma jissostitwixxix kerrikot jew presepju. Jekk it-tifel jorqod, allura għandu 
jitqiegħed f'kot jew presepju adattat.
• Tużax il-prodott jekk xi komponenti huma miksura jew nieqsa.
• Tużax aċċessorji jew partijiet ta' sostituzzjoni minbarra dawk approvati mill-manifattur.
• Dan il-prodott mhuwiex maħsub għal perjodi twal ta' rqad.
• Biex tiġi evitata korriment, żgura li t-tfal jinżammu 'l bogħod meta jinżel u jintwew dan il-prodott.
• Tħallix lit-tfal jilagħbu b'dan il-prodott.
• Il-ġugarelli mdendlin huma oġġett addizzjonali! Żomm il-ġugarelli mdendlin imneħħija f'post ta 'sikurezza!
• Qatt tuża fuq wiċċ artab (sodda, sufan, kuxxin) peress li l-prodott jista' jinqaleb u jikkawża soffokazzjoni f'uċuħ rotob.
• Iċċekkja regolarment għal partijiet maħlula! Agħmel spezzjoni ta 'rutina, żomm regolarment, naddaf u/jew aħsel l-oġġett!
• Il-benniena tat-trabi għandha tintuża biss mat-transformer rakkomandat.
• Transformers użati mal-benniena tat-trabi għandhom jiġu eżaminati regolarment għal ħsara lill-korda, plagg, egħluq u partijiet oħra, u fil-każ ta 'tali ħsara m'għandhomx jintużaw.
• Dan il-prodott jikkonforma ma 'EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOY BAR
• Għandu jiġi mmuntat minn adult biss!
• Dejjem neħħi l-bar tal-ġugarell meta ġġorr jew titwi dan il-prodott.
• Din il-bar tal-ġugarell għandha funzjonijiet biss għall-użu mal-prodott u mhix maħsuba għal-logħob.
• Twaħħalx ġugarelli, oġġetti jew aċċessorji oħra ma' dan il-ġugarell peress li dan jagħmel l-istruttura instabbli u jipprevjeni r-riskju li l-ġugarell possibilment jaqa' fuq it-tifel.
• Hija mfassla biex divertiment- viżwalment, b'melodiji ġentili u moviment. Tħallix lit-tarbija tmiss il-ġugarell jew lit-tfal jilagħbu miegħu meta l-ġugarell ikun immuntat fuq il-bandal!
• Twettaqx immuntar, żarmar, tiswijiet jew attivitajiet oħra fuq il-ġugarell meta jkun hemm tifel fil-prodott.
• Meta ssib konnessjonijiet laxki, partijiet miksura jew bil-ħsara tal-ġugarell, neħħi l-ħsara u mbagħad uża l-ġugarell kif maħsub.

TWISSIJA! Biex tevita korriment possibbli bit-tħabbil, neħħi dan il-ġugarell meta t-tifel jibda jipprova jqum fuq idejh u l-irkopptejn f'pożizzjoni li jitkaxkru. Mhuwiex adattat 
għal tfal taħt is-36 xahar. Periklu ta' strangolazzjoni.

I. PARTIJIET
1. Ġugarelli mdendlin x 2; 2. Pillow x1; 3. Mosquito net b'kanupew x1; 4. Kisi tas-sedil; 5. Kontroll mill-bogħod; 6.Adaptor x1, 2 metri USB cable; 7. Frejm tas-sedil x1; 8. Parentesi bażi x1

II. ASSEMBLJA TAL-BATTERIJA
1. Sib il-post tal-kompartiment tal-batterija l-ewwelnett, li huwa bl-ikona tal-batterija tal-istampar tal-iskrin. Ara l-figura 1.
2. Ħoll il-kompartiment tal-batterija u neħħi l-għatu tal-batterija. Ara l-figura 2.
3. Poġġi f'4pcs ta 'batteriji alkalini AAA. Ara l-figura 3.
4. Poġġi l-għatu tal-batterija lura u kamin sewwa.
Il-kompartiment tal-batterija mhuwiex inkluż fil-mudelli kollha. Jekk jogħġbok ikkonferma man-negozjant lokali tiegħek għad-dettalji kollha.

INFORMAZZJONI TAS-SIGURTÀ TAL-BATTERJI

TWISSIJA! F'xi kundizzjoni speċjali, mill-batterija jista 'jnixxi l-likwidu, li jista' jikkawża ħruq kimiku jew jagħmel ħsara lill-prodott. Biex tevita t-tnixxija tal-batterija:
1. Tħallix lit-tfal jaċċessaw il-batteriji! Tħallixhom jilagħbu magħhom!
2. Jekk jogħġbok daħħal il-batteriji kif indikat ġewwa l-kompartiment tal-batterija.
3. Jekk ma tużax dan il-prodott għal żmien twil, jekk jogħġbok neħħi l-batteriji. Batteriji eżawriti għandhom jitneħħew mill-bandal tat-trabi. Jekk jogħġbok armi bir-reqqa l-iskart 
tal-batteriji. Tarmix il-batteriji fin-nar. Il-batterija tista' tisplodi jew tnixxi.
4. Tikkawżax short circuit tat-terminal tal-batteriji.
5. Armi l-batteriji użati u rriċiklahom. Tarmihomx mal-iskart domestiku.
6. Uża biss l-istess batteriji jew batteriji minn tip wieħed kif meħtieġ.
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7. Dejjem waħħal il-kompartiment tal-batterija bl-għatu wara li ddaħħal il-batteriji.
8. Tiċċarġjax mill-ġdid batteriji mhux rikarikabbli.
9. Oħroġ il-batteriji mill-prodott qabel ma terġa 'tiċċarġja.
10. Jekk tuża batteriji rikarikabbli, l-iċċarġjar għandu jkun taħt kontroll ta 'adulti.
11. Tħallatx batteriji qodma u ġodda jew tipi differenti ta 'batteriji bħal batteriji alkalini, standard (karbonju-żingu) jew batteriji rikarikabbli (Ni-Cd). Uża biss l-istess batteriji jew batteriji 
minn tip wieħed kif meħtieġ.
12. Dejjem osserva l-polarità tal-batteriji.
13. Tqabbadx aktar min-numru rakkomandat ta 'provvisti ta' enerġija.
14. Daħħal il-batteriji bil-polarità korretta.
It-tbandal jista 'jitħaddem minn transformer estern AC/DC. It-trasformaturi użati mat-tbandil tat-trabi għandhom jiġu eżaminati regolarment għal ħsara lill-korda, plagg, egħluq u 
partijiet oħra, u fil-każ ta 'tali ħsara, m'għandhomx jintużaw.
It-tbandal tat-trabi għandu jintuża biss mat-transformer rakkomandat.

III. KONTROLL MILL-BOGĦOD
1. Qawwa mixgħul/mitfi; 2. Timer; 3. Mużika inkorporata/Mużika Bluetooth; 4. Volum up; 5. Volum isfel; 6. Play/pawsa; 7. Kanzunetta preċedenti; 8. Kanzunetta li jmiss; 9. Ħames geri-
jiet cradle; 10. Modalità awtomatika: Agħfas biex tidħol fil-modalità awtomatika/ger 2 b'timer 15-il minuta; 11. Waqqaf it-tbandil: agħfas biex twaqqaf it-tbandil, u agħfas kwalunkwe 
ċavetta biex terġa 'tibda.

TWISSIJA! Dan il-prodott fih batterija tal-muniti. Batterija tal-munita tista 'tikkawża ħruq kimiku intern serju jekk tinbela'. Armi l-batteriji użati immedjatament. Żomm batteriji 
ġodda u użati 'l bogħod mit-tfal. Jekk taħseb li l-batteriji setgħu nbelgħu jew tpoġġew ġewwa kwalunkwe parti tal-ġisem, fittex attenzjoni medika immedjata.

PROVVISTA TA' ENERĠIJA
1. plug DC jista 'jiddaħħal f'100-240V; Provvista ta 'enerġija AC 50/60 Hz.
2. L-interface DC jista 'jiġi konness mal-bank tal-enerġija (l-output tal-bank tal-enerġija huwa 5V,1A)
3. Parametri tal-output tal-adapter: il-vultaġġ huwa 5V u l-kurrent huwa 1A.
Fid-deskrizzjoni li ġejja "ġugarell" tirreferi għal "tbandil tat-trabi". Dan il-prodott huwa mmuntat minn adulti. Dan il-ġugarell għandu jkun imqabbad biss tagħmir li jkollu wieħed 
mis-simboli li ġejjin.
It-trasformaturi użati ma' dan il-prodott għandhom jiġu eżaminati regolarment għal ħsara lill-korda, plagg, egħluq u partijiet oħra u fil-każ ta' tali ħsara m'għandhomx jintużaw.
Ġugarell elettriku li juża transformers u provvisti ta 'enerġija m'għandux ikun maħsub għall-użu minn tfal taħt it-3 snin.
Il-ġugarell għandu jintuża biss ma' transformer għal ġugarelli jew provvista ta' enerġija għal ġugarelli (kif applikabbli).
Il-ġugarell għandu jintuża mat-transformer jew il-provvista tal-enerġija fornuta jekk it-transformer ikun ipprovdut mal-ġugarell.
In-numru tal-mudell jew l-ispeċifikazzjoni ta' transformer jew provvista ta' enerġija xierqa għall-użu mal-ġugarell jekk mhux ipprovdut mal-ġugarell.
It-transformer jew il-provvista tal-enerġija (kif applikabbli) mhix ġugarell.
Ġugarelli li jistgħu jitnaddfu bil-likwidi għandhom jiġu skonnettjati mit-transformer jew il-provvista tal-enerġija qabel it-tindif.

IV.-VII. INSTALLAZZJONI
IV. GĦAL BRACKET TAL-BAŻI - ASSEMBLAR: Poġġi l-qafas fil-bażi b'komponenti ta 'forma allinjati. ŻŻARM: Iġbed il-folja tal-metall u iġbed il-qafas 
tas-sedil.
V. GĦAL PILLOW - INSTALLAZZJONI: Waħħal l-investi maċ-ċirku ta 'fuq li jżomm il-qafas tas-sedil u agħfas il-Velkro tal-investi. TNEĦĦIJA: Iġbed il-Velcro 
biex tneħħi l-investi.
VI. GĦAL CANOPY BIL-ĠUGARELLI - INSTALLAZZJONI: Waħħal il-ġugarelli fuq il-kanupew u waħħal il-qlappi mal-pajp tal-qafas tas-sedil. 
Waħħal is-sekwenza tan-nemus mal-qiegħ tal-qafas tas-sedil billi tagħfas il-Velcro madwar il-ġonta tal-qafas tas-sedil. ŻARMAR: Oħroġ il-qlappi biex tneħħi l-kanupew.

VII. UŻU L-ĊINTORIN
ATTENZJONI: Dejjem uża s-sistema tas-sigurtà! Poġġi t-tifel fil-bandal. Poġġi l-kuxxinett tal-bandal bejn ir-riġlejn tat-tifel. Aqfel iċ-ċinturin tal-qadd fuq kull naħa tal-kuxx-
inett. Qabbad kull ċinturin sabiex iżżomm it-tifel sew. Jekk jogħġbok kun żgur li tisma' l-ikklikkja. Iċċekkja jekk iċ-ċinturin huwiex imwaħħal sew billi tiġbed.
Aġġusta t-tul taċ-ċinturin: Aġġusta ċ-ċinturini addominali u ta 'l-ispalla billi tagħfas il-buttuna u mbagħad żżerżaq il-bokkla.

VIII.-IX. DESKRIZZJONI TA' DISPLAY TOUCHSCREEN & LOCK TAL-MOZZJONI

VIII. JIEĦDU MAL-DISLAY TOUCHSCREEN
1. Buttuna tal-qawwa: Ipplaggja u d-dawl indikatur huwa mixgħul. Agħfas il-buttuna biex itfi l-cradle.
2. Mess il-buttuna biex tilgħab il-mużika integrata. Erġa' tmissha biex itfi l-ħoss.
Ixgħel il-bluetooth fuq smart phone u qabbad ma ' "BT_BABY006". Is-cradle beeps u mbagħad il-konnessjoni Bluetooth hija stabbilita. Issa għandek il-mużika tal-ismartphone tiegħek 
idoqq permezz tal-konnettività Bluetooth.
3. Mess il-buttuna biex taġġusta l-issettjar tat-tbandil. Hemm ħames cradle gears indikati ħdejn id-dwal.
4. Mess il-buttuna biex tissettja l-ħin. Jekk tmissha darba waħda tagħmel is-cradle chair jitbandal għal 8 minuti fit-tul. Jekk tagħfas il-buttuna it-tieni darba tagħmel il-moviment cradle 
għal 15-il minuta. Jekk tagħfas il-buttuna għat-tielet darba tagħmel il-moviment cradle għal 30 minuta fit-tul.
5. Mess il-buttuna biex tilgħab il-kanzunetta li jmiss.
6. Mess il-buttuna biex iżżid il-volum gradwalment.
7. Mess il-buttuna biex tnaqqas il-volum gradwalment.

IX. TĦADDIM BL-LOCK TAL-MOZZJONI
Imbotta l-lock tal-moviment 'l isfel biex tissakkar il-qafas tas-sedil u twaqqaf il-moviment.
Iġbed il-lock tal-moviment 'il fuq biex tiftaħ il-qafas tas-sedil u t-tbandil tat-tarbija jerġa' jibda jixxengel.

MT IMPORTANTI! AQRA SEW U ŻOMM GĦAL REFERENZA 
FIL-FUTUR.

MALTI



TINDIF U MANUTENZJONI
Dan il-prodott jeħtieġ manutenzjoni regolari biex jinżamm f'kondizzjoni tajba. Iċċekkja regolarment il-partijiet kollha tal-prodott biex tiżgura li qed joperaw b'mod korrett u għal sinjali 
ta' xedd jew ħsara. Għandhom jintużaw biss partijiet ta' sostituzzjoni forniti jew rakkomandati mill-manifattur.
1. Qabel ma tuża l-prodott għall-ewwel darba, jekk jogħġbok iċċekkja jekk il-partijiet kollha humiex imwaħħla sew jew jekk il-mekkaniżmu tal-issikkar huwiex issikkat sew.
2. Iċċekkja regolarment il-kundizzjoni tal-partijiet prinċipali u l-mekkaniżmi ta 'qfil, kemm jekk humiex f'kondizzjoni tajba. Jekk tistabbilixxi ħsara, jekk jogħġbok waqqaf l-użu 
tal-prodott sakemm il-parti miksura tiġi sostitwita. Tiswijax il-prodott waħdek, imma ikkuntattja lill-ħanut tat-tiswija awtorizzat jew lill-maniġer tal-bejgħ, minn fejn xtrajt il-prodott. 
Inkella l-garanzija tiegħek tiġi kkanċellata.
3. Tużax aċċessorji jew partijiet ta 'sostituzzjoni minbarra dawk, approvati mill-manifattur.
4. Id-drapp tal-prodott għandu jitnaddaf b'ilma sħun u sapun ħafif. Irreferi għat-tikketta tal-kura fuq il-prodott għall-istruzzjonijiet tat-tindif tad-drappijiet.
5. Wara t-tindif, ħalli l-prodott jinxef sew qabel tużah. Huwa assolutament ipprojbit li tintewa u tinħażen qabel ma tinxef għal kollox.
6. Tużax aġenti tat-tindif qawwija, whitener jew aġenti b'partiċelli li joborxu għat-tindif tal-prodott. Huwa pprojbit it-tindif tiegħu f'magni tal-ħasil, dryer, permezz ta 'dry cleaning u 
ċentrifugazzjoni.
7. Naddaf il-partijiet tal-plastik b'xugaman artab u nixxef b'xugaman artab niexef.
8. Naddaf il-komponenti tal-metall jew tal-plastik b'deterġent ħafif u ilma sħun.

ISTRUZZJONIJIET GĦALL-ĦAŻNA
1. Meta ma tużax il-bandal, jekk jogħġbok, aħżenha f'post niexef, irjiħat u sigur. Taħżinx il-prodott f'kamra tat-trab u umdità b'temperaturi baxxi ħafna jew għoljin ħafna.
2. Aħżen il-prodott 'il bogħod mit-tfal.
3. Aħżen il-prodott f'post niexef u nadif. Tesponix il-prodott fix-xemx diretta,
xita, umdità jew temperaturi qawwija.
4. Adapter, użat mat-tbandil tat-trabi għandu jiġi eżaminat regolarment għal ħsara lill-korda, plagg, egħluq u partijiet oħra u f'każi ta 'dannu bħal dan, m'għandux jintuża sakemm jiġi 
sostitwit.
5. L-adapter, użat għall-bandli għandu jkun approvat mill-manifattur!
Attenzjoni! Żomm 'il bogħod min-nar. Taħżinx il-prodott ħdejn sorsi tas-sħana jew fid-dawl tax-xemx dirett għal żmien twil biex tevita d-deformazzjoni.

AMBJENT
Għal raġunijiet ambjentali, meta tkun waqaf tuża dan il-prodott, nitolbu li tarmi l-prodott fil-faċilitajiet xierqa tal-iskart skont il-leġiżlazzjoni lokali
Prodott għal Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Magħmul fiċ-Ċina.
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PL WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.

POLSKI

OSTRZEŻENIE
Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
Przestań używać produktu, gdy dziecko zacznie próbować siadać.
Nigdy nie używaj tego produktu na podwyższonej powierzchni (np. stole).
Zawsze używaj systemu zabezpieczającego.
Nigdy nie używaj pałąka z zabawkami do przenoszenia produktu.
Nie przesuwaj ani nie podnoś tego produktu, gdy w środku znajduje się 
dziecko.
Nie pozostawiaj elastycznych uchwytów do przenoszenia wewnątrz 
produktu.
Gdy produkt jest podłączony do odtwarzacza muzyki, upewnij się, że 
głośność odtwarzacza muzyki jest ustawiona na niską wartość.
Trzymaj wszystkie plastikowe opakowania z dala od dzieci, aby uniknąć 
ryzyka uduszenia.
Trzymaj z dala od ognia!
• Nigdy nie pozwalaj dziecku spać w tym produkcie. Ten produkt nie zastępuje łóżeczka dziecięcego ani łóżka. Jeśli Twoje dziecko musi spać, 
należy umieścić je w odpowiednim łóżeczku dziecięcym lub łóżku.
• Ten produkt musi zostać zmontowany przez osobę dorosłą.
• Nigdy nie pozwalaj dziecku spać w tym produkcie. Ten produkt nie zastępuje łóżeczka dziecięcego ani kołyski. Jeśli dziecko zaśnie, należy 
umieścić je w odpowiednim łóżeczku dziecięcym lub kołysce.
• Nie używaj produktu, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone lub brakuje ich.
• Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż zatwierdzone przez producenta.
• Ten produkt nie jest przeznaczony do długotrwałego spania.
• ​​Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że dzieci są z dala od rozkładania i składania tego produktu.
• Nie pozwalaj dzieciom bawić się tym produktem.
• Zabawki wiszące są dodatkowym artykułem! Przechowuj zdemontowane zabawki wiszące w bezpiecznym miejscu!
• Nigdy nie używaj na miękkiej powierzchni (łóżko, sofa, poduszka), ponieważ produkt może się przewrócić i spowodować uduszenie na miękkich powierzchniach.
• Regularnie sprawdzaj, czy nie ma luźnych części! Przeprowadzaj rutynową kontrolę, regularnie konserwuj, czyść i/lub myj artykuł!
• Kołyska dla niemowląt powinna być używana wyłącznie z zalecanym transformatorem.
• Transformatory używane z kołyską dla niemowląt należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, obudowy i innych części, a w przypadku takich uszkodzeń nie 
należy ich używać.
• Ten produkt jest zgodny z normami EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

PASEK Z ZABAWKAMI
• Montaż wyłącznie przez osobę dorosłą!
• Zawsze zdejmuj pasek z zabawkami podczas przenoszenia lub składania tego produktu.
• Ten pasek z zabawkami ma funkcje wyłącznie do użytku z produktem i nie jest przeznaczony do zabawy.
• Nie mocuj żadnych innych zabawek, przedmiotów ani elementów mocujących do tej zabawki, ponieważ spowoduje to niestabilność konstrukcji i zapobiegnie ryzyku upadku zabawki 
na dziecko.
• Jest przeznaczony do zabawy wizualnej, z delikatnymi melodiami i ruchem. Nie pozwalaj dziecku dotykać zabawki ani dzieciom bawić się nią, gdy zabawka jest zamontowana na 
huśtawce!
• Nie wykonuj montażu, demontażu, napraw ani innych czynności na zabawce, gdy w produkcie znajduje się dziecko.
• Gdy znajdziesz luźne połączenia, uszkodzone lub złamane części zabawki, usuń uszkodzenia, a następnie używaj zabawki zgodnie z przeznaczeniem.

OSTRZEŻENIE! Aby zapobiec możliwym obrażeniom spowodowanym zaplątaniem, zdejmij tę zabawkę, gdy dziecko zacznie próbować wstać na rękach i kolanach w pozycji 
raczkującej. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Ryzyko uduszenia.

I. CZĘŚCI
1. Zabawki wiszące x 2; 2. Poduszka x 1; 3. Moskitiera z baldachimem x 1; 4. Pokrowiec na siedzisko; 5. Pilot zdalnego sterowania; 6. Adapter x 1, kabel USB 2 metry; 7. Stelaż siedziska x 
1; 8. Wspornik podstawy x 1

II. MONTAŻ BATERII
1. Najpierw znajdź miejsce na baterię, które jest oznaczone ikoną baterii nadrukowaną sitodrukiem. Zobacz rysunek 1.
2. Odkręć komorę baterii i zdejmij pokrywę baterii. Zobacz rysunek 2.
3. Włóż 4 baterie alkaliczne AAA. Zobacz rysunek 3.
4. Załóż pokrywę baterii z powrotem i mocno ją przykręć.
Komora baterii nie jest dołączona do wszystkich modeli. Aby uzyskać szczegółowe informacje, skontaktuj się z lokalnym dealerem.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA BATERII

OSTRZEŻENIE! W niektórych szczególnych przypadkach z baterii może wyciekać płyn, co może spowodować oparzenie chemiczne lub uszkodzenie produktu. Aby uniknąć 
wycieku baterii:
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1. Nie pozwalaj dzieciom na dostęp do baterii! Nie pozwól im się nimi bawić!
2. Włóż baterie zgodnie ze wskazówkami wewnątrz komory baterii.
3. Jeśli nie używasz tego produktu przez dłuższy czas, wyjmij baterie. Wyczerpane baterie należy wyjąć z huśtawki dla niemowląt. Ostrożnie pozbądź się zużytych baterii. Nie wrzucaj baterii do 
ognia. Bateria może wybuchnąć lub wycieknąć.
4. Nie doprowadź do zwarcia zacisku baterii.
5. Zutylizuj zużyte baterie i poddaj je recyklingowi. Nie wyrzucaj ich razem z odpadami domowymi.
6. Używaj wyłącznie tych samych baterii lub baterii jednego typu, które są wymagane.
7. Zawsze zabezpieczaj komorę baterii pokrywą po włożeniu baterii.
8. Nie ładuj baterii jednorazowych.
9. Wyjmij baterie z produktu przed ładowaniem.
10. Jeśli używasz akumulatorów, ładowanie powinno odbywać się pod kontrolą osoby dorosłej.
11. Nie mieszaj starych i nowych baterii ani różnych typów baterii, takich jak baterie alkaliczne, standardowe (węglowo-cynkowe) lub akumulatory (Ni-Cd). Używaj tylko tych samych baterii 
lub baterii jednego typu, które są wymagane.
12. Zawsze zwracaj uwagę na biegunowość baterii.
13. Nie podłączaj więcej niż zalecana liczba zasilaczy.
14. Włóż baterie z prawidłową biegunowością.
Huśtawka może być zasilana przez zewnętrzny transformator AC/DC. Transformatory używane z huśtawką dla niemowląt należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu, 
wtyczki, obudowy i innych części, a w przypadku takich uszkodzeń nie należy ich używać.
Huśtawka dla niemowląt może być używana wyłącznie z zalecanym transformatorem.

III. PILOT
1. Włączanie/wyłączanie; 2. Timer; 3. Wbudowana muzyka/muzyka Bluetooth; 4. Zwiększanie głośności; 5. Zmniejszanie głośności; 6. Odtwarzanie/pauza; 7. Poprzednia piosenka; 8. Następna 
piosenka; 9. Pięć biegów huśtawki; 10. Tryb automatyczny: Naciśnij, aby przejść do trybu automatycznego/biegu 2 z timerem 15 minut; 11. Zatrzymanie huśtawki: naciśnij, aby zatrzymać 
huśtawkę, a następnie naciśnij dowolny klawisz, aby wznowić huśtawkę.

OSTRZEŻENIE! Ten produkt zawiera baterię guzikową. Bateria guzikowa może spowodować poważne wewnętrzne oparzenia chemiczne w przypadku połknięcia. Natychmiast 
pozbądź się zużytych baterii. Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci. Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, natychmiast 
zasięgnij porady lekarza.

ZASILANIE
1. Wtyczkę DC można włożyć do zasilacza 100-240 V; 50/60 Hz AC.
2. Interfejs DC można podłączyć do power banku (wyjście power banku wynosi 5 V, 1 A)
3. Parametry wyjściowe adaptera: napięcie wynosi 5 V, a natężenie 1 A.
W poniższym opisie „zabawka” odnosi się do „huśtawki dla niemowląt”. Ten produkt jest montowany przez osoby dorosłe. Zabawka może być podłączana wyłącznie do sprzętu oznaczonego 
jednym z następujących symboli.
Transformatory używane z tym produktem należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, obudowy i innych części, a w przypadku takich uszkodzeń nie należy ich 
używać.
Zabawka elektryczna wykorzystująca transformatory i zasilacze nie powinna być przeznaczona do użytku przez dzieci poniżej 3 roku życia.
Zabawka powinna być używana wyłącznie z transformatorem do zabawek lub zasilaczem do zabawek (w stosownych przypadkach).
Zabawka powinna być używana z transformatorem lub zasilaczem dostarczonym wraz z zabawką.
Numer modelu lub specyfikacja odpowiedniego transformatora lub zasilacza do użytku z zabawką, jeśli nie są dostarczone wraz z zabawką.
Transformator lub zasilacz (w stosownych przypadkach) nie są zabawką.
Zabawki, które można czyścić płynami, należy odłączyć od transformatora lub zasilacza przed czyszczeniem.

IV.-VII. INSTALACJA
IV. DO PODSTAWY UCHWYTU - MONTAŻ: Umieść ramę w podstawie, dopasowując elementy kształtu. DEMONTAŻ: Wyciągnij blachę i podnieś 
ramę siedziska.
V. PODUSZKA - INSTALACJA: Przymocuj poduszkę do górnego pierścienia mocującego ramy siedziska i naciśnij rzep poduszki. ZDEJMOWANIE: Zdejmij rzep, aby 
odczepić poduszkę.
VI. BALDASZ Z ZABAWKAMI - INSTALACJA: Przymocuj zabawki do baldachimu i zamocuj zapięcia do rury ramy siedziska. Przymocuj sznurek moskitiery do 
dolnej części ramy siedziska, naciskając rzep wokół połączenia ramy siedziska. DEMONTAŻ: Wyjmij zapięcia, aby zdjąć baldachim.

VII. UŻYWANIE PASÓW
UWAGA: Zawsze używaj systemu bezpieczeństwa! Umieść dziecko w huśtawce. Umieść podkładkę huśtawki między nogami dziecka. Zapnij pas biodrowy po obu stronach podkładki. 
Zapnij każdy pas tak, aby mocno trzymał dziecko. Upewnij się, że słyszysz kliknięcie. Sprawdź, czy pas jest dobrze zapięty, pociągając za niego. Dostosuj długość pasa: Dostosuj pas brzuszny i 
barkowy, naciskając przycisk, a następnie przesuń klamrę.

VIII.-IX. OPIS WYŚWIETLACZA DOTYKOWEGO I BLOKADA RUCHU

VIII. OBSŁUGA WYŚWIETLACZA DOTYKOWEGO
1. Przycisk zasilania: Podłącz, a lampka kontrolna się włączy. Naciśnij przycisk, aby wyłączyć huśtawkę.
2. Dotknij przycisku, aby odtworzyć wbudowaną muzykę. Dotknij go ponownie, aby wyłączyć dźwięk.
Włącz Bluetooth w smartfonie i połącz się z „BT_BABY006”. Huśtawka wyda sygnał dźwiękowy, a następnie zostanie nawiązane połączenie Bluetooth. Teraz możesz odtwarzać muzykę ze 
smartfona za pośrednictwem połączenia Bluetooth.
3. Dotknij przycisku, aby dostosować ustawienia huśtawki. Obok lampek znajduje się pięć biegów huśtawki.
4. Dotknij przycisku, aby ustawić czas. Jeśli dotkniesz go raz, huśtawka będzie się huśtać przez 8 minut. Jeśli naciśniesz przycisk drugi raz, huśtawka będzie się poruszać przez 15 minut. Jeśli 
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naciśniesz przycisk trzeci raz, huśtawka będzie się poruszać przez 30 minut.
5. Dotknij przycisku, aby odtworzyć następną piosenkę.
6. Dotknij przycisku, aby stopniowo zwiększać głośność.
7. Dotknij przycisku, aby stopniowo zmniejszać głośność.

IX. OBSŁUGA Z BLOKADĄ RUCHU
Naciśnij blokadę ruchu w dół, aby zablokować ramę siedziska i zatrzymać ruch.
Pociągnij blokadę ruchu w górę, aby odblokować ramę siedziska, a huśtawka dla niemowląt zacznie się ponownie huśtać.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Ten produkt wymaga regularnej konserwacji, aby utrzymać go w dobrym stanie technicznym. Regularnie sprawdzaj wszystkie części produktu, aby upewnić się, że działają prawidłowo i 
czy nie ma oznak zużycia lub uszkodzenia. Należy używać wyłącznie części zamiennych dostarczonych lub zalecanych przez producenta.
1. Przed pierwszym użyciem produktu sprawdź, czy wszystkie części są dobrze zamocowane lub czy mechanizm napinający jest dobrze dokręcony.
2. Regularnie sprawdzaj stan głównych części i mechanizmów blokujących, czy są w dobrym stanie. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia zaprzestań używania produktu do czasu 
wymiany uszkodzonej części. Nie naprawiaj produktu samodzielnie, ale skontaktuj się z autoryzowanym punktem naprawczym lub kierownikiem sprzedaży, u którego kupiłeś produkt. 
W przeciwnym razie gwarancja zostanie anulowana.
3. Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zatwierdzone przez producenta.
4. Materiał produktu należy czyścić ciepłą wodą z łagodnym mydłem. Instrukcje dotyczące czyszczenia tkanin znajdują się na etykiecie produktu.
5. Po czyszczeniu pozostaw produkt do wyschnięcia przed użyciem. Zabrania się składania i przechowywania go, dopóki nie wyschnie całkowicie.
6. Nie używaj silnych środków czyszczących, wybielaczy ani środków z cząsteczkami ściernymi do czyszczenia produktu. Zabrania się czyszczenia w pralce, suszarce, poprzez czyszczenie 
na sucho, wybielanie i wirowanie.
7. Części plastikowe czyść miękkim ręcznikiem i osuszaj suchym miękkim ręcznikiem.
8. Części metalowe lub plastikowe czyść łagodnym detergentem i ciepłą wodą.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PRZECHOWYWANIA
1. Gdy nie używasz huśtawki, przechowuj ją w suchym, wietrznym i bezpiecznym miejscu. Nie przechowuj produktu w zakurzonym, wilgotnym pomieszczeniu o bardzo niskich lub 
bardzo wysokich temperaturach.
2. Przechowuj produkt z dala od dzieci.
3. Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu. Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych,
deszczu, wilgoci ani wysokich temperatur.
4. Adapter używany z huśtawką dla niemowląt musi być regularnie sprawdzany pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, obudowy i innych części, a w przypadku takich uszkodzeń nie 
należy go używać do czasu wymiany.
5. Adapter używany z huśtawką musi być zatwierdzony przez producenta!
Uwaga! Trzymać z dala od ognia. Nie przechowywać produktu w pobliżu źródeł ciepła ani w bezpośrednim świetle słonecznym przez dłuższy czas, aby zapobiec odkształceniom.

ŚRODOWISKO
Ze względów środowiskowych, po zaprzestaniu korzystania z tego produktu, prosimy o utylizację produktu w odpowiednich obiektach utylizacji odpadów zgodnie z lokalnymi 
przepisami.
Wyprodukowano dla Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Płowdiw, Bułgaria. Wyprodukowano w Chinach.



УПОЗОРЕЊЕ!
Никада не остављајте дете без надзора.
Престаните да користите производ када дете почне да покушава да 
седи.
Никада не користите овај производ на повишеној површини (нпр.
Увек користите сигурносни систем.
Никада не користите шипку за играчке за ношење производа.
Немојте померати или подизати овај производ са бебом у њему.
Не остављајте флексибилне ручке за ношење унутар производа.
Када је производ повезан на музички плејер, уверите се да је јачина 
звука музичког плејера подешена на ниску вредност.
Држите сву пластичну амбалажу ван домашаја деце да бисте избегли 
ризик од гушења.
Држите даље од ватре!
• Никада не дозволите да дете спава у овом производу. Овај производ не замењује креветац или кревет. Ако ваше дете треба да 
спава, онда га треба ставити у одговарајући креветац или кревет.
• Овај производ мора саставити одрасла особа.
• Никада не дозволите да дете спава у овом производу. Овај производ не замењује креветац или креветац. Ако дете заспи, онда га 
треба ставити у одговарајући креветац или креветац.
• Немојте користити производ ако је било која компонента покварена или недостаје.
• Немојте користити додатну опрему или резервне делове осим оних које је одобрио произвођач.
• Овај производ није намењен за дуже периоде спавања.
• Да бисте избегли повреде, водите рачуна да деца буду подаље када расклапате и савијате овај производ.
• Не дозволите деци да се играју овим производом.
• Висеће играчке су додатни артикал! Држите уклоњене висеће играчке на сигурном месту!
• Никада не користите на мекој површини (кревет, софа, јастук) јер се производ може преврнути и изазвати гушење на меким површинама.
• Редовно проверавајте да ли постоје лабави делови! Обављајте рутински преглед, редовно одржавајте, чистите и/или перите артикл!
• Колевку за бебе треба користити само са препорученим трансформатором.
• Трансформатори који се користе са колевком за одојчад морају се редовно прегледати да ли постоје оштећења на каблу, утикачу, кућишту и другим деловима, ау случају 
оштећења не смеју се користити.
• Овај производ је усклађен са ЕН ИЕЦ 62115:2020+А11:2020; ЕН 12790-1:2023; ЕН 71

ТОИ БАР
• Само одрасла особа саставља!
• Увек уклоните шипку за играчку када носите или савијате овај производ.
• Ова играчка има функције само за употребу са производом и није намењена за игру.
• Не причвршћујте никакве друге играчке, предмете или додатке на ову играчку јер ће то учинити структуру нестабилном и спречити ризик да играчка падне на дете.
• Дизајниран је за забаву – визуелно, са нежним мелодијама и покретом. Не дозволите беби да додирује играчку или деци да се играју са њом када је играчка постављена 
на љуљашку!
• Немојте вршити монтажу, растављање, поправке или друге активности на играчки када је дете у производу.
• Када нађете лабаве спојеве, поломљене или оштећене делове играчке, уклоните оштећење и затим користите играчку како је предвиђено.

УПОЗОРЕЊЕ! Да бисте спречили могуће повреде уплетењем, уклоните ову играчку када дете почне да покушава да устане на руке и колена у положају пузања. 
Није погодан за децу млађу од 36 месеци. Опасност од дављења.

I. ДЕЛОВИ
1. Висеће играчке к 2; 2. Јастук к1; 3. Мрежа против комараца са надстрешницом х1; 4. Поклопац седишта; 5. Даљински управљач; 6. Адаптер к1, 2 метра УСБ кабл; 7. Оквир 
седишта к1; 8. Основни носач к1

II. БАТЕРИЈА АССЕМБЛЕ
1. Прво пронађите локацију одељка за батерију, која је са иконом батерије за сито штампање. Види слику 1.
2. Одврните одељак за батерију и уклоните поклопац батерије. Види слику 2.
3. Ставите 4 комада ААА алкалних батерија. Види слику 3.
4. Вратите поклопац батерије и чврсто га заврните.
Одељак за батерије није укључен у све моделе. Молимо потврдите код свог локалног продавца за све детаље.

БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О БАТЕРИЈАМА

УПОЗОРЕЊЕ! У неким посебним условима, из батерије може да цури течност, што може изазвати хемијске опекотине или оштетити производ. Да бисте избегли 
цурење батерије:
1. Не дозволите деци приступ батеријама! Не дозволите им да се играју са њима!
2. Убаците батерије како је назначено у одељку за батерије.
3. Ако не користите овај производ дуже време, уклоните батерије. Истрошене батерије треба уклонити из љуљашке за бебе. Пажљиво одложите истрошене батерије. Не 
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бацајте батерије у ватру. Батерија може експлодирати или исцурити.
4. Не изазивајте кратак спој на терминалу батерије.
5. Одложите истрошене батерије и рециклирајте их. Немојте их одлагати са кућним отпадом.
6. Користите само исте батерије или батерије једног типа колико је потребно.
7. Увек причврстите одељак за батерије поклопцем након уметања батерија.
8. Не пуните батерије које се не могу пунити.
9. Извадите батерије из производа пре поновног пуњења.
10. Ако користите пуњиве батерије, пуњење треба да буде под контролом одрасле особе.
11. Немојте мешати старе и нове батерије или различите типове батерија као што су алкалне, стандардне (угљен-цинк) или пуњиве батерије (Ни-Цд). Користите само исте 
батерије или батерије једног типа колико је потребно.
12. Увек пазите на поларитет батерија.
13. Не прикључујте више од препорученог броја извора напајања.
14. Уметните батерије са исправним поларитетом.
Љуљашка се може напајати екстерним АЦ/ДЦ трансформатором. Трансформатори који се користе са љуљашком за бебе редовно се прегледавају на оштећење кабла, 
утикача, кућишта и других делова, ау случају оштећења не смеју се користити.
Љуљашка за бебе треба да се користи само са препорученим трансформатором.

III. ДАЉИНСКО УПРАВЉАЊЕ
1. Укључивање/искључивање; 2. Тајмер; 3. Уграђена музика / Блуетоотх музика; 4. Јачина звука; 5. Утишавање звука; 6. Пусти/пауза; 7. Претходна песма; 8. Следећа песма; 
9. Пет закретних брзина; 10. Аутоматски режим: Притисните за улазак у аутоматски режим/брзина 2 са тајмером од 15 минута; 11. Заустави замах: притисните да зауставите 
љуљање и притисните било који тастер да наставите замах.

УПОЗОРЕЊЕ! Овај производ садржи дугмасту батерију. Батерија у новчићу може изазвати озбиљне унутрашње хемијске опекотине ако се прогута. Искоришћене 
батерије одмах одложите. Држите нове и коришћене батерије даље од деце. Ако мислите да су батерије прогутане или стављене у било који део тела, одмах потражите 
медицинску помоћ.

НАПАЈАЊЕ
1. ДЦ утикач се може уметнути у 100-240В; 50/60 Хз АЦ напајање.
2. ДЦ интерфејс се може повезати на банку напајања (излаз напајања је 5В, 1А)
3. Излазни параметри адаптера: напон је 5В, а струја 1А.
У следећем опису „играчка“ се односи на „љуљашку за бебе“. Овај производ састављају одрасли. Ова играчка треба да буде повезана само са опремом која носи било који од 
следећих симбола.
Трансформатори који се користе са овим производом морају се редовно прегледати да ли постоје оштећења на каблу, утикачу, кућишту и другим деловима и у случају таквог 
оштећења не смеју се користити.
Електрична играчка која користи трансформаторе и изворе напајања није намењена деци млађој од 3 године.
Играчка се може користити само са трансформатором за играчке или напајањем за играчке (по потреби).
Играчка се користи са трансформатором или напајањем ако је трансформатор испоручен уз играчку.
Број модела или спецификација одговарајућег трансформатора или напајања за употребу са играчком ако није испоручена уз играчку.
Трансформатор или напајање (по потреби) нису играчка.
Играчке које се могу чистити течношћу морају се искључити са трансформатора или напајања пре чишћења.

IV.-VII. ИНСТАЛАЦИЈА
IV. ЗА ОСНОВНИ НОСАЧ - САСТАВЉАЊЕ: Ставите рам у базу тако да су компоненте облика поравнате. РАСТАВЉАЊЕ: Извуците лим и 
повуците оквир седишта.
V. ЗА ЈАСТУК – УГРАДЊА: Причврстите јастук на горњи потпорни прстен оквира седишта и притисните чичак јастука. УКЛАЊАЊЕ: Повуците чичак да 
одвојите јастук.
VI. ЗА НАДСТРЕШНИЦЕ СА ИГРАЧКАМА - УГРАДЊА: Причврстите играчке на балдахину и причврстите копче за цев оквира 
седишта. Причврстите канап мреже против комараца на дно оквира седишта притиском на чичак око споја оквира седишта. РАСТАВЉАЊЕ: Извуците копче да бисте 
уклонили надстрешницу.

VII. УПОТРЕБА ПОЈАСА
ПАЖЊА: Увек користите сигурносни систем! Ставите дете у љуљашку. Ставите јастучић љуљашке између ногу детета. Причврстите појас око струка са сваке стране 
јастучића. Вежите сваки појас тако да чврсто држи дете. Будите сигурни да чујете клик. Проверите да ли је појас добро причвршћен тако што ћете га повући.
Подесите дужину појаса: Подесите појасеве за стомак и рамена притиском на дугме, а затим повуците копчу.

VIII.-IX. ОПИС ЕКРАНА НА ДОДИР И ЗАКЉУЧАВАЊЕ ПОКРЕТАЊА
VIII. РАД СА ЕКРАНОМ НА ДОДИР
1. Дугме за напајање: Укључите и индикаторска лампица је укључена. Притисните дугме да бисте искључили љуљање.
2. Додирните дугме да бисте пустили уграђену музику. Додирните га поново да бисте искључили звук.
Укључите блуетоотх на паметном телефону и повежите се са „БТ_БАБИ006“. Замах се огласи, а затим је успостављена блуетоотх веза. Сада имате музику са паметног 
телефона која се репродукује преко Блуетоотх везе.
3. Додирните дугме да бисте подесили подешавања замаха. Поред светала је приказано пет брзина за љуљање.
4. Додирните дугме да бисте подесили време. Ако је једном додирнете, столица ће се љуљати 8 минута. Ако притиснете дугме други пут, замах се креће 15 минута. Ако 
притиснете дугме по трећи пут, замах ће трајати 30 минута.
5. Додирните дугме да бисте пустили следећу песму.
6. Додирните дугме за постепено повећање јачине звука.
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7. Додирните дугме да бисте постепено смањивали јачину звука.

IX. РАД СА ЗАКЉУЧАВАЊЕМ ПОКРЕТАЊА
Притисните дугме за закључавање кретања надоле да бисте закључали оквир седишта и зауставили кретање.
Повуците браву за кретање нагоре да откључате оквир седишта и љуљашка за бебу ће поново почети да се љуља.

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
Овај производ захтева редовно одржавање да би се одржао у добром радном стању. Редовно проверавајте све делове производа да бисте били сигурни да раде исправно и 
да ли има знакова хабања или оштећења. Треба користити само резервне делове које је испоручио или препоручио произвођач.
1. Пре прве употребе производа, проверите да ли су сви делови добро причвршћени или да ли је механизам за затезање добро затегнут.
2. Редовно проверавајте стање главних делова и механизама за закључавање, да ли су у добром стању. Ако утврдите оштећење, престаните да користите производ док 
се поломљени део не замени. Не поправљајте производ сами, већ контактирајте овлашћену сервисну радионицу или менаџера продаје од којег сте купили производ. У 
супротном, ваша гаранција ће бити поништена.
3. Немојте користити додатну опрему или резервне делове осим оних које је одобрио произвођач.
4. Тканина производа мора се очистити топлом водом и благим сапуном. Погледајте етикету за негу на производу за упутства за чишћење тканина.
5. Након чишћења, оставите производ да се добро осуши пре употребе. Апсолутно је забрањено преклапање и складиштење пре него што се потпуно осуши.
6. Немојте користити јака средства за чишћење, избељивач или средства са абразивним честицама за чишћење производа. Забрањено је његово чишћење у веш машини, 
машини за сушење веша, кроз хемијско чишћење бељењем и центрифугирањем.
7. Очистите пластичне делове меким пешкиром и осушите сувим меким пешкиром.
8. Очистите металне или пластичне компоненте благим детерџентом и топлом водом.

УПУТСТВА ЗА СКЛАДИШТЕЊЕ
1. Када не користите љуљашку, одложите је на суво, ветровито и безбедно место. Не складиштите производ у прашњавој, влажној просторији са веома ниским или веома 
високим температурама.
2. Чувајте производ ван домашаја деце.
3. Чувајте производ на сувом и чистом месту. Не излажите производ директној сунчевој светлости,
киша, влага или оштре температуре.
4. Адаптер, који се користи са љуљашком за бебе, мора се редовно прегледати да ли има оштећења на каблу, утикачу, кућишту и другим деловима и у случају таквог 
оштећења не треба га користити док се не замени.
5. Адаптер који се користи за љуљашке мора бити одобрен од стране произвођача!
Опрез! Држати даље од ватре. Не чувајте производ у близини извора топлоте или на директној сунчевој светлости дуже време да бисте спречили деформацију.

ЖИВОТНА СРЕДИНА
Из еколошких разлога, када престанете да користите овај производ, молимо вас да одложите производ у одговарајућа постројења за отпад у складу са локалним 
законодавством
Произведено за Кика Гроуп Лтд., Васил Левски 121, Пловдив, Бугарска. Произведено у Кини.
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Никогаш не го оставајте детето без надзор.
Престанете да го користите производот кога детето ќе почне да се 
обидува да седне.
Никогаш не користете го овој производ на подигната површина (на пр. 
маса).
Секогаш користете го системот за врзување.
Никогаш не користете ја лентата за играчки за да го носите 
производот.
Немојте да го движите или кревате овој производ со бебето во него.
Не оставајте флексибилни рачки за носење во внатрешноста на 
производот.
Кога производот е поврзан со музички плеер, проверете дали јачината 
на звукот на музичкиот плеер е поставена на ниска вредност.
Чувајте го целото пластично пакување подалеку од деца за да 
избегнете ризик од задушување.
Чувајте се подалеку од оган!
• Никогаш не дозволувајте детето да спие во овој производ. Овој производ не заменува креветче или кревет. Ако вашето дете 
треба да спие, тогаш треба да го ставите во соодветно креветче или кревет.
• Овој производ мора да го состави возрасно лице.
• Никогаш не дозволувајте детето да спие во овој производ. Овој производ не заменува креветче или креветче. Доколку детето заспие, тогаш треба да се стави во соодветно 
креветче или креветче.
• Не користете го производот ако некои компоненти се скршени или недостасуваат.
• Не користете дополнителна опрема или резервни делови освен оние одобрени од производителот.
• Овој производ не е наменет за долги периоди на спиење.
• За да избегнете повреда, погрижете се децата да се држат подалеку кога го расклопувате и виткате овој производ.
• Не дозволувајте децата да си играат со овој производ.
• Висечките играчки се дополнителен напис! Чувајте ги отстранетите висечки играчки на безбедно место!
• Никогаш не користете на мека површина (кревет, софа, перниче) бидејќи производот може да се преврти и да предизвика задушување на меките површини.
• Редовно проверувајте дали има лабави делови! Направете рутинска инспекција, редовно одржувајте, чистете и/или мијте го артиклот!
• Лулката за доенчиња треба да се користи само со препорачаниот трансформатор.
• Трансформаторите што се користат со лулка за доенчиња треба редовно да се испитуваат за оштетување на кабелот, приклучокот, куќиштето и другите делови, а во случај 
на такво оштетување тие не треба да се користат.
• Овој производ е во согласност со EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

ИГРАЧКИ БАР
• Да се ​​состави само од возрасен!
• Секогаш отстранувајте ја лентата за играчки кога го носите или преклопувате овој производ.
• Оваа лента за играчки има функции само за употреба со производот и не е наменета за играње.
• Не прикачувајте други играчки, предмети или додатоци на оваа играчка бидејќи тоа ќе ја направи структурата нестабилна и ќе го спречи ризикот играчката да падне врз 
детето.
• Дизајниран е за забава-визуелно, со нежни мелодии и движења. Не дозволувајте бебето да ја допира играчката или децата да си играат со неа кога играчката е поставена 
на лулашката!
• Не вршете склопување, расклопување, поправки или други активности на играчката кога има дете во производот.
• Кога ќе најдете лабави врски, скршени или оштетени делови од играчката, отстранете ја штетата и потоа употребете ја играчката како што е предвидено.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! За да спречите можна повреда со заплеткување, отстранете ја оваа играчка кога детето ќе почне да се обидува да се крене на раце и на 
колена во положба на ползење. Не е погоден за деца под 36 месеци. Опасност од задушување.

I. ДЕЛОВИ
1. Висечки играчки x 2; 2. Перница x1; 3. Мрежа за комарци со настрешница x1; 4. Навлака за седиште; 5. Далечински управувач; 6.Адаптор x1, 2 метри USB кабел; 7. Рамка за 
седиште x1; 8. Основна заграда x1

II. МОНТАЖА НА БАТЕРИЈА
1. Најпрво пронајдете ја локацијата на преградата за батерии, која е со иконата за батерија за печатење на екран. Види слика 1.
2. Одвртете ја преградата за батерии и извадете го капакот на батеријата. Видете слика 2.
3. Ставете 4 парчиња ААА алкални батерии. Видете слика 3.
4. Вратете го капакот на батеријата и зашрафете го цврсто.
Преградата за батерии не е вклучена во сите модели. Ве молиме потврдете со вашиот локален продавач за целосни детали.

БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ ЗА БАТЕРИИТЕ
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Во некоја посебна состојба, течноста може да истече од батеријата, што може да предизвика хемиски изгореници или да го оштети 
производот. За да избегнете истекување на батеријата:
1. Не дозволувајте децата да пристапуваат до батериите! Не дозволувајте да си играат со нив!
2. Вметнете ги батериите како што е наведено во внатрешноста на преградата за батерии.
3. Ако не го користите овој производ долго време, отстранете ги батериите. Исцрпените батерии треба да се отстранат од нишалката за доенчиња. Ве молиме внимателно 
отстранете ги отпадните батерии. Не фрлајте ги батериите во оган. Батеријата може да експлодира или да истече.
4. Не предизвикувајте краток спој на терминалот на батериите.
5. Фрлете ги искористените батерии и рециклирајте ги. Не фрлајте ги со домашен отпад.
6. Користете само исти батерии или батерии од еден тип како што е потребно.
7. Секогаш прицврстувајте ја преградата за батерии со капакот откако ќе ги ставите батериите.
8. Не полнете батерии што не се полнат.
9. Извадете ги батериите од производот пред да ги наполните.
10. Ако користите батерии што се полнат, полнењето треба да биде под контрола на возрасен.
11. Не мешајте стари и нови батерии или различни типови батерии како алкални, стандардни (јаглерод-цинк) или батерии на полнење (Ni-Cd). Користете само исти батерии 
или батерии од еден тип како што е потребно.
12. Секогаш внимавајте на поларитетот на батериите.
13. Не поврзувајте повеќе од препорачаниот број на напојувања.
14. Ставете ги батериите со правилен поларитет.
Нишалката може да се напојува со надворешен AC/DC трансформатор. Трансформаторите што се користат со нишалката за доенчиња треба редовно да се испитуваат за 
оштетување на кабелот, приклучокот, куќиштето и другите делови, а во случај на такво оштетување, тие не треба да се користат.
Лулашката за доенчиња треба да се користи само со препорачаниот трансформатор.

III. ДАЛЕЧИНСКИ КОНТРОЛА
1. Вклучување/исклучување; 2. Тајмер; 3. Вградена музика/ Bluetooth музика; 4. Зголемување на јачината на звукот; 5. Намалување на јачината на звукот; 6. Репродукција/
пауза; 7. Претходна песна; 8. Следна песна; 9. Пет брзини за нишање;
10. Автоматски режим: Притиснете за да влезете во автоматски режим/ брзина 2 со тајмер 15 минути; 11. Стоп за нишање: притиснете за да престанете со замавнувањето и 
притиснете кое било копче за да продолжите со замавнувањето.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Овој производ содржи монети батерија. Батеријата за монети може да предизвика сериозни внатрешни хемиски изгореници доколку 
се проголта. Веднаш фрлете ги искористените батерии. Чувајте ги новите и користените батерии подалеку од деца. Ако мислите дека батериите можеби биле проголтани или 
ставени во кој било дел од телото, веднаш побарајте лекарска помош.

НАПОЈУВАЊЕ
1. DC приклучокот може да се вметне во 100-240V; Напојување со наизменична струја од 50/60 Hz.
2. DC интерфејсот може да се поврзе со енергетската банка (излезот на енергетската банка е 5V,1A)
3. Излезни параметри на адаптерот: напонот е 5V, а струјата е 1А.
Во следниот опис „играчката“ се однесува на „лулашка за бебиња“. Овој производ го составуваат возрасни. Оваа играчка треба да биде поврзана само опрема која носи еден 
од следните симболи.
Трансформаторите што се користат со овој производ треба редовно да се испитуваат за оштетување на кабелот, приклучокот, куќиштето и другите делови и во случај на такво 
оштетување тие не смеат да се користат.
Електричната играчка која користи трансформатори и напојувања не смее да биде наменета за употреба од деца под 3 години.
Играчката треба да се користи само со трансформатор за играчки или напојување за играчки (како што е применливо).
Играчката треба да се користи со трансформаторот или напојувањето што се испорачува ако трансформаторот е обезбеден со играчката.
Бројот на моделот или спецификацијата на соодветен трансформатор или напојување за употреба со играчката ако не е обезбедено со играчката.
Трансформаторот или напојувањето (како што е применливо) не е играчка.
Играчките што може да се чистат со течности треба да се исклучат од трансформаторот или од напојувањето пред да се исчистат.

IV.-VII. ИНСТАЛАЦИЈА
IV. ЗА ОСНОВНА ДРЖАВА - СОСТАВУВАЊЕ: Ставете ја рамката во основата со порамнети компоненти во форма. РАСТАПУВАЊЕ: Извлечете 
го лимот и повлечете ја рамката на седиштето нагоре.
V. ЗА ПЕРНИЦА - ПОСТАВУВАЊЕ: Прицврстете ја перницата на горниот прстен за држење на рамката на седиштето и притиснете го велкрото на 
перницата. ОТСТРАНУВАЊЕ: Извлечете го велкрото за да ја откачите перницата.
VI. ЗА КРОШНИЦА СО ИГРАЧКИ - ИНСТАЛАЦИЈА: Прикачете ги играчките на настрешницата и прицврстете ги затворачите на цевката 
од рамката на седиштето. Прицврстете ја врвката на мрежата за комарци на дното на рамката на седиштето со притискање на велкрото околу спојката на рамката на 
седиштето. ДЕМАНТАЛИРАЊЕ: Изгасете ги затворачите за да ја отстраните настрешницата.

VII. КОРИСТЕЊЕ НА РЕМЕНИТЕ
ВНИМАНИЕ: Секогаш користете го безбедносниот систем! Ставете го детето во замав. Ставете ја подлогата на лулашката меѓу нозете на детето. Прицврстете го ременот за 
половината на секоја страна од перницата. Прицврстете го секој појас така што цврсто го држи детето. Ве молиме бидете сигурни дека го слушате кликнувањето. Проверете 
дали ременот е добро прицврстен со влечење.
Прилагодете ја должината на ременот: подесете ги стомачните и ремените на рамената со притискање на копчето и потоа лизгајте ја бравата.

VIII.-IX. ОПИС НА ЕКРАН НА ДОПРВ И ЗАКЛУЧУВАЊЕ НА ДВИЖЕЊЕ
VIII. РАКУВАЊЕ СО ЕКРАН НА ДОПРВ
1. Копче за вклучување: приклучете го приклучокот и показното светло е вклучено. Притиснете го копчето за да го исклучите замавнувањето.
2. Допрете го копчето за да ја репродуцирате вградената музика. Допрете го повторно за да го исклучите звукот.
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Вклучете го блутутот на паметниот телефон и поврзете се со „BT_BABY006“. Замавнувањето се огласува и потоа се воспоставува поврзување со Bluetooth. Сега имате музика 
од вашиот паметен телефон што се репродуцира преку Bluetooth конекција.
3. Допрете го копчето за да ги прилагодите поставките за замавнување. До светлата се означени пет брзини за нишање.
4. Допрете го копчето за да го поставите времето. Ако го допрете еднаш, ќе го натерате столчето да се лула долго 8 минути. Ако го притиснете копчето втор пат, ќе го 
направите замавнувањето 15 минути. Ако го притиснете копчето по трет пат, ќе го направите замавнувањето долго 30 минути.
5. Допрете го копчето за да ја репродуцирате следната песна.
6. Допрете го копчето за постепено зголемување на јачината на звукот.
7. Допрете го копчето за постепено намалување на јачината на звукот.

IX. РАКУВАЊЕ СО MOTION LOCK
Притиснете ја бравата за движење надолу за да ја заклучите рамката на седиштето и да го запрете движењето.
Повлечете ја бравата за движење нагоре за да ја отклучите рамката на седиштето и бебешката нишалка повторно ќе почне да се лула.

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ
Овој производ бара редовно одржување за да биде во добра работна состојба. Редовно проверувајте ги сите делови на производот за да се уверите дека тие работат 
правилно и дали има знаци на абење или оштетување. Треба да се користат само резервни делови испорачани или препорачани од производителот.
1. Пред да го користите производот за прв пат, проверете дали сите делови се добро фиксирани или дали механизмот за затегнување е добро затегнат.
2. Редовно проверувајте ја состојбата на главните делови и механизмите за заклучување, дали се во добра состојба. Ако утврдите оштетување, престанете да го користите 
производот додека не се замени скршениот дел. Не го поправајте производот сами, туку контактирајте со овластена продавница за поправка или менаџерот за продажба од 
кој сте го купиле производот. Во спротивно гаранцијата ќе ви биде откажана.
3. Не користете дополнителна опрема или резервни делови освен оние одобрени од производителот.
4. Ткаенината на производот мора да се исчисти со топла вода и благ сапун. Погледнете ја етикетата за нега на производот за упатства за чистење на ткаенини.
5. По чистењето, оставете го производот добро да се исуши пред да го користите. Апсолутно е забрането превиткување и складирање пред целосно да се исуши.
6. Не користете силни средства за чистење, избелувачи или средства со абразивни честички за чистење на производот. Забрането е негово чистење во машина за перење, 
сушење, преку хемиско белење и центрифугирање.
7. Пластичните делови исчистете ги со мека крпа и исушете ги со сува мека крпа.
8. Исчистете ги металните или пластичните компоненти со благ детергент и топла вода.

ИНСТРУКЦИИ ЗА СКЛАДИРАЊЕ
1. Кога не ја користите лулашката, ве молиме чувајте ја на суво, ветровито и безбедно место. Не го чувајте производот во правлива, влажна просторија со многу ниски или 
многу високи температури.
2. Чувајте го производот подалеку од деца.
3. Чувајте го производот на суво и чисто место. Не го изложувајте производот на директна сончева светлина,
дожд, влага или остри температури.
4. Адаптерот што се користи со нишалката за доенчиња мора редовно да се испитува за оштетување на кабелот, приклучокот, куќиштето и другите делови и во случај на 
такво оштетување, не треба да се користи додека не се замени.
5. Адапторот што се користи за нишалки мора да биде одобрен од производителот!
Внимание! Да се ​​чува подалеку од оган. Не чувајте го производот во близина на извори на топлина или на директна сончева светлина долго време за да спречите 
деформација.

ЖИВОТНА СРЕДИНА
Од еколошки причини, кога ќе престанете да го користите овој производ, ве молиме да го фрлите производот во соодветните капацитети за отпад во согласност со локалното 
законодавство
Произведено за Кика Груп ДООЕЛ, Васил Левски 121, Пловдив, Бугарија. Направено во Кина.



PARALAJMËRIM!
Asnjëherë mos e lini fëmijën pa mbikëqyrje.
Ndaloni përdorimin e produktit kur fëmija fillon të përpiqet të ulet.
Mos e përdorni kurrë këtë produkt në një sipërfaqe të ngritur (p.sh. një 
tryezë).
Përdorni gjithmonë sistemin e fiksimit.
Asnjëherë mos përdorni shiritin e lodrave për të mbajtur produktin.
Mos e lëvizni ose mos e ngrini këtë produkt me fëmijën brenda tij.
Mos lini doreza mbajtëse fleksibël brenda produktit.
Kur produkti është i lidhur me një riprodhues muzikor, sigurohuni që volu-
mi i riprodhuesit muzikor të jetë vendosur në një vlerë të ulët.
Mbani të gjitha paketat plastike larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e 
mbytjes.
Mbajeni larg zjarrit!
• Mos e lini kurrë fëmijën të flejë në këtë produkt. Ky produkt nuk zëvendëson një krevat apo krevat. Nëse fëmija juaj duhet të flejë, atëherë 
duhet të vendoset në një krevat apo krevat të përshtatshëm.
• Ky produkt duhet të montohet nga një i rritur.
• Mos e lini kurrë fëmijën të flejë në këtë produkt. Ky produkt nuk zëvendëson një krevat fëmijësh ose një krevat fëmijësh. Nëse fëmija bie në 
gjumë, atëherë duhet të vendoset në një krevat fëmijësh të përshtatshëm.
• Mos e përdorni produktin nëse ndonjë komponent është i prishur ose mungon.
• Mos përdorni aksesorë ose pjesë këmbimi të tjera nga ato të miratuara nga prodhuesi.
• Ky produkt nuk është menduar për periudha të gjata të gjumit.
• Për të shmangur lëndimet, sigurohuni që fëmijët të mbahen larg kur shpalosni dhe palosni këtë produkt.
• Mos i lini fëmijët të luajnë me këtë produkt.
• Lodrat e varura janë një artikull shtesë! Mbajini lodrat e varura të hequra në një vend të sigurt!
• Mos e përdorni kurrë në një sipërfaqe të butë (krevat, divan, jastëk) pasi produkti mund të përmbyset dhe të shkaktojë mbytje në sipërfaqe të buta.
• Kontrolloni rregullisht për pjesë të lirshme! Bëni inspektim rutinë, mirëmbani rregullisht, pastroni dhe/ose lani artikullin!
• Djepi i foshnjës duhet të përdoret vetëm me transformatorin e rekomanduar.
• Transformatorët e përdorur me djepin e foshnjës duhet të ekzaminohen rregullisht për dëmtim të kordonit, prizës, mbylljes dhe pjesëve të tjera, dhe në rast të një dëmtimi të tillë ata 
nuk duhet të përdoren.
• Ky produkt përputhet me EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BAR LODARE
• Të montohet vetëm nga një i rritur!
• Hiqeni gjithmonë shiritin e lodrës kur mbani ose palosni këtë produkt.
• Ky shirit lodrash ka funksione vetëm për përdorim me produktin dhe nuk është i destinuar për lojë.
• Mos i bashkëngjitni asnjë lodër tjetër, objekti ose bashkëngjitjeje në këtë lodër pasi kjo do ta bëjë strukturën të paqëndrueshme dhe do të parandalojë rrezikun që lodra të bjerë mbi 
fëmijën.
• Është krijuar për të argëtuar-vizualisht, me melodi dhe lëvizje të buta. Mos lejoni që foshnja të prekë lodrën ose fëmijët të luajnë me të kur lodra është e montuar në lëkundje!
• Mos kryeni montim, çmontim, riparim ose aktivitete të tjera në lodër kur ka një fëmijë në produkt.
• Kur gjeni lidhje të lirshme, pjesë të thyera ose të dëmtuara të lodrës, hiqni dëmtimin dhe më pas përdorni lodrën sipas qëllimit.

PARALAJMËRIM! Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm nga ngatërrimi, hiqeni këtë lodër kur fëmija fillon të përpiqet të ngrihet me duar dhe gjunjë në një pozicion 
zvarritës. Nuk është i përshtatshëm për fëmijët nën 36 muaj. Rreziku i mbytjes.

I. PJESËT
1. Lodra të varura x 2; 2. Jastëk x1; 3. Rrjetë kundër mushkonjave me tendë x1; 4. Mbulesa e sediljes; 5. Telekomandë; 6.Adaptor x1, kabllo USB 2 metra; 7. Korniza e sediljes x1; 8. Kllapa 
bazë x1

II. MONTIMI I BATERISË
1. Gjeni fillimisht vendndodhjen e ndarjes së baterisë, e cila është me ikonën e baterisë së printimit në ekran. Shih figurën 1.
2. Zhvidhosni ndarjen e baterisë dhe hiqni kapakun e baterisë. Shih figurën 2.
3. Vendosni 4 copë bateri alkaline AAA. Shih figurën 3.
4. Vendoseni kapakun e baterisë dhe vidhosni fort.
Ndarja e baterisë nuk përfshihet në të gjitha modelet. Ju lutemi konfirmoni me tregtarin tuaj lokal për detaje të plota.

INFORMACION PËR SIGURINË E BATERIVE

PARALAJMËRIM! Në disa kushte të veçanta, nga bateria mund të rrjedhë lëngu, i cili mund të shkaktojë djegie kimike ose të dëmtojë produktin. Për të shmangur 
rrjedhjen e baterisë:
1. Mos lejoni që fëmijët të kenë akses te bateritë! Mos i lini të luajnë me ta!
2. Futni bateritë siç tregohet në brendësi të ndarjes së baterive.

AL E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES DHE MBANI 
PËR REFERENCA TË ARDHMEN.
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3. Nëse nuk e përdorni këtë produkt për një kohë të gjatë, ju lutemi hiqni bateritë. Bateritë e shteruara duhet të hiqen nga lëvizja e foshnjës. Ju lutemi hidhni me kujdes bateritë e 
mbetura. Mos i hidhni bateritë në zjarr. Bateria mund të shpërthejë ose të rrjedhë.
4. Mos shkaktoni qark të shkurtër të terminalit të baterive.
5. Hidhni bateritë e përdorura dhe ricikloni ato. Mos i hidhni me mbeturinat shtëpiake.
6. Përdorni vetëm të njëjtat bateri ose bateri të një lloji siç kërkohet.
7. Gjithmonë sigurojeni ndarjen e baterive me mbulesën pas futjes së baterive.
8. Mos i rikarikoni bateritë jo të rikarikueshme.
9. Hiqni bateritë nga produkti përpara se t'i karikoni.
10. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme, karikimi duhet të jetë nën kontrollin e të rriturve.
11. Mos përzieni bateritë e vjetra dhe të reja ose llojet e ndryshme të baterive si bateritë alkaline, standarde (karbon-zink) ose bateritë e rikarikueshme (Ni-Cd). Përdorni vetëm të njëjtat 
bateri ose bateri të një lloji siç kërkohet.
12. Gjithmonë vëzhgoni polaritetin e baterive.
13. Mos lidhni më shumë se numri i rekomanduar i furnizimeve me energji.
14. Futni bateritë me polaritetin e duhur.
Lëvizja mund të mundësohet nga një transformator i jashtëm AC/DC. Transformatorët e përdorur me lëkundjen e foshnjës duhet të ekzaminohen rregullisht për dëmtim të kordonit, 
prizës, mbylljes dhe pjesëve të tjera, dhe në rast të një dëmtimi të tillë, ata nuk duhet të përdoren.
Lëvizja e foshnjës duhet të përdoret vetëm me transformatorin e rekomanduar.

III. TELEKONTROLL
1. Ndez/fik; 2. Timer; 3. Muzikë e integruar/ muzikë Bluetooth; 4. Zmadhimi i vëllimit; 5. Ulja e volumit; 6. Luaj/pauzë; 7. Kënga e mëparshme; 8. Kënga e radhës; 9. Pesë ingranazhe 
lëkundjeje; 10. Modaliteti automatik: Shtypni për të hyrë në modalitetin automatik/ marshin 2 me kohëmatës 15 minuta; 11. Ndalo lëkundjen: shtypni për të ndaluar lëkundjen dhe 
shtypni çdo tast për të rifilluar lëkundjen.

PARALAJMËRIM! Ky produkt përmban bateri monedhë. Një bateri monedhë mund të shkaktojë djegie të rënda kimike të brendshme nëse gëlltitet. Hidhni bateritë e 
përdorura menjëherë. Mbani bateritë e reja dhe të përdorura larg fëmijëve. Nëse mendoni se bateritë mund të jenë gëlltitur ose vendosur brenda ndonjë pjese të trupit, kërkoni kujdes të 
menjëhershëm mjekësor.

FURNIZIMI I ENERGJISË
1. Priza DC mund të futet në 100-240V; Furnizimi me energji AC 50/60 Hz.
2. Ndërfaqja DC mund të lidhet me bankën e energjisë (dalja e bankës së energjisë është 5V,1A)
3. Parametrat e daljes së përshtatësit: voltazhi është 5V dhe rryma është 1A.
Në përshkrimin e mëposhtëm "lodër" i referohet "lëkundjes së foshnjës". Ky produkt montohet nga të rriturit. Kjo lodër duhet të lidhet vetëm me pajisje që mbajnë një nga simbolet e 
mëposhtme.
Transformatorët e përdorur me këtë produkt duhet të ekzaminohen rregullisht për dëmtim të kordonit, prizës, mbylljes dhe pjesëve të tjera dhe në rast të një dëmtimi të tillë ata nuk 
duhet të përdoren.
Lodra elektrike që përdor transformatorë dhe furnizime me energji elektrike nuk duhet të synohet për përdorim nga fëmijët nën 3 vjeç.
Lodra duhet të përdoret vetëm me një transformator për lodra ose një furnizim me energji elektrike për lodra (sipas rastit).
Lodra duhet të përdoret me transformatorin ose furnizimin me energji elektrike nëse transformatori është i pajisur me lodrën.
Numri i modelit ose specifikimi i një transformatori ose furnizimi me energji të përshtatshme për përdorim me lodrën nëse nuk është dhënë me lodrën.
Transformatori ose furnizimi me energji elektrike (sipas rastit) nuk është një lodër.
Lodrat që mund të pastrohen me lëngje duhet të shkëputen nga transformatori ose furnizimi me energji elektrike përpara se të pastrohen.

IV.-VII. INSTALIMI
IV. PËR KLLAPAT E BAZËS - MONTIMI: Vendoseni kornizën në bazë me përbërës të një forme të rreshtuar. ÇMONTIMI: Tërhiqeni llamarinën dhe tërhiqni 
kornizën e sediljes.
V. PËR JASTËK - INSTALIM: Ngjitni jastëkun në unazën e sipërme mbajtëse të kornizës së sediljes dhe shtypni Velcro-në e jastëkut. HEQJA: Tërhiqeni Velcro për të 
shkëputur jastëkun.
VI. PËR TALE ME LODARA - INSTALIMI: Ngjitni lodrat në tendë dhe lidhni kapëset në tubin e kornizës së sediljes. Lidhni kordonin e rrjetës së mushkon-
jave në fund të kornizës së sediljes duke shtypur Velcro rreth bashkimit të kornizës së sediljes. ÇMONTIMI: Hiqni kapëset për të hequr mbulesën.

VII. PËRDORIMI I RRIPAVE
KUJDES: Përdorni gjithmonë sistemin e sigurisë! Vendoseni fëmijën në lëkundje. Vendoseni jastëkun e lëkundjes midis këmbëve të fëmijës. Mbërtheni rripin e belit në secilën anë të 
jastëkut. Mbërtheni çdo rrip në mënyrë që ta mbajë fort fëmijën. Ju lutemi sigurohuni që të dëgjoni klikimin. Kontrolloni nëse rripi është i lidhur mirë duke e tërhequr.
Rregulloni gjatësinë e rripit: Rregulloni rripat e barkut dhe të shpatullave duke shtypur butonin dhe më pas rrëshqitni shtrëngimin.

VIII.-IX. PËRSHKRIMI I EKRANIT TË PRAKTIKËS DHE BYÇJA E LËVIZJES

VIII. FUNKSIONIMI ME EKRANIN E PREKUT
1. Butoni i energjisë: Lidheni dhe drita treguese ndizet. Shtypni butonin për të fikur lëkundjen.
2. Prekni butonin për të luajtur muzikën e integruar. Prekni përsëri për të fikur zërin.
Ndizni Bluetooth-in në telefonin inteligjent dhe lidheni me "BT_BABY006". Lëkundjet bieps dhe më pas vendoset lidhja me bluetooth. Tani e keni muzikën e telefonit inteligjent duke 
luajtur nëpërmjet lidhjes Bluetooth.
3. Prekni butonin për të rregulluar cilësimet e lëkundjes. Ka pesë ingranazhe lëkundjeje të treguara pranë dritave.
4. Prekni butonin për të vendosur orën. Nëse e prekni një herë, do ta bëni karrigen me lëkundje të lëkundet për 8 minuta. Nëse shtypni butonin për herë të dytë, do të bëni lëvizjen e 
lëkundjes për 15 minuta. Nëse shtypni butonin për herë të tretë, do të bëni lëvizjen e lëkundjes për 30 minuta të gjatë.

AL E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES DHE MBANI 
PËR REFERENCA TË ARDHMEN.
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5. Prekni butonin për të luajtur këngën tjetër.
6. Prekni butonin për të rritur gradualisht volumin.
7. Prekni butonin për të ulur volumin gradualisht.

IX. FUNKSIONIMI ME LOCKIN E LËVIZJES
Shtyni bllokimin e lëvizjes poshtë për të kyçur kornizën e sediljes dhe për të ndaluar lëvizjen.
Tërhiqeni bllokuesin me lëvizje lart për të zhbllokuar kornizën e sediljes dhe lëkundjeja e foshnjës do të fillojë të lëkundet përsëri.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
Ky produkt kërkon mirëmbajtje të rregullt për ta mbajtur atë në gjendje të mirë pune. Kontrolloni rregullisht të gjitha pjesët e produktit për t'u siguruar që ato funksionojnë siç duhet 
dhe për shenja konsumimi ose dëmtimi. Duhet të përdoren vetëm pjesë këmbimi të furnizuara ose të rekomanduara nga prodhuesi.
1. Përpara përdorimit të produktit për herë të parë, ju lutemi kontrolloni nëse të gjitha pjesët janë të fiksuara mirë ose nëse mekanizmi i shtrëngimit është shtrënguar mirë.
2. Kontrolloni rregullisht gjendjen e pjesëve kryesore dhe mekanizmave të kyçjes, nëse janë në gjendje të mirë. Nëse konstatoni dëmtime, ju lutemi ndaloni përdorimin e produktit derisa 
pjesa e thyer të zëvendësohet. Mos e bëni riparimin e produktit vetë, por kontaktoni me dyqanin e autorizuar të riparimit ose menaxherin e shitjeve nga i cili e keni blerë produktin. 
Përndryshe, garancia juaj do të anulohet.
3. Mos përdorni aksesorë ose pjesë këmbimi të tjera përveç atyre të miratuara nga prodhuesi.
4. Pëlhura e produktit duhet të pastrohet me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Referojuni etiketës së kujdesit në produkt për udhëzimet e pastrimit të pëlhurave.
5. Pas pastrimit, lëreni produktin të thahet mirë përpara se ta përdorni. Është absolutisht e ndaluar palosja dhe ruajtja e tij para se të thahet plotësisht.
6. Mos përdorni agjentë të fortë pastrimi, zbardhues ose agjentë me grimca gërryese për pastrimin e produktit. Ndalohet pastrimi i tij në lavatriçe, tharëse, nëpërmjet zbardhjes dhe 
centrifugimit me pastrim kimik.
7. Pastroni pjesët plastike me peshqir të butë dhe thajini me peshqir të butë të thatë.
8. Pastroni komponentët metalikë ose plastikë me detergjent të butë dhe ujë të ngrohtë.

UDHËZIME PËR RUAJTJE
1. Kur nuk e përdorni lëkundjen, ju lutemi ruajeni në një vend të thatë, me erë dhe të sigurt. Mos e ruani produktin në dhomë me pluhur dhe lagështi me temperatura shumë të ulëta ose 
shumë të larta.
2. Ruajeni produktin larg fëmijëve.
3. Ruajeni produktin në vend të thatë dhe të pastër. Mos e ekspozoni produktin në rrezet e diellit direkte,
shi, lagështi ose temperatura të mprehta.
4. Përshtatësi i përdorur me lëkundjen e foshnjës duhet të ekzaminohet rregullisht për dëmtime të kordonit, spinës, mbylljes dhe pjesëve të tjera dhe në rast të një dëmtimi të tillë, nuk 
duhet të përdoret derisa të zëvendësohet.
5. Përshtatësi i përdorur për lëkundjet duhet të miratohet nga prodhuesi!
Kujdes! Mbajeni larg zjarrit. Mos e ruani produktin pranë burimeve të nxehtësisë ose në rrezet e diellit direkte për një kohë të gjatë për të parandaluar deformimin.

MJEDISI
Për arsye mjedisore, kur të keni ndërprerë përdorimin e këtij produkti, ju kërkojmë që ta hidhni produktin në objektet e duhura të mbetjeve në përputhje me legjislacionin vendas
Prodhuar për Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bullgari. Prodhuar në Kinë.

AL E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES DHE MBANI 
PËR REFERENCA TË ARDHMEN.

SHQIP



BS BITAN! PAŽLJIVO PROČITAJTE I ZAČUVAJTE ZA 
BUDUĆE REFERENCE.

BOSANSKI

UPOZORENJE!
Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Prestanite koristiti proizvod kada dijete počne pokušavati da sjedne.
Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na povišenoj površini (npr.
Uvek koristite sigurnosni sistem.
Nikada ne koristite šipku za nošenje proizvoda.
Nemojte pomicati ili podizati ovaj proizvod s bebom u njemu.
Ne ostavljajte fleksibilne ručke za nošenje unutar proizvoda.
Kada je proizvod povezan na muzički plejer, uverite se da je jačina zvuka 
muzičkog plejera podešena na nisku vrednost.
Držite svu plastičnu ambalažu podalje od djece kako biste izbjegli rizik od 
gušenja.
Držite dalje od vatre!
• Nikada ne dozvolite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje dječji krevetić ili krevet. Ako Vaše dijete treba da 
spava, onda ga treba smjestiti u odgovarajući krevetić ili krevet.
• Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba.
• Nikada ne dozvolite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje dječji krevetić ili krevetić. Ukoliko dijete zaspi, onda 
ga treba staviti u odgovarajući krevetić ili krevetac.
• Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta pokvarena ili nedostaje.
• Nemojte koristiti dodatnu opremu ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvođač.
• Ovaj proizvod nije namijenjen za duže periode spavanja.
• Da biste izbjegli ozljede, pazite da djeca budu podalje kada rasklapate i preklapate ovaj proizvod.
• Ne dozvolite djeci da se igraju ovim proizvodom.
• Viseće igračke su dodatni artikl! Držite uklonjene viseće igračke na sigurnom mjestu!
• Nikada nemojte koristiti na mekoj površini (krevet, sofa, jastuk) jer se proizvod može prevrnuti i uzrokovati gušenje na mekim površinama.
• Redovno provjeravajte ima li labavih dijelova! Obavite rutinski pregled, redovno održavajte, čistite i/ili perite artikl!
• Kolevku za bebe treba koristiti samo sa preporučenim transformatorom.
• Transformatori koji se koriste sa kolijevkom za bebe se redovno pregledavaju na oštećenje kabla, utikača, kućišta i drugih delova, au slučaju oštećenja ne smeju se koristiti.
• Ovaj proizvod je usklađen sa EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOY BAR
• Samo odrasla osoba sastavlja!
• Uvijek uklonite šipku za igračku kada nosite ili savijate ovaj proizvod.
• Ova igračka ima funkcije samo za upotrebu s proizvodom i nije namijenjena za igru.
• Nemojte pričvršćivati ​​nikakve druge igračke, predmete ili dodatke na ovu igračku jer će to učiniti strukturu nestabilnom i spriječiti rizik od pada igračke na dijete.
• Dizajniran je za zabavu – vizuelno, sa nežnim melodijama i pokretom. Ne dozvolite da beba dodiruje igračku ili da se deca igraju njome kada je igračka postavljena na ljuljačku!
• Nemojte vršiti sastavljanje, rastavljanje, popravke ili druge aktivnosti na igrački kada je dijete u proizvodu.
• Kada otkrijete labave spojeve, polomljene ili oštećene dijelove igračke, uklonite oštećenje i zatim koristite igračku kako je predviđeno.

UPOZORENJE! Kako biste spriječili moguće ozljede zaplitanjem, uklonite ovu igračku kada dijete počne pokušavati ustati na ruke i koljena u položaju puzanja. Nije prikladan 
za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od davljenja.

I. DIJELOVI
1. Viseće igračke x 2; 2. Jastuk x1; 3. Mreža protiv komaraca sa nadstrešnicom x1; 4. Poklopac sedišta; 5. Daljinski upravljač; 6. Adapter x1, 2 metra USB kabl; 7. Okvir sedišta x1; 8. 
Osnovni nosač x1

II. SKLOP BATERIJE
1. Prvo pronađite lokaciju odjeljka za bateriju, a to je sa ikonom baterije za sito štampu. Vidi sliku 1.
2. Odvrnite odeljak za bateriju i uklonite poklopac baterije. Vidi sliku 2.
3. Stavite 4 AAA alkalne baterije. Vidi sliku 3.
4. Vratite poklopac baterije i čvrsto ga zavrnite.
Odeljak za baterije nije uključen u sve modele. Molimo potvrdite kod svog lokalnog distributera za sve detalje.

SIGURNOSNE INFORMACIJE O BATERIJAMA
UPOZORENJE! U nekim posebnim uslovima, iz baterije može iscuriti tečnost, što može izazvati hemijske opekotine ili oštetiti proizvod. Da biste izbjegli curenje baterije:
1. Ne dozvolite djeci pristup baterijama! Ne dozvolite im da se igraju sa njima!
2. Ubacite baterije kako je naznačeno u odeljku za baterije.
3. Ako ne koristite ovaj proizvod duže vrijeme, molimo uklonite baterije. Istrošene baterije treba ukloniti iz ljuljačke za bebe. Pažljivo odložite istrošene baterije. Ne bacajte baterije u 
vatru. Baterija može eksplodirati ili iscuriti.
4. Nemojte uzrokovati kratki spoj na terminalu baterije.
5. Odložite iskorištene baterije i reciklirajte ih. Nemojte ih odlagati sa kućnim otpadom.
6. Koristite samo iste baterije ili baterije jednog tipa koliko je potrebno.



BS BITAN! PAŽLJIVO PROČITAJTE I ZAČUVAJTE ZA 
BUDUĆE REFERENCE.

BOSANSKI

7. Uvek pričvrstite odeljak za baterije poklopcem nakon umetanja baterija.
8. Nemojte puniti nepunjive baterije.
9. Izvadite baterije iz proizvoda prije ponovnog punjenja.
10. Ako koristite punjive baterije, punjenje bi trebalo biti pod kontrolom odrasle osobe.
11. Nemojte miješati stare i nove baterije ili različite tipove baterija kao što su alkalne, standardne (ugljen-cink) ili punjive baterije (Ni-Cd). Koristite samo iste baterije ili baterije jednog 
tipa kako je potrebno.
12. Uvijek pazite na polaritet baterija.
13. Nemojte povezivati ​​više od preporučenog broja izvora napajanja.
14. Umetnite baterije sa ispravnim polaritetom.
Ljuljaška se može napajati eksternim AC/DC transformatorom. Transformatori koji se koriste uz ljuljačku za dojenčad moraju se redovno pregledavati na oštećenje kabla, utikača, kućišta i 
drugih dijelova, au slučaju oštećenja ne smiju se koristiti.
Ljuljaška za bebe se može koristiti samo sa preporučenim transformatorom.

III. DALJINSKI UPRAVLJAČ
1. Uključivanje/isključivanje; 2. Tajmer; 3. Ugrađena muzika/ Bluetooth muzika; 4. Jačina zvuka; 5. Utišavanje zvuka; 6. Pusti/pauza; 7. Prethodna pjesma; 8. Sljedeća pjesma; 9. Pet 
zakretnih brzina; 10. Automatski režim: Pritisnite za ulazak u automatski režim/brzina 2 sa tajmerom od 15 minuta; 11. Zaustavi zamah: pritisnite da zaustavite ljuljanje i pritisnite bilo 
koji taster da nastavite zamah.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod sadrži dugmastu bateriju. Baterija u novčiću može izazvati ozbiljne unutrašnje hemijske opekotine ako se proguta. Istrošene baterije odmah 
odložite. Nove i rabljene baterije držite podalje od djece. Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potražite medicinsku pomoć.

NAPAJANJE
1. DC utikač se može umetnuti u 100-240V; 50/60 Hz AC napajanje.
2. DC sučelje se može spojiti na power bank (izlaz power banke je 5V,1A)
3. Izlazni parametri adaptera: napon je 5V, a struja 1A.
U sljedećem opisu "igračka" se odnosi na "ljuljašku za bebe". Ovaj proizvod sastavljaju odrasle osobe. Ovu igračku treba priključiti samo oprema koja nosi bilo koji od sljedećih simbola.
Transformatori koji se koriste sa ovim proizvodom moraju se redovno pregledati da li postoje oštećenja na kablu, utikaču, kućištu i drugim delovima i u slučaju takvog oštećenja ne smeju 
se koristiti.
Električne igračke koje koriste transformatore i izvore napajanja ne smiju biti namijenjene djeci mlađoj od 3 godine.
Igračka se smije koristiti samo s transformatorom za igračke ili napajanjem za igračke (ako je primjenjivo).
Igračka se koristi sa transformatorom ili napajanjem ako je transformator isporučen uz igračku.
Broj modela ili specifikacija odgovarajućeg transformatora ili napajanja za upotrebu s igračkom ako nije isporučena uz igračku.
Transformator ili napajanje (po potrebi) nije igračka.
Igračke koje se mogu čistiti tekućinom moraju se isključiti iz transformatora ili napajanja prije čišćenja.

IV.-VII. INSTALACIJA
IV. ZA OSNOVNI NOSAČ - SASTAVLJANJE: Stavite okvir u bazu tako da su komponente oblika poravnate. RASTAVLJANJE: Izvucite lim i povucite okvir 
sedišta.
V. ZA JASTUK - UGRADNJA: Pričvrstite jastuk na gornji potporni prsten okvira sjedišta i pritisnite čičak jastuka. UKLANJANJE: Povucite čičak da odvojite jastuk.
VI. ZA NADAŠNICU SA IGRAČKAMA - UGRADNJA: Pričvrstite igračke na nadstrešnicu i pričvrstite kopče na cijev okvira sjedišta. Pričvrstite kanap 
mreže protiv komaraca na dno okvira sjedala pritiskom na čičak oko spoja okvira sjedala. RASTAVLJANJE: Izvucite kopče da skinete baldahin.

VII. UPOTREBA POJASA
PAŽNJA: Uvek koristite sigurnosni sistem! Stavite dijete u ljuljašku. Stavite jastučić ljuljačke između djetetovih nogu. Zakopčajte pojas oko struka sa svake strane jastučića. Vežite svaki 
pojas tako da čvrsto drži dijete. Budite sigurni da čujete klik. Povlačenjem provjerite da li je pojas dobro pričvršćen.
Podesite dužinu pojasa: Podesite trbušne i ramene pojaseve pritiskom na dugme, a zatim povucite kopču.

VIII.-IX. OPIS EKRANA DODIRNOG I ZAKLJUČAVANJE POKRETANJA

VIII. RAD SA EKRANOM NA DODIR
1. Dugme za napajanje: Uključite i indikatorska lampica je uključena. Pritisnite dugme da isključite ljuljanje.
2. Dodirnite dugme za reprodukciju ugrađene muzike. Dodirnite ga ponovo da isključite zvuk.
Uključite bluetooth na pametnom telefonu i povežite se sa “BT_BABY006”. Cradle pišta, a zatim je uspostavljena bluetooth veza. Sada imate muziku na pametnom telefonu koja se pušta 
preko Bluetooth veze.
3. Dodirnite dugme za podešavanje postavki zamaha. Pored svetala je prikazano pet brzina za zakretanje.
4. Dodirnite dugme da podesite vreme. Ako ga jednom dotaknete, ljuljačka će se ljuljati 8 minuta. Ako pritisnete dugme drugi put, zamah će trajati 15 minuta. Ako pritisnete dugme po 
treći put, zamah će trajati 30 minuta.
5. Dodirnite dugme za reprodukciju sledeće pesme.
6. Dodirnite dugme za postepeno povećanje jačine zvuka.
7. Dodirnite dugme da postepeno smanjite jačinu zvuka.

IX. RAD SA ZAKLJUČAVANJEM POKRETANJA
Pritisnite blokadu kretanja prema dolje da zaključate okvir sjedala i zaustavite kretanje.
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Povucite blokadu kretanja prema gore da otključate okvir sjedala i ljuljačka za bebu će ponovo početi da se ljulja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Ovaj proizvod zahtijeva redovno održavanje kako bi bio u dobrom radnom stanju. Redovno provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili sigurni da rade ispravno i ima li znakova 
habanja ili oštećenja. Treba koristiti samo zamjenske dijelove koje je isporučio ili preporučio proizvođač.
1. Prije prve upotrebe proizvoda provjerite da li su svi dijelovi dobro pričvršćeni ili je mehanizam za zatezanje dobro zategnut.
2. Redovno proveravajte stanje glavnih delova i mehanizama za zaključavanje, da li su u dobrom stanju. Ako utvrdite oštećenje, prestanite koristiti proizvod dok se pokvareni dio ne 
zamijeni. Nemojte sami vršiti popravku proizvoda, već kontaktirajte ovlašteni servis ili menadžera prodaje od kojeg ste kupili proizvod. U suprotnom vaša garancija će biti poništena.
3. Nemojte koristiti dodatnu opremu ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvođač.
4. Tkanina proizvoda mora se očistiti toplom vodom i blagim sapunom. Pogledajte naljepnicu za njegu na proizvodu za upute za čišćenje tkanina.
5. Nakon čišćenja ostavite proizvod da se dobro osuši prije upotrebe. Apsolutno ga je zabranjeno savijati i čuvati prije nego što se potpuno osuši.
6. Za čišćenje proizvoda nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje, izbjeljivače ili sredstva sa abrazivnim česticama. Zabranjeno je njegovo čišćenje u veš mašini, mašini za sušenje veša, 
hemijskim čišćenjem, beljenjem i centrifugiranjem.
7. Očistite plastične dijelove mekim ručnikom i osušite suvim mekim ručnikom.
8. Očistite metalne ili plastične komponente blagim deterdžentom i toplom vodom.

UPUTE ZA SKLADIŠTENJE
1. Kada ne koristite ljuljašku, molimo da je odložite na suhom, vjetrovitom i sigurnom mjestu. Ne skladištite proizvod u prašnjavoj, vlažnoj prostoriji s vrlo niskim ili vrlo visokim 
temperaturama.
2. Čuvajte proizvod dalje od djece.
3. Čuvajte proizvod na suvom i čistom mestu. Ne izlažite proizvod direktnoj sunčevoj svjetlosti,
kiša, vlaga ili oštre temperature.
4. Adapter koji se koristi sa ljuljačkom za bebe mora se redovno pregledati da li ima oštećenja na kablu, utikaču, kućištu i drugim delovima, au slučaju takvog oštećenja ne treba ga 
koristiti dok se ne zameni.
5. Adapter koji se koristi za ljuljaške mora biti odobren od strane proizvođača!
Oprez! Držati dalje od vatre. Nemojte čuvati proizvod u blizini izvora toplote ili na direktnoj sunčevoj svetlosti duže vreme kako biste sprečili deformaciju.

ŽIVOTNA SREDINA
Iz ekoloških razloga, kada prestanete koristiti ovaj proizvod, molimo vas da proizvod odložite u odgovarajuća mjesta za otpad u skladu s lokalnim zakonodavstvom
Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Napravljeno u kini.



გაფრთხილება!გაფრთხილება!
არასოდეს დატოვოთ ბავშვი უყურადღებოდ.
შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება, როდესაც ბავშვი 
იწყებს ჯდომას.
არასოდეს გამოიყენოთ ეს პროდუქტი შემაღლებულ 
ზედაპირზე (მაგ. მაგიდაზე).
ყოველთვის გამოიყენეთ შემაკავებელი სისტემა.
არასოდეს გამოიყენოთ სათამაშო ზოლი პროდუქტის 
გადასატანად.
არ გადააადგილოთ ან ასწიოთ ეს პროდუქტი ბავშვის 
შიგნით.
არ დატოვოთ მოქნილი ტარების სახელურები 
პროდუქტის შიგნით.
როდესაც პროდუქტი დაკავშირებულია მუსიკალურ 
პლეერთან, დარწმუნდით, რომ მუსიკის პლეერის ხმა 
დაყენებულია დაბალ მნიშვნელობაზე.
შეინახეთ ყველა პლასტიკური პაკეტი ბავშვებისგან 
შორს, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის რისკი.
დაიჭირეთ ცეცხლისგან შორს!
• არასოდეს დაუშვათ ბავშვს ამ პროდუქტში დაძინება. ეს პროდუქტი არ ცვლის ლოგინს ან 
საწოლს. თუ თქვენს შვილს ძილი სჭირდება, მაშინ ის უნდა მოათავსოთ შესაფერის ლოგინში ან საწოლში.
• ეს პროდუქტი უნდა იყოს აწყობილი ზრდასრული ადამიანის მიერ.
• არასოდეს დაუშვათ ბავშვს ამ პროდუქტში დაძინება. ეს პროდუქტი არ ცვლის ლოგინს ან საწოლს. თუ ბავშვი დაიძინებს, 
მაშინ ის უნდა მოათავსოთ შესაფერის ლოგინში ან საწოლში.
• არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ რომელიმე კომპონენტი გატეხილია ან აკლია.
• არ გამოიყენოთ აქსესუარები ან შემცვლელი ნაწილები, გარდა მწარმოებლის მიერ დამტკიცებული.
• ეს პროდუქტი არ არის განკუთვნილი ხანგრძლივი ძილისთვის.
• დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, დარწმუნდით, რომ ბავშვები შორს იქნებიან ამ პროდუქტის გახსნისა და დაკეცვისას.
• არ დაუშვათ ბავშვებს ამ პროდუქტით თამაში.
• ჩამოკიდებული სათამაშოები დამატებითი სტატიაა! შეინახეთ ამოღებული ჩამოკიდებული სათამაშოები უსაფრთხო 
ადგილას!
• არასოდეს გამოიყენოთ რბილ ზედაპირზე (საწოლი, დივანი, ბალიში), რადგან პროდუქტი შეიძლება გადატრიალდეს და 
გამოიწვიოს რბილ ზედაპირებზე დახშობა.
• რეგულარულად შეამოწმეთ ფხვიერი ნაწილები! გააკეთეთ რუტინული შემოწმება, რეგულარულად შეინახეთ, გაასუფთავეთ 
და/ან გარეცხეთ სტატია!
• ჩვილის აკვანი გამოიყენება მხოლოდ რეკომენდებული ტრანსფორმატორით.
• ჩვილის აკვანთან ერთად გამოყენებული ტრანსფორმატორები რეგულარულად უნდა შემოწმდეს კაბელის, შტეფსელი, 
გარსაცმისა და სხვა ნაწილების დაზიანებაზე და ასეთი დაზიანების შემთხვევაში მათი გამოყენება დაუშვებელია.
• ეს პროდუქტი შეესაბამება EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

სათამაშო ბარისათამაშო ბარი
• აწყობს მხოლოდ ზრდასრულ ადამიანს!
• ყოველთვის ამოიღეთ სათამაშო ზოლი ამ პროდუქტის ტარებისას ან დაკეცვისას.
• ამ სათამაშო ზოლს აქვს ფუნქციები მხოლოდ პროდუქტთან გამოსაყენებლად და არ არის განკუთვნილი სათამაშოდ.
• არ მიამაგროთ სხვა სათამაშოები, საგნები ან დანამატები ამ სათამაშოზე, რადგან ეს გახდის სტრუქტურას არასტაბილურს 
და თავიდან აიცილებს სათამაშოს ბავშვზე დაცემის რისკს.
• შექმნილია გასართობად- ვიზუალურად, ნაზი მელოდიებითა და მოძრაობით. არ მისცეთ საშუალება ბავშვს შეეხოს 
სათამაშოს ან ბავშვებს ეთამაშონ, როცა სათამაშო საქანელაზეა დამაგრებული!
• არ განახორციელოთ სათამაშოზე აწყობა, დაშლა, შეკეთება ან სხვა აქტივობები, როდესაც პროდუქტში ბავშვია.
• როდესაც აღმოაჩენთ სათამაშოს ფხვიერ კავშირებს, გატეხილ ან დაზიანებულ ნაწილებს, ამოიღეთ დაზიანება და შემდეგ 
გამოიყენეთ სათამაშო ისე, როგორც დანიშნულებისამებრ.

გაფრთხილება! გაფრთხილება! ჩახლართულობის შედეგად შესაძლო დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, ამოიღეთ ეს 
სათამაშო, როდესაც ბავშვი მცოცავ მდგომარეობაში იწყებს ხელებზე და მუხლებზე ადგომას. არ არის შესაფერისი 36 თვემდე 
ბავშვებისთვის. დახრჩობის საშიშროება.

I. ნაწილებიI. ნაწილები
1. ჩამოკიდებული სათამაშოები x 2; 2. ბალიში x1; 3. კოღოს ბადე ტილოთ x1; 4. სავარძლის საფარი; 5. დისტანციური მართვა; 
6.ადაპტორი x1, 2 მეტრი USB კაბელი; 7. სავარძლის ჩარჩო x1; 8. საბაზისო სამაგრი x1

II. ბატარეის აწყობაII. ბატარეის აწყობა
1. პირველ რიგში იპოვეთ ბატარეის განყოფილების მდებარეობა, რომელიც არის ეკრანზე დაბეჭდილი ბატარეის ხატულა. 
იხილეთ სურათი 1.
2. გახსენით ბატარეის განყოფილება და ამოიღეთ ბატარეის საფარი. იხილეთ სურათი 2.
3. ჩადეთ 4 ცალი AAA ტუტე ბატარეები. იხილეთ სურათი 3.
4. დააბრუნეთ ბატარეის საფარი და მჭიდროდ დაჭერით.
ბატარეის განყოფილება არ შედის ყველა მოდელში. გთხოვთ, დაადასტუროთ თქვენს ადგილობრივ დილერთან სრული 
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დეტალებისთვის.

ბატარეების უსაფრთხოების ინფორმაციაბატარეების უსაფრთხოების ინფორმაცია
გაფრთხილება!გაფრთხილება! ზოგიერთ განსაკუთრებულ მდგომარეობაში, ბატარეიდან შეიძლება გაჟონოს სითხე, რამაც 
შეიძლება გამოიწვიოს ქიმიური დამწვრობა ან დააზიანოს პროდუქტი. ბატარეის გაჟონვის თავიდან ასაცილებლად:
1. არ დაუშვათ ბავშვებს ბატარეებზე წვდომა! არ მისცეთ მათ თამაში მათთან ერთად!
2. გთხოვთ ჩადეთ ბატარეები ისე, როგორც მითითებულია ბატარეის განყოფილებაში.
3. თუ ამ პროდუქტს დიდი ხნის განმავლობაში არ იყენებთ, გთხოვთ ამოიღოთ ბატარეები. ამოწურული ბატარეები უნდა 
მოიხსნას ჩვილის საქანელიდან. გთხოვთ, ფრთხილად გადაყაროთ ნარჩენი ბატარეები. არ გადააგდოთ ბატარეები ცეცხლში. 
ბატარეა შეიძლება აფეთქდეს ან გაჟონოს.
4. არ გამოიწვიოს ბატარეის ტერმინალის მოკლე ჩართვა.
5. გადაყარეთ გამოყენებული ბატარეები და გადაამუშავეთ ისინი. არ გადაყაროთ ისინი საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან.
6. გამოიყენეთ მხოლოდ იგივე ბატარეები ან ერთი ტიპის ბატარეები, როგორც საჭიროა.
7. ბატარეების ჩასმის შემდეგ ყოველთვის დაამაგრეთ ბატარეის განყოფილება საფარით.
8. არ დატენოთ არადამუხტავი ბატარეები.
9. დატენვის წინ ამოიღეთ ბატარეები პროდუქტიდან.
10. თუ იყენებთ მრავალჯერადი დატენვის ბატარეებს, დამუხტვა უნდა იყოს ზრდასრულთა კონტროლის ქვეშ.
11. არ აურიოთ ძველი და ახალი ბატარეები ან სხვადასხვა ტიპის ბატარეები, როგორიცაა ტუტე, სტანდარტული (ნახშირბად-
თუთია) ან დატენვის ბატარეები (Ni-Cd). გამოიყენეთ მხოლოდ იგივე ბატარეები ან ერთი ტიპის ბატარეები, როგორც საჭიროა.
12. ყოველთვის დააკვირდით ბატარეების პოლარობას.
13. არ დააკავშიროთ კვების წყაროების რეკომენდებულ რაოდენობაზე მეტი.
14. ჩადეთ ბატარეები სწორი პოლარობით.
საქანელა შეიძლება იკვებებოდეს გარე AC/DC ტრანსფორმატორით. ახალშობილთა საქანელასთან ერთად გამოყენებული 
ტრანსფორმატორები რეგულარულად უნდა შემოწმდეს კაბელის, შტეფსელი, გარსაცმისა და სხვა ნაწილების დაზიანებაზე და 
ასეთი დაზიანების შემთხვევაში მათი გამოყენება დაუშვებელია.
ჩვილების საქანელა გამოიყენება მხოლოდ რეკომენდებული ტრანსფორმატორით.

III. დისტანციური მართვაIII. დისტანციური მართვა
1. ჩართვა/გამორთვა; 2. ტაიმერი; 3. ჩამონტაჟებული მუსიკა/ Bluetooth მუსიკა; 4. მოცულობის გაზრდა; 5. მოცულობის 
შემცირება; 6. თამაში/პაუზა; 7. წინა სიმღერა; 8. შემდეგი სიმღერა; 9. ხუთი სვინგის მექანიზმი;
10. ავტომატური რეჟიმი: დააჭირეთ ავტომატური რეჟიმის/ გადაცემათა კოლოფის 2 შესასვლელად ტაიმერით 15 წუთი; 11. 
Stop Cradle: დააჭირეთ რხევის შესაჩერებლად და დააჭირეთ ნებისმიერ ღილაკს რხევის გასაგრძელებლად.

გაფრთხილება!გაფრთხილება! ეს პროდუქტი შეიცავს მონეტის ბატარეას. მონეტის ბატარეამ შეიძლება გამოიწვიოს 
სერიოზული შიდა ქიმიური დამწვრობა გადაყლაპვის შემთხვევაში. დაუყოვნებლივ გადაყარეთ გამოყენებული ბატარეები. 
შეინახეთ ახალი და გამოყენებული ბატარეები ბავშვებისგან შორს. თუ ფიქრობთ, რომ ბატარეები შესაძლოა გადაყლაპეს ან 
სხეულის რომელიმე ნაწილში მოთავსდეს, დაუყოვნებლივ მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.

ᲔᲜᲔᲠᲒᲘᲘᲡ ᲬᲧᲐᲠᲝᲔᲜᲔᲠᲒᲘᲘᲡ ᲬᲧᲐᲠᲝ
1. DC შტეფსელი შეიძლება ჩასვათ 100-240V-ში; 50/60 Hz AC კვების წყარო.
2. DC ინტერფეისი შეიძლება დაერთოს დენის ბანკს (power bank გამომავალი არის 5V,1A)
3. ადაპტერის გამომავალი პარამეტრები: ძაბვა არის 5V და დენი არის 1A.
შემდეგ აღწერილობაში "სათამაშო" აღნიშნავს "ბავშვის საქანელას". ეს პროდუქტი აწყობილია მოზრდილების მიერ. ეს 
სათამაშო მხოლოდ უნდა იყოს დაკავშირებული მოწყობილობაზე, რომელსაც აქვს რომელიმე შემდეგი სიმბოლო.
ტრანსფორმატორები, რომლებიც გამოიყენება ამ პროდუქტთან ერთად, რეგულარულად უნდა შემოწმდეს სადენის, 
შტეფსელი, შიგთავსის და სხვა ნაწილების დაზიანებაზე და ასეთი დაზიანების შემთხვევაში მათი გამოყენება არ შეიძლება.
ელექტრო სათამაშო, რომელიც იყენებს ტრანსფორმატორებს და ელექტრომომარაგებას, არ უნდა იყოს განკუთვნილი 3 
წლამდე ბავშვების გამოსაყენებლად.
სათამაშო უნდა იქნას გამოყენებული მხოლოდ სათამაშოების ტრანსფორმატორთან ან სათამაშოების კვების წყაროსთან 
ერთად (შესაბამისად).
სათამაშო უნდა გამოიყენებოდეს ტრანსფორმატორთან ან ელექტრომომარაგებასთან ერთად, თუ ტრანსფორმატორი 
აღჭურვილია სათამაშოთი.
სათამაშოსთან გამოსაყენებლად შესაფერისი ტრანსფორმატორის ან კვების წყაროს მოდელის ნომერი ან სპეციფიკაცია, თუ 
არ არის მოწოდებული სათამაშოსთან ერთად.
ტრანსფორმატორი ან კვების წყარო (შესაბამისად) არ არის სათამაშო.
სათამაშოები, რომლებიც უნდა გაიწმინდოს სითხეებით, გასუფთავებამდე უნდა გამოირთოს ტრანსფორმატორიდან ან 
ელექტრომომარაგებიდან.

IV.-VII. ინსტალაციაIV.-VII. ინსტალაცია
IV. საბაზისო ფრჩხილისთვის - აწყობა: ჩადეთ ჩარჩო ბაზაში ფორმის კომპონენტებით გასწორებული. დაშლა: ამოიღეთ 
ლითონის ფურცელი და ამოიღეთ სავარძლის ჩარჩო.
V. ბალიშისთვის - მონტაჟი: მიამაგრეთ ბალიში სავარძლის ჩარჩოს ზედა საყრდენ რგოლზე და დააჭირეთ ბალიშის ველკროს. 
ამოღება: ამოიღეთ Velcro ბალიშის მოსახსნელად.
VI. ტილოსთვის სათამაშოებით - მონტაჟი: დაამაგრეთ სათამაშოები ტილოზე და მიამაგრეთ საკინძები სავარძლის ჩარჩოს 
მილზე. დაამაგრეთ კოღოს ბადის ძაფი სავარძლის ჩარჩოს ბოლოში, სავარძლის ჩარჩოს სახსრის გარშემო Velcro-ზე დაჭერით. 
დემონტაჟი: ამოიღეთ სამაგრები ტილოების მოსახსნელად.

VII. ქამრების გამოყენებაVII. ქამრების გამოყენება
ყურადღება: ყოველთვის გამოიყენეთ უსაფრთხოების სისტემა! ჩასვით ბავშვი საქანელაში. ჩადეთ საქანელის საფენი ბავშვის 
ფეხებს შორის. მიამაგრეთ წელის ქამარი ბალიშის თითოეულ მხარეს. მიამაგრეთ თითოეული ქამარი ისე, რომ ბავშვს მყარად 
ეჭიროს. გთხოვთ, დარწმუნდით, რომ გესმით დაწკაპუნება. შეამოწმეთ, კარგად არის თუ არა ქამარი დამაგრებული მისი 

KA
ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘ! ᲬᲐᲘᲙᲘᲗᲮᲔᲗ ᲧᲣᲠᲐᲓᲦᲔᲑᲘᲗ 
ᲓᲐ ᲨᲔᲘᲜᲐᲮᲔᲗ ᲛᲝᲛᲐᲕᲐᲚᲘ ᲛᲘᲗᲘᲗᲔᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ.

ᲥᲐᲠᲗᲣᲚᲘ



დაჭიმვით.
დაარეგულირეთ ქამრის სიგრძე: დაარეგულირეთ მუცლის და მხრის ღვედები ღილაკზე დაჭერით და შემდეგ გაასრიალეთ 
ბალთა.

VIII.-IX. სენსორული ეკრანის აღწერა და მოძრაობის დაბლოკვაVIII.-IX. სენსორული ეკრანის აღწერა და მოძრაობის დაბლოკვა
VIII. მუშაობს სენსორული ეკრანითVIII. მუშაობს სენსორული ეკრანით
1. ჩართვის ღილაკი: შეაერთეთ და ინდიკატორის შუქი ჩართულია. დააჭირეთ ღილაკს, რომ გამორთოთ საქანელა.
2. შეეხეთ ღილაკს ჩაშენებული მუსიკის დასაკრავად. კვლავ შეეხეთ მას ხმის გამორთვისთვის.
ჩართეთ ბლუთუსი სმარტფონზე და დაუკავშირდით „BT_BABY006“-ს. სვინგის სიგნალი და შემდეგ დამყარებულია ბლუთუზი 
კავშირი. ახლა თქვენი სმარტფონის მუსიკა უკრავს Bluetooth კავშირის საშუალებით.
3. შეეხეთ ღილაკს რხევის პარამეტრების დასარეგულირებლად. განათების გვერდით მითითებულია ხუთი საქანელა.
4. დააჭირეთ ღილაკს დროის დასაყენებლად. თუ მას ერთხელ შეეხებით, საქანელას 8 წუთის განმავლობაში ატრიალებთ. თუ 
დააჭირეთ ღილაკს მეორედ, თქვენ გააკეთებთ საქანელას 15 წუთის განმავლობაში. თუ დააჭირეთ ღილაკს მესამედ, თქვენ 
გააკეთებთ საქანელას 30 წუთის განმავლობაში.
5. შეეხეთ ღილაკს შემდეგი სიმღერის დასაკრავად.
6. შეეხეთ ღილაკს ხმის თანდათან გაზრდის მიზნით.
7. შეეხეთ ღილაკს ხმის თანდათან შესამცირებლად.

IX. ფუნქციონირება MOTION LOCK-ითIX. ფუნქციონირება MOTION LOCK-ით
დააწექით მოძრაობის საკეტი ქვევით სავარძლის ჩარჩოს დასაკეტად და მოძრაობის შესაჩერებლად.
აწიეთ მოძრაობის საკეტი ზევით, რათა განბლოკოს სავარძლის ჩარჩო და ბავშვის საქანელა კვლავ დაიწყებს ქანაობას.

დასუფთავება და მოვლადასუფთავება და მოვლა
ეს პროდუქტი საჭიროებს რეგულარულ მოვლას, რათა ის კარგ მდგომარეობაში იყოს. რეგულარულად შეამოწმეთ პროდუქტის 
ყველა ნაწილი, რათა დარწმუნდეთ, რომ ისინი სწორად მუშაობენ და ცვეთის ან დაზიანების ნიშნები. გამოყენებული უნდა 
იყოს მხოლოდ მწარმოებლის მიერ მიწოდებული ან რეკომენდებული შემცვლელი ნაწილები.
1. პროდუქტის პირველად გამოყენებამდე, გთხოვთ, შეამოწმოთ კარგად არის თუ არა ყველა ნაწილი დამაგრებული ან კარგად 
არის თუ არა გამკაცრებული მექანიზმი.
2. რეგულარულად შეამოწმეთ ძირითადი ნაწილები და ჩამკეტი მექანიზმების მდგომარეობა, არის თუ არა ისინი კარგ 
მდგომარეობაში. თუ დადგინდა დაზიანება, გთხოვთ შეწყვიტოთ პროდუქტის გამოყენება გატეხილი ნაწილის შეცვლამდე. 
არ გააკეთოთ პროდუქტის შეკეთება დამოუკიდებლად, არამედ დაუკავშირდით ავტორიზებულ სარემონტო მაღაზიას ან 
გაყიდვების მენეჯერს, საიდანაც იყიდეთ პროდუქტი. წინააღმდეგ შემთხვევაში თქვენი გარანტია გაუქმდება.
3. არ გამოიყენოთ აქსესუარები ან შემცვლელი ნაწილები, გარდა მწარმოებლის მიერ დამტკიცებული.
4. პროდუქტის ქსოვილი უნდა გაიწმინდოს თბილი წყლით და რბილი საპნით. ქსოვილების დასუფთავების 
ინსტრუქციებისთვის იხილეთ პროდუქტის მოვლის ეტიკეტზე.
5. გაწმენდის შემდეგ პროდუქტი გამოყენებამდე დატოვეთ კარგად გასაშრობად. აბსოლუტურად აკრძალულია მისი დაკეცვა და 
შენახვა ბოლომდე გაშრობამდე.
6. არ გამოიყენოთ ძლიერი საწმენდი საშუალებები, გამათეთრებელი ან აბრაზიული ნაწილაკების შემცველი საშუალებები 
პროდუქტის გასაწმენდად. აკრძალულია მისი გაწმენდა სარეცხი მანქანით, საშრობით, ქიმწმენდის გათეთრებით და 
ცენტრიფუგირებით.
7. გაასუფთავეთ პლასტმასის ნაწილები რბილი პირსახოცით და გააშრეთ მშრალი რბილი პირსახოცით.
8. გაწმინდეთ ლითონის ან პლასტმასის კომპონენტები რბილი სარეცხი საშუალებით და თბილი წყლით.

შენახვის ინსტრუქციებიშენახვის ინსტრუქციები
1. როდესაც არ იყენებთ საქანელას, გთხოვთ, შეინახოთ იგი მშრალ, ქარიან და უსაფრთხო ადგილას. არ შეინახოთ პროდუქტი 
მტვრიან, ტენიან ოთახში ძალიან დაბალი ან ძალიან მაღალი ტემპერატურის პირობებში.
2. შეინახეთ პროდუქტი ბავშვებისგან მოშორებით.
3. შეინახეთ პროდუქტი მშრალ და სუფთა ადგილას. არ დაუშვათ პროდუქტი მზის პირდაპირ შუქზე,
წვიმა, ტენიანობა ან მკვეთრი ტემპერატურა.
4. ადაპტერი, რომელიც გამოიყენება ახალშობილთა საქანელასთან ერთად, რეგულარულად უნდა შემოწმდეს სადენის, 
შტეფსელი, გარსაცმისა და სხვა ნაწილების დაზიანებაზე და ასეთი დაზიანების შემთხვევაში არ უნდა იქნას გამოყენებული 
მის შეცვლამდე.
5. საქანელისთვის გამოყენებული ადაპტორი უნდა იყოს დამტკიცებული მწარმოებლის მიერ!
Სიფრთხილით! დაიჭირეთ ცეცხლისგან მოშორებით. არ შეინახოთ პროდუქტი სითბოს წყაროებთან ან მზის პირდაპირ შუქზე 
დიდი ხნის განმავლობაში დეფორმაციის თავიდან ასაცილებლად.

გარემოგარემო
გარემოსდაცვითი მიზეზების გამო, როდესაც თქვენ შეწყვეტთ ამ პროდუქტის გამოყენებას, გთხოვთ, გადააგდოთ პროდუქტი 
სათანადო ნარჩენების ობიექტებში ადგილობრივი კანონმდებლობის შესაბამისად.

დამზადებულია შპს კიკა ჯგუფისთვის, ვასილ ლევსკი 121, დამზადებულია შპს კიკა ჯგუფისთვის, ვასილ ლევსკი 121, 
პლოვდივი, ბულგარეთი. Დამზადებულია ჩინეთში.პლოვდივი, ბულგარეთი. Დამზადებულია ჩინეთში.
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UA ВАЖЛИВО! ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ТА ЗБЕРІГАЙТЕ 
ДЛЯ ДОВІДКУ В МАЙБУТНЬОМУ.

УКРАЇНСЬКА

УВАГА!
Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
Припиніть використовувати виріб, коли дитина почне намагатися 
сісти.
Ніколи не використовуйте цей виріб на піднятій поверхні (наприклад, 
на столі).
Завжди використовуйте систему безпеки.
Ніколи не використовуйте панель іграшок для перенесення виробу.
Не рухайте та не піднімайте цей виріб, якщо в ньому дитина.
Не залишайте гнучкі ручки для перенесення всередині виробу.
Коли виріб підключено до музичного плеєра, переконайтеся, що 
гучність музичного плеєра встановлена ​​на низьке значення.
Тримайте всю пластикову упаковку подалі від дітей, щоб уникнути 
ризику задухи.
Берегти від вогню!
• Ніколи не дозволяйте дитині спати в цьому виробі. Цей товар не замінює ліжечко чи ліжко. Якщо вашій дитині потрібно спати, її 
слід покласти у відповідне ліжечко або ліжко.
• Збирати цей виріб повинен дорослий.
• Ніколи не дозволяйте дитині спати в цьому виробі. Даний товар не замінює ліжечко чи ліжечко. Якщо дитина засне, її потрібно 
покласти у відповідне ліжечко або ліжечко.
• Не використовуйте виріб, якщо будь-які компоненти зламані або відсутні.
• Не використовуйте аксесуари та запасні частини, окрім тих, що схвалені виробником.
• Цей продукт не призначений для тривалого сну.
• Щоб уникнути травм, не допускайте дітей під час розкладання та складання цього продукту.
• Не дозволяйте дітям гратися з цим продуктом.
• Підвісні іграшки - додатковий артикул! Зберігайте зняті підвісні іграшки в безпечному місці!
• Ніколи не використовуйте на м’якій поверхні (ліжко, диван, подушка), оскільки виріб може перекинутися та спричинити задуху на м’яких поверхнях.
• Регулярно перевіряйте наявність незакріплених частин! Здійснюйте регулярний огляд, регулярно обслуговуйте, чистіть та/або мийте виріб!
• Дитячу колиску слід використовувати лише з рекомендованим трансформатором.
• Трансформатори, які використовуються з дитячою колискою, необхідно регулярно перевіряти на наявність пошкоджень шнура, вилки, корпусу та інших частин, і в разі 
таких пошкоджень їх не можна використовувати.
• Цей продукт відповідає EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

ІГРАШКОВИЙ БАР
• Збирати тільки дорослі!
• Завжди знімайте панель іграшок, коли переносите або складаєте цей виріб.
• Ця панель іграшок має функції лише для використання з продуктом і не призначена для гри.
• Не прикріплюйте до цієї іграшки будь-які інші іграшки, предмети чи кріплення, оскільки це зробить конструкцію нестійкою та запобіжить ризику падіння іграшки на 
дитину.
• Він призначений для розваги - візуально, ніжними мелодіями та рухами. Не дозволяйте дитині торкатися іграшки або дітям грати з нею, коли іграшка встановлена ​​на 
гойдалці!
• Не збирайте, не розбирайте, не ремонтуйте та не виконуйте інші дії з іграшкою, коли у виробі перебуває дитина.
• Якщо ви виявите ослаблені з'єднання, зламані або пошкоджені частини іграшки, усуньте пошкодження і використовуйте іграшку за призначенням.

УВАГА! Щоб запобігти можливій травмі через заплутування, зніміть цю іграшку, коли дитина почне намагатися піднятися на руки та коліна в позі повзання. Не 
підходить для дітей віком до 36 місяців. Небезпека удушення.

І. ЧАСТИНИ
1. Підвісні іграшки х 2; 2. Подушка х1; 3. Москітна сітка з навісом х1; 4. Чохол на сидіння; 5. Дистанційне керування; 6. Адаптер x1, 2 метри USB кабель; 7. Каркас сидіння х1; 8. 
Базовий кронштейн x1

II. ЗБОРКА АКУМУЛЯТОРА
1. Спершу знайдіть батарейний відсік із трафаретним друком. Дивіться малюнок 1.
2. Відкрутіть батарейний відсік і зніміть кришку акумулятора. Дивіться малюнок 2.
3. Вставте 4 шт. лужних батарей AAA. Дивіться малюнок 3.
4. Встановіть кришку батареї назад і міцно закрутіть її.
Батарейний відсік входить не в усі моделі. Будь ласка, зверніться до місцевого дилера, щоб отримати повну інформацію.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ ВИКОРИСТАННЯ АКУМУЛЯТОРІВ

УВАГА! У деяких особливих умовах із батареї може витікати рідина, що може спричинити хімічний опік або пошкодити виріб. Щоб уникнути витоку батареї:
1. Не дозволяйте дітям доступ до акумуляторів! Не дозволяйте їм гратися з ними!
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2. Будь ласка, вставте батареї, як зазначено всередині батарейного відсіку.
3. Якщо ви не використовуєте цей продукт протягом тривалого часу, вийміть батареї. Розряджені батареї необхідно вийняти з дитячих гойдалок. Будь ласка, обережно 
утилізуйте відпрацьовані батареї. Не кидайте батареї у вогонь. Акумулятор може вибухнути або потекти.
4. Не спричиняйте короткого замикання клем батарей.
5. Утилізуйте використані батареї та переробіть їх. Не викидайте їх разом із побутовими відходами.
6. Використовуйте лише ті самі батареї або батареї одного типу, які потрібні.
7. Завжди закривайте батарейний відсік кришкою після вставлення батарей.
8. Не перезаряджайте неперезаряджувані батареї.
9. Вийміть батареї з продукту перед повторним заряджанням.
10. Якщо ви використовуєте акумуляторні батареї, заряджання має відбуватися під контролем дорослих.
11. Не змішуйте старі та нові батареї або різні типи батарей, наприклад лужні, стандартні (вуглець-цинкові) або акумуляторні батареї (Ni-Cd). Використовуйте лише ті самі 
батареї або батареї одного типу, якщо це необхідно.
12. Завжди дотримуйтесь полярності батарейок.
13. Не підключайте більше рекомендованої кількості джерел живлення.
14. Вставте батареї, дотримуючись правильної полярності.
Гойдалки можуть живитися від зовнішнього трансформатора AC/DC. Трансформатори, які використовуються з дитячими гойдалками, необхідно регулярно перевіряти на 
наявність пошкоджень шнура, вилки, корпусу та інших частин, і в разі таких пошкоджень їх не можна використовувати.
Дитячі гойдалки слід використовувати лише з рекомендованим трансформатором.

III. ПУЛЬТ
1. Увімкнення/вимкнення живлення; 2. Таймер; 3. Вбудована музика/музика Bluetooth; 4. Збільшення гучності; 5. Зменшення гучності; 6. Відтворення/пауза; 7. Попередня 
пісня; 8. Наступна пісня; 9. П'ять поворотних передач; 10. Автоматичний режим: натисніть, щоб увійти в автоматичний режим/ передача 2 з таймером на 15 хвилин; 11. 
Зупинити гойдання: натисніть, щоб зупинити гойдання, і натисніть будь-яку клавішу, щоб відновити гойдання.

УВАГА! Цей продукт містить батарейку-таблетку. Пластична батарея може спричинити серйозні внутрішні хімічні опіки, якщо її проковтнути. Негайно утилізуйте 
використані батареї. Тримайте нові та використані батареї подалі від дітей. Якщо ви вважаєте, що батареї могли проковтнути або помістити в будь-яку частину тіла, негайно 
зверніться до лікаря.

ДЖЕРЕЛО ЖИВЛЕННЯ
1. Вилка постійного струму може бути вставлена ​​в 100-240 В; Джерело змінного струму 50/60 Гц.
2. Інтерфейс постійного струму можна підключити до блоку живлення (вихід блоку живлення становить 5 В, 1 А)
3. Вихідні параметри адаптера: напруга 5В, сила струму 1А.
У наведеному нижче описі «іграшка» відноситься до «дитячих гойдалок». Цей виріб збирають дорослі. Цю іграшку можна підключати лише до обладнання, яке має один із 
наведених нижче символів.
Трансформатори, які використовуються з цим виробом, необхідно регулярно перевіряти на наявність пошкоджень шнура, вилки, корпусу та інших частин, і в разі таких 
пошкоджень їх не можна використовувати.
Електрична іграшка з трансформаторами та джерелами живлення не призначена для використання дітьми до 3 років.
Іграшку слід використовувати лише з трансформатором для іграшок або блоком живлення для іграшок (якщо застосовно).
Іграшка повинна використовуватися з трансформатором або джерелом живлення, якщо трансформатор постачається разом з іграшкою.
Номер моделі або специфікація відповідного трансформатора чи джерела живлення для використання з іграшкою, якщо вони не постачаються разом з іграшкою.
Трансформатор або джерело живлення (у відповідних випадках) не є іграшкою.
Іграшки, які підлягають чищенню рідинами, перед чищенням слід від’єднати від трансформатора або джерела живлення.

IV.-VII. ВСТАНОВЛЕННЯ
IV. ДЛЯ ОСНОВНОГО КРОНШТЕЙНА - ЗБІРКА: Вставте раму в основу, вирівнявши компоненти форми. РОЗБІРАННЯ: Витягніть металевий 
лист і підніміть каркас сидіння.
V. ДЛЯ ПОДУШКИ - ВСТАНОВЛЕННЯ: Прикріпіть подушку до верхнього стопорного кільця рами сидіння та натисніть на липучку подушки. 
ЗНЯТТЯ: зніміть липучку, щоб від'єднати подушку.
VI. ДЛЯ НАВАЛІКУ З ІГРАШКАМИ - МОНТАЖ: Прикріпіть іграшки на навіс і закріпіть застібки на трубі каркаса сидіння. Прикріпіть нитку 
москітної сітки до нижньої частини рами сидіння, натиснувши на липучку навколо з’єднання рами сидіння. ДЕМОНТАЖ: Висуньте застібки, щоб зняти навіс.

VII. ВИКОРИСТАННЯ РЕМЕНІВ
УВАГА: Завжди використовуйте систему безпеки! Посадіть дитину в гойдалки. Помістіть підкладку гойдалки між ніг дитини. Закріпіть поясний ремінь з обох боків 
колодки. Пристебніть кожен ремінь так, щоб він міцно тримав дитину. Переконайтеся, що ви почули клацання. Перевірте, чи добре закріплений ремінь, потягнувши його.
Відрегулюйте довжину ременя: відрегулюйте черевний і плечовий ремені, натиснувши кнопку, а потім посуньте пряжку.

VIII.-IX. ОПИС СЕНСОРНОГО ДИСПЛЕЯ ТА БЛОКУВАННЯ РУХУ

VIII. РОБОТА З СЕНСОРНИМ ДИСПЛЕЄМ
1. Кнопка живлення: підключіть, і індикатор засвітиться. Натисніть кнопку, щоб вимкнути гойдалки.
2. Торкніться кнопки, щоб відтворити вбудовану музику. Торкніться його ще раз, щоб вимкнути звук.
Увімкніть bluetooth на смартфоні та підключіться до «BT_BABY006». Гойдалка подає звуковий сигнал, після чого встановлюється з’єднання Bluetooth. Тепер на вашому 
смартфоні музика відтворюється через Bluetooth.
3. Торкніться кнопки, щоб налаштувати параметри гойдання. Поряд з вогнями вказано п’ять поворотних передач.
4. Торкніться кнопки, щоб встановити час. Якщо торкнутися його один раз, ви змусите крісло гойдатися протягом 8 хвилин. Якщо натиснути кнопку вдруге, гойдалки 
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рухатимуться протягом 15 хвилин. Якщо натиснути кнопку втретє, гойдалка рухатиметься 30 хвилин.
5. Торкніться кнопки, щоб відтворити наступну пісню.
6. Торкніться кнопки, щоб поступово збільшити гучність.
7. Торкніться кнопки, щоб поступово зменшити гучність.

ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Цей продукт потребує регулярного обслуговування, щоб підтримувати його в хорошому робочому стані. Регулярно перевіряйте всі частини виробу, щоб переконатися, що 
вони працюють належним чином і на наявність ознак зносу або пошкоджень. Слід використовувати лише запасні частини, надані або рекомендовані виробником.
1. Перед першим використанням виробу перевірте, чи всі частини добре закріплені, чи добре затягнутий механізм затягування.
2. Регулярно перевіряти стан основних частин і запірних механізмів, їх справність. Якщо ви виявите пошкодження, будь ласка, припиніть використання продукту, доки 
зламана частина не буде замінена. Не виконуйте ремонт виробу самостійно, а зверніться до авторизованої ремонтної майстерні або менеджера з продажу, у якого ви 
придбали виріб. Інакше ваша гарантія буде анульована.
3. Не використовуйте аксесуари або запасні частини, окрім тих, які схвалені виробником.
4. Тканина виробу необхідно чистити теплою водою з м'яким милом. Інструкції з чищення тканин див. на етикетці з догляду на виробі.
5. Після очищення дайте виробу добре висохнути перед використанням. Категорично забороняється складати і зберігати до повного висихання.
6. Не використовуйте сильні чистячі засоби, відбілювачі або засоби з абразивними частинками для чищення виробу. Забороняється його очищення в пральній машині, 
сушарці, шляхом хімчистки, відбілювання та центрифугування.
7. Очистіть пластикові частини м’яким рушником і висушіть сухим м’яким рушником.
8. Очистіть металеві або пластикові компоненти м’яким миючим засобом і теплою водою.

ІНСТРУКЦІЯ ПО ЗБЕРІГАННЮ
1. Коли ви не використовуєте гойдалки, будь ласка, зберігайте їх у сухому, вітряному та безпечному місці. Не зберігайте виріб у запилених, вологих приміщеннях з дуже 
низькою або дуже високою температурою.
2. Зберігайте продукт подалі від дітей.
3. Зберігайте продукт у сухому та чистому місці. Не піддавайте виріб впливу прямих сонячних променів,
дощу, вологи або різких температур.
4. Адаптер, який використовується з дитячими гойдалками, необхідно регулярно перевіряти на наявність пошкоджень шнура, вилки, корпусу та інших частин, і в разі таких 
пошкоджень його не слід використовувати, доки він не буде замінений.
5. Адаптер, який використовується для гойдалок, повинен бути схвалений виробником!
Обережно! Берегти від вогню. Не зберігайте виріб поблизу джерел тепла або під прямими сонячними променями протягом тривалого часу, щоб запобігти деформації.

НАВКОЛИШНЄ СЕРЕДОВИЩЕ
З екологічних міркувань, коли ви припините використовувати цей продукт, ми просимо вас утилізувати продукт у відповідних сміттєзвалищах відповідно до місцевого 
законодавства
Вироблено для Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Пловдив, Болгарія. Виготовлено в Китаї.
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UPOZORENJE!
Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Prestanite koristiti proizvod kada dijete počne pokušavati sjesti.
Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na povišenoj površini (npr. stol).
Uvijek koristite sigurnosni sustav.
Nikada nemojte koristiti igračku za nošenje proizvoda.
Nemojte pomicati niti podizati ovaj proizvod s bebom u njemu.
Ne ostavljajte fleksibilne ručke za nošenje unutar proizvoda.
Kada je proizvod spojen na glazbeni player, provjerite je li glasnoća glaz-
benog playera postavljena na nisku vrijednost.
Svu plastičnu ambalažu držite podalje od djece kako biste izbjegli rizik od 
gušenja.
Držati dalje od vatre!
• Nikad ne dopustite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje dječji krevetić ili krevet. Ako vaše dijete treba spavati, 
onda ga treba smjestiti u odgovarajući krevetić ili krevet.
• Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba.
• Nikad ne dopustite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje krevetić ili kolijevku. Ako dijete zaspi, treba ga staviti u 
odgovarajući krevetić ili kolijevku.
• Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta polomljena ili nedostaje.
• Nemojte koristiti pribor ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvođač.
• Ovaj proizvod nije namijenjen za dugotrajno spavanje.
• Kako biste izbjegli ozljede, osigurajte da djeca budu podalje dok rasklapate i sklapate ovaj proizvod.
• Ne dopustite djeci da se igraju s ovim proizvodom.
• Viseće igračke su dodatni artikl! Uklonjene viseće igračke čuvajte na sigurnom mjestu!
• Nikada nemojte koristiti na mekoj površini (krevet, kauč, jastuk) jer se proizvod može prevrnuti i izazvati gušenje na mekim površinama.
• Redovito provjeravajte ima li labavih dijelova! Obavite rutinski pregled, redovito održavajte, čistite i/ili perite artikl!
• Kolijevka za dojenčad smije se koristiti samo s preporučenim transformatorom.
• Transformatore koji se koriste s kolijevkom za dojenčad potrebno je redovito provjeravati zbog oštećenja kabela, utikača, kućišta i drugih dijelova te se u slučaju takvih oštećenja ne 
smiju koristiti.
• Ovaj je proizvod u skladu s EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BAR ZA IGRAČKE
• Sastavlja samo odrasla osoba!
• Uvijek uklonite šipku za igračke kada nosite ili sklapate ovaj proizvod.
• Ova traka s igračkama ima funkcije samo za korištenje s proizvodom i nije namijenjena igri.
• Ne pričvršćujte nikakve druge igračke, predmete ili dodatke na ovu igračku jer će to strukturu učiniti nestabilnom i spriječiti rizik da igračka padne na dijete.
• Dizajniran je za zabavu - vizualno, s nježnim melodijama i pokretom. Nemojte dopustiti da beba dodiruje igračku ili da se djeca igraju s njom dok je igračka postavljena na ljuljačku!
• Nemojte sastavljati, rastavljati, popravljati ili obavljati druge radnje na igrački dok je dijete u proizvodu.
• Kada pronađete labave spojeve, slomljene ili oštećene dijelove igračke, uklonite oštećenja i upotrijebite igračku kako je namijenjena.

UPOZORENJE! Kako biste spriječili moguće ozljede zapetljanjem, uklonite ovu igračku kada dijete počne pokušavati ustati na ruke i koljena u položaju za puzanje. Nije 
prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od davljenja.

I. DIJELOVI
1. Viseće igračke x 2; 2. Jastuk x1; 3. Komarnik sa nadstrešnicom x1; 4. Navlaka za sjedalo; 5. Daljinski upravljač; 6.Adapter x1, 2 metra USB kabel; 7. Okvir sjedala x1; 8. Nosač baze x1

II. MONTAŽA BATERIJE
1. Najprije pronađite mjesto odjeljka za bateriju, na kojem je ispisana ikona baterije. Pogledajte sliku 1.
2. Odvijte odjeljak za baterije i uklonite poklopac baterije. Pogledajte sliku 2.
3. Stavite 4 komada AAA alkalnih baterija. Pogledajte sliku 3.
4. Vratite poklopac baterije i čvrsto ga zavrnite.
Odjeljak za baterije nije uključen u sve modele. Molimo potvrdite kod svog lokalnog distributera za sve pojedinosti.

SIGURNOSNE INFORMACIJE O BATERIJAMA

UPOZORENJE! U nekim posebnim uvjetima, iz baterije može iscuriti tekućina, što može uzrokovati kemijske opekline ili oštetiti proizvod. Kako biste izbjegli curenje baterije:
1. Ne dopustite djeci pristup baterijama! Ne dopustite im da se igraju s njima!
2. Umetnite baterije kako je naznačeno unutar odjeljka za baterije.
3. Ako ne koristite ovaj proizvod dulje vrijeme, uklonite baterije. Istrošene baterije potrebno je ukloniti iz ljuljačke za dojenčad. Pažljivo zbrinite istrošene baterije. Ne bacajte baterije u 
vatru. Baterija može eksplodirati ili iscuriti.
4. Nemojte uzrokovati kratki spoj na terminalima baterija.
5. Bacite iskorišćene baterije i reciklirajte ih. Nemojte ih odlagati s kućnim otpadom.
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6. Koristite samo iste baterije ili baterije iste vrste koliko je potrebno.
7. Uvijek osigurajte odjeljak za baterije poklopcem nakon umetanja baterija.
8. Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
9. Izvadite baterije iz proizvoda prije ponovnog punjenja.
10. Ako koristite punjive baterije, punjenje treba biti pod nadzorom odrasle osobe.
11. Ne miješajte stare i nove baterije ili različite vrste baterija kao što su alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive baterije (Ni-Cd). Koristite samo iste baterije ili baterije iste vrste 
prema potrebi.
12. Uvijek pazite na polaritet baterija.
13. Ne spajajte više od preporučenog broja izvora napajanja.
14. Umetnite baterije s ispravnim polaritetom.
Ljuljačka se može napajati preko vanjskog AC/DC transformatora. Transformatore koji se koriste s ljuljačkom za dojenčad potrebno je redovito provjeravati zbog oštećenja kabela, utikača, 
kućišta i drugih dijelova te se u slučaju takvih oštećenja ne smiju koristiti.
Ljuljačka za dojenčad smije se koristiti samo s preporučenim transformatorom.

III. DALJINSKI UPRAVLJAČ
1. Uključivanje/isključivanje; 2. Brojač vremena; 3. Ugrađena glazba/Bluetooth glazba; 4. Povećaj glasnoću; 5. Smanjenje glasnoće; 6. Reprodukcija/pauza; 7. Prethodna pjesma; 8. 
Sljedeća pjesma; 9. Pet zakretnih zupčanika; 10. Automatski način rada: Pritisnite za ulazak u automatski način rada/ stupanj prijenosa 2 s timerom od 15 minuta; 11. Zaustavi njihanje: 
pritisnite za zaustavljanje njihanja i pritisnite bilo koju tipku za nastavak njihanja.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod sadrži dugmastu bateriju. Novčana baterija može izazvati ozbiljne unutarnje kemijske opekline ako se proguta. Iskorištene baterije odmah 
odložite. Nove i iskorištene baterije držite podalje od djece. Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potražite liječničku pomoć.

NAPAJANJE
1. DC utikač se može umetnuti u 100-240V; 50/60 Hz AC napajanje.
2. DC sučelje se može spojiti na power bank (izlaz power bank-a je 5V,1A)
3. Izlazni parametri adaptera: napon je 5V i struja je 1A.
U sljedećem opisu "igračka" se odnosi na "ljuljačku za bebu". Ovaj proizvod sastavljaju odrasle osobe. Ova se igračka može priključiti samo na opremu koja nosi jedan od sljedećih 
simbola.
Transformatore koji se koriste s ovim proizvodom potrebno je redovito pregledavati zbog oštećenja kabela, utikača, kućišta i drugih dijelova te se u slučaju takvih oštećenja ne smiju 
koristiti.
Električna igračka koja koristi transformatore i izvore napajanja ne smije biti namijenjena djeci mlađoj od 3 godine.
Igračka se smije koristiti samo s transformatorom za igračke ili napajanjem za igračke (prema potrebi).
Igračka se koristi s isporučenim transformatorom ili napajanjem ako je transformator isporučen s igračkom.
Broj modela ili specifikacija prikladnog transformatora ili napajanja za korištenje s igračkom ako nije isporučen s igračkom.
Transformator ili napajanje (prema potrebi) nije igračka.
Igračke koje se mogu čistiti tekućinom potrebno je prije čišćenja odvojiti od transformatora ili napajanja.

IV.-VII. MONTAŽA
IV. ZA OSNOVNI NOSAČ - SASTAVLJANJE: Stavite okvir u bazu s poravnatim dijelovima oblika. DEMONTAŽA: Izvucite lim i podignite okvir sjedala.
V. ZA JASTUK - UGRADNJA: Pričvrstite jastuk na gornji pričvrsni prsten okvira sjedala i pritisnite čičak jastuka. UKLANJANJE: Povucite čičak kako biste odvojili 
jastuk.
VI. ZA BALDAHIN S IGRAČKAMA - MONTAŽA: Pričvrstite igračke na baldahin i pričvrstite kopče na cijev okvira sjedala. Pričvrstite konac mreže protiv 
komaraca na dno okvira sjedala pritiskom na čičak oko spoja okvira sjedala. DEMONTAŽA: Izvadite kopče za skidanje nadstrešnice.

VII. UPOTREBA REMENA
PAŽNJA: Uvijek koristite sigurnosni sustav! Stavite dijete u ljuljačku. Stavite podlogu ljuljačke između djetetovih nogu. Pričvrstite pojas oko struka sa svake strane uloška. Pričvrstite svaki 
pojas tako da čvrsto drži dijete. Budite sigurni da čujete klik. Povlačenjem provjerite je li pojas dobro pričvršćen.
Podešavanje duljine remena: Podesite trbušni i rameni pojas pritiskom na gumb, a zatim pomaknite kopču.

VIII.-IX. OPIS ZASLONA NA DODIRU I ZAKLJUČAVANJE POKRETA

VIII. RUKOVANJE POMOĆU ZASLONA NA DODIR
1. Gumb za uključivanje: Uključite ga i indikatorska lampica će se upaliti. Pritisnite gumb za isključivanje ljuljačke.
2. Dodirnite gumb za reprodukciju ugrađene glazbe. Dodirnite ga ponovno za isključivanje zvuka.
Uključite bluetooth na pametnom telefonu i povežite se s “BT_BABY006”. Ljuljačka se oglašava zvučnim signalom i uspostavlja se bluetooth veza. Sada imate glazbu na pametnom 
telefonu koja se reproducira putem Bluetooth veze.
3. Dodirnite gumb za podešavanje postavki ljuljanja. Pored svjetala je označeno pet stupnjeva prijenosa.
4. Dodirnite gumb za postavljanje vremena. Ako je jednom dodirnete, stolica će se ljuljati 8 minuta. Ako drugi put pritisnete gumb, ljuljačka će se pomicati 15 minuta. Ako tipku 
pritisnete treći put, ljuljačka će se pomicati 30 minuta.
5. Dodirnite gumb za reprodukciju sljedeće pjesme.
6. Dodirnite gumb za postupno povećanje glasnoće.
7. Dodirnite gumb za postupno smanjivanje glasnoće.
IX. RUKOVANJE S MOTION LOCK
Gurnite blokadu pokreta prema dolje kako biste zaključali okvir sjedala i zaustavili kretanje.
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Povucite blokadu kretanja prema gore kako biste otključali okvir sjedala i ljuljačka za bebu ponovno će se početi njihati.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Ovaj proizvod zahtijeva redovito održavanje kako bi bio u dobrom radnom stanju. Redovito provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili sigurni da rade ispravno i ima li znakova 
istrošenosti ili oštećenja. Treba koristiti samo zamjenske dijelove koje isporučuje ili preporučuje proizvođač.
1. Prije prve uporabe proizvoda provjerite jesu li svi dijelovi dobro učvršćeni ili je li mehanizam za zatezanje dobro zategnut.
2. Redovito provjeravajte stanje glavnih dijelova i mehanizama za zaključavanje, jesu li u dobrom stanju. Ako ustanovite oštećenje, prestanite koristiti proizvod dok se polomljeni dio ne 
zamijeni. Ne popravljajte proizvod sami, već se obratite ovlaštenom servisu ili voditelju prodaje od kojeg ste kupili proizvod. U protivnom će vaše jamstvo biti poništeno.
3. Nemojte koristiti pribor ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvođač.
4. Tkanina proizvoda mora se čistiti toplom vodom i blagim sapunom. Za upute o čišćenju tkanina pogledajte naljepnicu za održavanje na proizvodu.
5. Nakon čišćenja ostavite proizvod da se dobro osuši prije upotrebe. Apsolutno je zabranjeno savijanje i skladištenje prije nego što se potpuno osuši.
6. Ne koristite jaka sredstva za čišćenje, izbjeljivač ili sredstva s abrazivnim česticama za čišćenje proizvoda. Zabranjeno je pranje u perilici rublja, sušilici, kemijskim čišćenjem, izbjeljivan-
jem i centrifugiranjem.
7. Očistite plastične dijelove mekim ručnikom i osušite suhim mekim ručnikom.
8. Očistite metalne ili plastične dijelove blagim deterdžentom i toplom vodom.

UPUTE ZA SKLADIŠTENJE
1. Kada ne koristite ljuljačku, odložite je na suho, vjetrovito i sigurno mjesto. Nemojte skladištiti proizvod u prašnjavoj, vlažnoj prostoriji s vrlo niskim ili vrlo visokim temperaturama.
2. Čuvajte proizvod izvan dohvata djece.
3. Čuvajte proizvod na suhom i čistom mjestu. Ne izlažite proizvod izravnoj sunčevoj svjetlosti,
kiša, vlaga ili oštre temperature.
4. Adapter, koji se koristi s ljuljačkom za dojenčad, mora se redovito provjeravati zbog oštećenja kabela, utikača, kućišta i drugih dijelova, au slučaju takvih oštećenja, ne smije se koristiti 
dok se ne zamijeni.
5. Adapter koji se koristi za ljuljačke mora biti odobren od strane proizvođača!
Oprez! Drzati dalje od vatre. Nemojte skladištiti proizvod u blizini izvora topline ili na izravnoj sunčevoj svjetlosti dulje vrijeme kako biste spriječili deformaciju.

OKOLIŠ
Zbog ekoloških razloga, kada prestanete koristiti ovaj proizvod, molimo vas da proizvod odložite u odgovarajuće odlagalište otpada u skladu s lokalnim zakonodavstvom
Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Proizvedeno u Kini.



VAROVÁNÍ!
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
Přestaňte výrobek používat, když se dítě začne pokoušet posadit.
Nikdy nepoužívejte tento výrobek na vyvýšeném povrchu (např.
Vždy používejte zádržný systém.
Nikdy nepoužívejte hrazdičku k přenášení výrobku.
Nepřesouvejte ani nezvedejte tento výrobek s dítětem uvnitř.
Nenechávejte pružné rukojeti uvnitř produktu.
Když je produkt připojen k hudebnímu přehrávači, ujistěte se, že je hlasit-
ost hudebního přehrávače nastavena na nízkou hodnotu.
Uchovávejte všechny plastové obaly mimo dosah dětí, aby se zabránilo 
riziku udušení.
Chraňte před ohněm!
• Nikdy nenechávejte dítě spát v tomto výrobku. Tento výrobek nenahrazuje dětskou postýlku ani postel. Pokud vaše dítě potřebuje spát, 
pak by mělo být umístěno ve vhodné postýlce nebo posteli.
• Tento výrobek musí sestavit dospělá osoba.
• Nikdy nenechávejte dítě spát v tomto výrobku. Tento výrobek nenahrazuje dětskou postýlku ani dětskou postýlku. Pokud by dítě usnulo, 
mělo by být umístěno do vhodné postýlky nebo postýlky.
• Nepoužívejte výrobek, pokud jsou některé součásti poškozené nebo chybí.
• Nepoužívejte jiné příslušenství nebo náhradní díly, než které jsou schválené výrobcem.
• Tento výrobek není určen k dlouhodobému spánku.
• Abyste předešli zranění, zajistěte, aby se děti při rozkládání a skládání tohoto výrobku zdržovaly v dostatečné vzdálenosti.
• Nedovolte dětem, aby si s tímto výrobkem hrály.
• Závěsné hračky jsou doplňkovým artiklem! Odstraněné závěsné hračky uschovejte na bezpečném místě!
• Nikdy nepoužívejte na měkkém povrchu (postel, pohovka, polštář), protože výrobek se může převrhnout a způsobit udušení na měkkých površích.
• Pravidelně kontrolujte uvolněné části! Provádějte běžnou kontrolu, pravidelně udržujte, čistěte a/nebo omyjte předmět!
• Kojenecká kolébka se smí používat pouze s doporučeným transformátorem.
• Transformátory používané s dětskou kolébkou je třeba pravidelně kontrolovat, zda nejsou poškozeny kabel, zástrčka, kryt a další části, a v případě takového poškození je nesmíte 
používat.
• Tento produkt vyhovuje normě EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TYČ HRAČEK
• Montáž smí provádět pouze dospělá osoba!
• Při přenášení nebo skládání tohoto výrobku vždy sejměte hrazdičku.
• Tato hrazdička má funkce pouze pro použití s ​​výrobkem a není určena ke hře.
• Nepřipevňujte k této hračce žádné jiné hračky, předměty nebo nástavce, protože by to způsobilo nestabilitu konstrukce a zabránilo se riziku případného pádu hračky na dítě.
• Je navržen tak, aby bavil vizuálně, s jemnými melodiemi a pohybem. Nedovolte, aby se dítě dotýkalo hračky nebo aby si s ní děti hrály, když je hračka upevněna na houpačce!
• Neprovádějte montáž, demontáž, opravy nebo jiné činnosti na hračce, pokud je ve výrobku dítě.
• Když najdete uvolněné spoje, zlomené nebo poškozené části hračky, odstraňte poškození a poté hračku používejte k určenému účelu.

VAROVÁNÍ! Abyste předešli možnému zranění zapletením, odstraňte tuto hračku, když se dítě začne pokoušet vstát na ruce a na kolena v lezoucí poloze. Není vhodné pro děti 
do 36 měsíců. Nebezpečí uškrcení.

I. DÍLY
1. Závěsné hračky x 2; 2. Polštář x1; 3. Moskytiéra s stříškou x1; 4. Potah sedadla; 5. Dálkové ovládání; 6.Adaptér x1, 2 metry USB kabel; 7. Rám sedadla x1; 8. Držák základny x1

II. SESTAVENÍ BATERIE
1. Nejprve najděte umístění prostoru pro baterii, což je sítotisková ikona baterie. Viz obrázek 1.
2. Odšroubujte přihrádku na baterie a sejměte kryt baterie. Viz obrázek 2.
3. Vložte 4 ks alkalických baterií AAA. Viz obrázek 3.
4. Nasaďte zpět kryt baterie a pevně jej přišroubujte.
Prostor pro baterie není součástí všech modelů. Veškeré podrobnosti si prosím potvrďte u svého místního prodejce.

BATERIE BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

VAROVÁNÍ! Za určitých zvláštních podmínek může z baterie unikat kapalina, která může způsobit chemické popálení nebo poškození produktu. Abyste zabránili vytečení 
baterie:
1. Nedovolte dětem přístup k bateriím! Nenechte je hrát si s nimi!
2. Vložte baterie tak, jak je uvedeno uvnitř přihrádky na baterie.
3. Pokud tento výrobek delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie. Vybité baterie je třeba z dětské houpačky vyjmout. Vybité baterie prosím opatrně zlikvidujte. Nevhazujte baterie do 
ohně. Baterie může explodovat nebo vytéct.
4. Nezpůsobte zkrat svorky baterie.

CZ DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.

ČEŠTINA



5. Likvidujte použité baterie a recyklujte je. Nevyhazujte je s domovním odpadem.
6. Používejte pouze stejné baterie nebo baterie jednoho typu, jak je požadováno.
7. Po vložení baterií vždy zajistěte přihrádku na baterie krytem.
8. Nenabíjejte nedobíjecí baterie.
9. Před dobíjením vyjměte baterie z výrobku.
10. Pokud používáte dobíjecí baterie, nabíjení by mělo být pod kontrolou dospělé osoby.
11. Nekombinujte staré a nové baterie nebo různé typy baterií, jako jsou alkalické, standardní (karbon-zinkové) nebo dobíjecí baterie (Ni-Cd). Používejte pouze stejné baterie nebo 
baterie jednoho typu, jak je požadováno.
12. Vždy dodržujte polaritu baterií.
13. Nepřipojujte více než doporučený počet napájecích zdrojů.
14. Vložte baterie se správnou polaritou.
Houpačka může být napájena externím AC/DC transformátorem. Transformátory používané s dětskou houpačkou je třeba pravidelně kontrolovat, zda nedošlo k poškození kabelu, 
zástrčky, krytu a dalších částí, a v případě takového poškození je nesmíte používat.
Dětská houpačka se smí používat pouze s doporučeným transformátorem.

III. DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
1. Zapnutí/vypnutí; 2. Časovač; 3. Vestavěná hudba / hudba Bluetooth; 4. Zvýšení hlasitosti; 5. Snížení hlasitosti; 6. Přehrát/pozastavit; 7. Předchozí píseň; 8. Další píseň; 9. Pět otočných 
převodů; 10. Auto mode: Stiskněte pro vstup do automatického režimu/převodového stupně 2 s časovačem 15 minut; 11. Zastavení houpání: stiskněte pro zastavení houpání a stiskněte 
libovolnou klávesu pro obnovení houpání.

VAROVÁNÍ! Tento výrobek obsahuje knoflíkovou baterii. Mincovní baterie může při spolknutí způsobit vážné vnitřní chemické popáleniny. Použité baterie okamžitě zlikvidujte. 
Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud si myslíte, že mohly být baterie spolknuty nebo umístěny do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

ZDROJ NAPÁJENÍ
1. DC zástrčku lze zasunout do 100-240V; Napájení střídavým proudem 50/60 Hz.
2. DC rozhraní lze připojit k powerbance (výstup powerbanky je 5V,1A)
3. Výstupní parametry adaptéru: napětí je 5V a proud je 1A.
V následujícím popisu se „hračka“ vztahuje na „dětskou houpačku“. Tento výrobek sestavují dospělí. Tuto hračku lze připojit pouze k zařízení označenému některým z následujících 
symbolů.
Transformátory používané s tímto produktem je třeba pravidelně kontrolovat, zda nejsou poškozeny kabel, zástrčka, kryt a další části a v případě takového poškození je nesmíte používat.
Elektrická hračka využívající transformátory a napájecí zdroje nesmí být určena pro děti do 3 let.
Hračka se smí používat pouze s transformátorem pro hračky nebo napájecím zdrojem pro hračky (podle potřeby).
Hračka se používá s dodaným transformátorem nebo napájecím zdrojem, pokud je s hračkou dodáván transformátor.
Číslo modelu nebo specifikace vhodného transformátoru nebo napájecího zdroje pro použití s ​​hračkou, pokud není s hračkou dodáván.
Transformátor nebo napájecí zdroj (podle potřeby) není hračka.
Hračky, které lze čistit tekutinou, je třeba před čištěním odpojit od transformátoru nebo napájení.

IV.-VII. INSTALACE
IV. PRO ZÁKLADNÍ DRŽÁK - MONTÁŽ: Vložte rám do základny se zarovnanými součástmi tvaru. DEMONTÁŽ: Vytáhněte plech a vytáhněte rám 
sedačky.
V. PRO POLŠTÁŘ - INSTALACE: Připevněte polštář k hornímu pojistnému kroužku rámu sedadla a stiskněte suchý zip polštáře. VYJMUTÍ: Stáhněte suchý 
zip, abyste polštář oddělili.
VI. PRO STŘÍŠKU S HRAČKAMI - INSTALACE: Připevněte hračky na stříšku a připevněte spony na trubku rámu sedačky. Připevněte šňůrku mosky-
tiéry ke spodní části rámu sedadla stisknutím suchého zipu kolem spoje rámu sedadla. DEMONTÁŽ: Vytáhněte spony a sejměte vrchlík.

VII. POUŽÍVÁNÍ PÁSŮ
POZOR: Vždy používejte bezpečnostní systém! Dejte dítě do houpačky. Vložte podložku houpačky mezi nohy dítěte. Upevněte bederní pás na každé straně podložky. Upevněte každý pás 
tak, aby dítě pevně držel. Ujistěte se, že uslyšíte kliknutí. Zatažením zkontrolujte, zda je pás dobře upevněn.
Nastavení délky pásu: Nastavte břišní a ramenní pásy stisknutím tlačítka a posunutím přezky.

VIII.-IX. POPIS DOTYKOVÉHO DISPLEJE A POHYBOVÝ ZÁMEK

VIII. OVLÁDÁNÍ S DOTYKOVÝM DISPLEJEM
1. Tlačítko napájení: Připojte a kontrolka svítí. Pro vypnutí houpačky stiskněte tlačítko.
2. Stisknutím tlačítka spustíte přehrávání vestavěné hudby. Dalším dotykem zvuk vypnete.
Zapněte bluetooth na chytrém telefonu a připojte se pomocí „BT_BABY006“. Cradle pípne a poté je navázáno bluetooth spojení. Nyní můžete hudbu ze smartphonu přehrávat prostřed-
nictvím připojení Bluetooth.
3. Dotkněte se tlačítka pro úpravu nastavení výkyvu. Vedle světel je naznačeno pět otočných převodů.
4. Stisknutím tlačítka nastavte čas. Pokud se ho dotknete jednou, houpačka se bude houpat po dobu 8 minut. Pokud stisknete tlačítko podruhé, bude se houpání pohybovat po dobu 15 
minut. Pokud stisknete tlačítko potřetí, švih se bude pohybovat po dobu 30 minut.
5. Stisknutím tlačítka přehrajete další skladbu.
6. Klepnutím na tlačítko postupně zvyšujte hlasitost.
7. Dotkněte se tlačítka pro postupné snižování hlasitosti.

IX. PROVOZ S POHYBOVÝM ZÁMEKEM
Zatlačením zámku pohybu dolů uzamknete rám sedadla a zastavíte pohyb.

CZ DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.
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Zatažením za pohybovou pojistku nahoru odemkněte rám sedačky a dětská houpačka se znovu začne houpat.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Tento výrobek vyžaduje pravidelnou údržbu, aby zůstal v dobrém provozním stavu. Pravidelně kontrolujte všechny části výrobku, abyste se ujistili, že fungují správně a nevykazují 
známky opotřebení nebo poškození. Používejte pouze náhradní díly dodané nebo doporučené výrobcem.
1. Před prvním použitím výrobku zkontrolujte, zda jsou všechny díly dobře upevněny nebo zda je dobře dotažen utahovací mechanismus.
2. Pravidelně kontrolujte stav hlavních dílů a zajišťovacích mechanismů, zda jsou v dobrém stavu. Pokud zjistíte poškození, přestaňte výrobek používat, dokud nebude poškozený díl 
vyměněn. Neprovádějte opravu výrobku sami, ale kontaktujte autorizovaný servis nebo obchodního manažera, u kterého jste výrobek zakoupili. V opačném případě bude vaše záruka 
zrušena.
3. Nepoužívejte jiné příslušenství nebo náhradní díly než ty, které jsou schváleny výrobcem.
4. Tkaninu výrobku je nutné čistit teplou vodou a jemným mýdlem. Pokyny k čištění tkanin naleznete na štítku s údržbou na výrobku.
5. Po vyčištění nechte výrobek před použitím dobře vyschnout. Je absolutně zakázáno jej skládat a skladovat před úplným vyschnutím.
6. K čištění výrobku nepoužívejte silné čisticí prostředky, bělidlo nebo prostředky s abrazivními částicemi. Je zakázáno jeho čištění v pračce, sušičce, chemickým čištěním, bělením a 
odstřeďováním.
7. Plastové díly očistěte měkkým hadříkem a osušte suchým měkkým hadříkem.
8. Kovové nebo plastové součásti čistěte jemným čisticím prostředkem a teplou vodou.

POKYNY PRO SKLADOVÁNÍ
1. Pokud houpačku nepoužíváte, uložte ji prosím na suché, větrné a bezpečné místo. Neskladujte produkt v prašném, vlhkém prostoru s velmi nízkými nebo velmi vysokými teplotami.
2. Skladujte výrobek mimo dosah dětí.
3. Skladujte výrobek na suchém a čistém místě. Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření,
déšť, vlhkost nebo vysoké teploty.
4. Adaptér používaný s dětskou houpačkou musí být pravidelně kontrolován, zda není poškozen kabel, zástrčka, kryt a další části a v případě takového poškození by neměl být používán, 
dokud nebude vyměněn.
5. Adaptér používaný pro houpačky musí být schválen výrobcem!
Pozor! Držte se dál od ohně. Neskladujte výrobek v blízkosti zdrojů tepla nebo na přímém slunci po delší dobu, aby nedošlo k deformaci.

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Z důvodů ochrany životního prostředí, když přestanete tento výrobek používat, žádáme vás, abyste výrobek zlikvidovali ve vhodných sběrných střediscích v souladu s místní legislativou.
Vyrobeno pro Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobeno v Číně.
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POZOR!
Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
Prestaňte výrobok používať, keď sa dieťa začne pokúšať posadiť.
Tento výrobok nikdy nepoužívajte na vyvýšenom povrchu (napríklad na 
stole).
Vždy používajte zádržný systém.
Nikdy nepoužívajte hrazdičku na prenášanie výrobku.
Nehýbte ani nezdvíhajte tento výrobok, keď je v ňom dieťa.
Nenechávajte pružné rukoväte na prenášanie vo vnútri produktu.
Keď je výrobok pripojený k prehrávaču hudby, uistite sa, že je hlasitosť 
prehrávača hudby nastavená na nízku hodnotu.
Všetky plastové obaly uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste predišli 
riziku udusenia.
Chráňte pred ohňom!
• Nikdy nenechajte dieťa spať v tomto výrobku. Tento výrobok nenahrádza detskú postieľku ani posteľ. Ak vaše dieťa potrebuje spať, 
potom by malo byť umiestnené vo vhodnej detskej postieľke alebo posteli.
• Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba.
• Nikdy nenechajte dieťa spať v tomto výrobku. Tento výrobok nenahrádza detskú postieľku ani detskú postieľku. Ak dieťa zaspí, treba ho 
uložiť do vhodnej postieľky alebo postieľky.
• Výrobok nepoužívajte, ak sú niektoré súčasti poškodené alebo chýbajú.
• Nepoužívajte iné príslušenstvo alebo náhradné diely, ako tie, ktoré sú schválené výrobcom.
• Tento výrobok nie je určený na dlhodobé spanie.
• Aby ste predišli zraneniu, zaistite, aby sa deti pri rozkladaní a skladaní tohto produktu nezdržiavali.
• Nedovoľte deťom hrať sa s týmto výrobkom.
• Závesné hračky sú doplnkovým artiklom! Odstránené závesné hračky uschovajte na bezpečnom mieste!
• Nikdy nepoužívajte na mäkkom povrchu (posteľ, pohovka, vankúš), pretože výrobok sa môže prevrátiť a spôsobiť udusenie na mäkkých povrchoch.
• Pravidelne kontrolujte uvoľnené časti! Vykonajte rutinnú kontrolu, pravidelne udržiavajte, čistite a/alebo umývajte výrobok!
• Detská kolíska sa môže používať iba s odporúčaným transformátorom.
• Transformátory používané s detskou kolískou je potrebné pravidelne kontrolovať, či nie je poškodený kábel, zástrčka, kryt a iné časti a v prípade takéhoto poškodenia sa nesmú 
používať.
• Tento produkt je v súlade s normou EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOY BAR
• Môže zostaviť iba dospelá osoba!
• Pri prenášaní alebo skladaní tohto výrobku vždy odstráňte hrazdičku.
• Táto hrazdička má funkcie len na použitie s produktom a nie je určená na hranie.
• Na túto hračku nepripájajte žiadne iné hračky, predmety alebo doplnky, pretože by to spôsobilo nestabilitu konštrukcie a zabránilo sa riziku, že hračka spadne na dieťa.
• Je navrhnutý tak, aby sa bavil – vizuálne, s jemnými melódiami a pohybom. Nedovoľte, aby sa dieťa dotýkalo hračky alebo aby sa s ňou deti hrali, keď je hračka namontovaná na 
hojdačke!
• Nevykonávajte montáž, demontáž, opravy alebo iné činnosti na hračke, ak je vo výrobku dieťa.
• Keď nájdete uvoľnené spoje, zlomené alebo poškodené časti hračky, odstráňte poškodenie a potom použite hračku podľa určenia.

POZOR! Aby ste predišli možnému zraneniu zamotaním, odstráňte túto hračku, keď sa dieťa začne pokúšať postaviť na ruky a kolená v polohe plazenia. Nie je vhodné pre deti do 
36 mesiacov. Nebezpečenstvo uškrtenia.

I. ČASTI
1. Závesné hračky x 2; 2. Vankúš x1; 3. Moskytiéra s baldachýnom x1; 4. Poťah sedadla; 5. Diaľkové ovládanie; 6.Adaptér x1, 2 metre USB kábel; 7. Rám sedadla x1; 8. Základná konzola x1

II. ZOSTAVENIE BATÉRIE
1. Najprv nájdite umiestnenie priehradky na batériu, ktorá je s ikonou batérie zo sieťotlače. Pozri obrázok 1.
2. Odskrutkujte priehradku na batérie a odstráňte kryt batérie. Pozri obrázok 2.
3. Vložte 4 ks alkalických batérií typu AAA. Pozri obrázok 3.
4. Nasaďte späť kryt batérie a pevne ho priskrutkujte.
Priestor na batérie nie je súčasťou všetkých modelov. Úplné podrobnosti si overte u svojho miestneho predajcu.

INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI BATÉRIÍ

POZOR! V niektorých špeciálnych podmienkach môže z batérie vytekať kvapalina, ktorá môže spôsobiť chemické popáleniny alebo poškode-
nie produktu. Aby ste predišli vytečeniu batérie:
1. Nedovoľte deťom prístup k batériám! Nedovoľte im hrať sa s nimi!
2. Vložte batérie tak, ako je znázornené vo vnútri priehradky na batérie.
3. Ak tento výrobok nebudete dlhší čas používať, vyberte z neho batérie. Vybité batérie je potrebné z detskej hojdačky vybrať. Vybité batérie opatrne 
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zlikvidujte. Batérie nevhadzujte do ohňa. Batéria môže explodovať alebo vytiecť.
4. Nespôsobte skrat pólov batérií.
5. Zlikvidujte použité batérie a recyklujte ich. Nevyhadzujte ich s domovým odpadom.
6. Používajte iba rovnaké batérie alebo batérie jedného typu, ako je požadované.
7. Po vložení batérií vždy zaistite priehradku na batérie krytom.
8. Nedobíjajte nenabíjateľné batérie.
9. Pred nabíjaním vyberte batérie z výrobku.
10. Ak používate nabíjateľné batérie, nabíjanie by malo byť pod kontrolou dospelej osoby.
11. Nekombinujte staré a nové batérie ani rôzne typy batérií, ako sú alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) alebo nabíjateľné batérie (Ni-Cd). Používajte iba tie isté batérie alebo 
batérie jedného typu, ako je požadované.
12. Vždy dodržiavajte polaritu batérií.
13. Nepripájajte viac ako odporúčaný počet napájacích zdrojov.
14. Vložte batérie so správnou polaritou.
Hojdačka môže byť napájaná externým AC/DC transformátorom. Transformátory používané s detskou hojdačkou musia byť pravidelne kontrolované na poškodenie kábla, zástrčky, krytu 
a iných častí a v prípade takéhoto poškodenia sa nesmú používať.
Hojdačka pre deti sa môže používať iba s odporúčaným transformátorom.

III. DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE
1. Zapnutie/vypnutie; 2. časovač; 3. Vstavaná hudba / hudba Bluetooth; 4. Zvýšenie hlasitosti; 5. Zníženie hlasitosti; 6. Prehrať/pozastaviť; 7. Predchádzajúca pieseň; 8. Ďalšia pieseň; 
9. Päť výkyvných ozubených kolies; 10. Auto režim: Stlačením vstúpite do automatického režimu/prevodového stupňa 2 s časovačom 15 minút; 11. Zastavenie hojdania: stlačením ho 
zastavíte a stlačením ľubovoľného tlačidla hojdanie obnovíte.

POZOR! Tento produkt obsahuje mincovú batériu. Mincová batéria môže pri prehltnutí spôsobiť vážne vnútorné chemické popáleniny. Použité batérie ihneď zlikvidujte. Nové a 
použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Ak si myslíte, že batérie mohli byť prehltnuté alebo umiestnené do akejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

ZDROJ
1. DC zástrčka môže byť zasunutá do 100-240V; Napájanie striedavým prúdom 50/60 Hz.
2. DC rozhranie je možné pripojiť k power banke (výstup power banky je 5V,1A)
3. Výstupné parametre adaptéra: napätie je 5V a prúd je 1A.
V nasledujúcom popise „hračka“ znamená „hojdačka pre bábätká“. Tento výrobok zostavujú dospelí. Túto hračku je možné pripojiť iba k zariadeniu označenému niektorým z nasledujúcich 
symbolov.
Transformátory používané s týmto produktom je potrebné pravidelne kontrolovať, či nie je poškodený kábel, zástrčka, kryt a iné časti a v prípade takéhoto poškodenia sa nesmú používať.
Elektrická hračka využívajúca transformátory a napájacie zdroje nie je určená pre deti do 3 rokov.
Hračka sa môže používať iba s transformátorom pre hračky alebo napájacím zdrojom pre hračky (podľa potreby).
Hračka sa musí používať s dodaným transformátorom alebo napájacím zdrojom, ak sa transformátor dodáva s hračkou.
Číslo modelu alebo špecifikácia vhodného transformátora alebo napájacieho zdroja na použitie s hračkou, ak nie je súčasťou hračky.
Transformátor alebo napájací zdroj (podľa potreby) nie je hračka.
Hračky, ktoré je možné čistiť tekutinami, je potrebné pred čistením odpojiť od transformátora alebo napájania.

IV.-VII. INŠTALÁCIA
IV. PRE ZÁKLADNÚ DRŽÁKU - MONTÁŽ: Vložte rám do základne so zarovnanými tvarovými komponentmi. DEMONTÁŽ: Vytiahnite plech a vytiahnite rám sedadla.
V. PRE VANKÚŠ - INŠTALÁCIA: Pripevnite vankúš na horný prídržný krúžok rámu sedadla a stlačte suchý zips vankúša. ODSTRÁNENIE: Potiahnutím suchého zipsu oddelíte vankúš.
VI. PRE STRIEŠKA S HRAČKAMI - INŠTALÁCIA: Pripevnite hračky na striešku a upevnite spony na rúrku rámu sedačky. Šnúru moskytiéry pripevnite k spodnej časti rámu sedadla stlačením 
suchého zipsu okolo spoja rámu sedadla. DEMONTÁŽ: Uvoľnite spony, aby ste odstránili striešku.

VII. POUŽÍVANIE PÁSOV
POZOR: Vždy používajte bezpečnostný systém! Dajte dieťa do hojdačky. Vložte podložku hojdačky medzi nohy dieťaťa. Zapnite bedrový pás na každej strane podložky. Zapnite každý pás 
tak, aby pevne držal dieťa. Uistite sa, že počujete kliknutie. Potiahnutím skontrolujte, či je pás dobre zapnutý.
Nastavenie dĺžky pásu: Nastavte brušné a ramenné pásy stlačením tlačidla a potom posuňte pracku.

VIII.-IX. POPIS DOTYKOVÉHO DISPLEJA A BLOKOVANIE POHYBU

VIII. OVLÁDANIE S DOTYKOVÝM DISPLEJOM
1. Tlačidlo napájania: Zapojte ho a kontrolka svieti. Stlačením tlačidla hojdačka vypnete.
2. Dotknutím sa tlačidla spustíte prehrávanie vstavanej hudby. Opätovným dotykom zvuk vypnete.
Zapnite bluetooth na smartfóne a pripojte sa pomocou „BT_BABY006“. Hojdačka pípne a potom sa vytvorí pripojenie bluetooth. Teraz máte hudbu zo smartfónu prehrávanú cez 
pripojenie Bluetooth.
3. Dotknite sa tlačidla pre úpravu nastavení výkyvu. Vedľa svetiel je naznačených päť výkyvných kolies.
4. Dotykom tlačidla nastavte čas. Ak sa ho dotknete raz, hojdacia stolička sa bude hojdať 8 minút. Ak stlačíte tlačidlo druhýkrát, bude sa hojdačka pohybovať po dobu 15 minút. Ak 
stlačíte tlačidlo tretíkrát, bude sa hojdačka pohybovať po dobu 30 minút.
5. Dotknutím sa tlačidla spustíte prehrávanie ďalšej skladby.
6. Dotknite sa tlačidla pre postupné zvyšovanie hlasitosti.
7. Dotknite sa tlačidla pre postupné znižovanie hlasitosti.

IX. PREVÁDZKA S POHYBOVÝM ZÁMKOM



SK DÔLEŽITÉ! POZORNE ČÍTAJTE A UCHOVÁVAJTE 
PRE BUDÚCE POUŽITIE.

SLOVENSKÝ

Zatlačením zámku pohybu nadol zaistite rám sedadla a zastavíte pohyb.
Potiahnutím pohybového zámku nahor odomknete rám sedačky a detská hojdačka sa opäť začne hojdať.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Tento výrobok vyžaduje pravidelnú údržbu, aby bol v dobrom prevádzkovom stave. Pravidelne kontrolujte všetky časti produktu, aby ste sa uistili, že fungujú správne a či nevykazujú 
známky opotrebovania alebo poškodenia. Mali by sa používať iba náhradné diely dodávané alebo odporúčané výrobcom.
1. Pred prvým použitím výrobku skontrolujte, či sú všetky diely dobre upevnené alebo či je dobre dotiahnutý uťahovací mechanizmus.
2. Pravidelne kontrolujte stav hlavných častí a uzamykacích mechanizmov, či sú v dobrom stave. Ak zistíte poškodenie, prestaňte výrobok používať, kým poškodenú časť nevymeníte. 
Nevykonávajte opravu výrobku svojpomocne, ale kontaktujte autorizovaný servis alebo obchodného manažéra, u ktorého ste výrobok zakúpili. V opačnom prípade bude vaša záruka 
zrušená.
3. Nepoužívajte príslušenstvo alebo náhradné diely iné ako tie, ktoré sú schválené výrobcom.
4. Tkanina výrobku sa musí čistiť teplou vodou a jemným mydlom. Pokyny na čistenie tkanín nájdete na štítku starostlivosti o výrobok.
5. Po vyčistení nechajte výrobok pred použitím dobre vysušiť. Je absolútne zakázané skladať ho a skladovať pred úplným vyschnutím.
6. Na čistenie výrobku nepoužívajte silné čistiace prostriedky, bielidlo ani prostriedky s abrazívnymi časticami. Je zakázané jeho čistenie v práčke, sušičke, chemickým čistením, bielením 
a odstreďovaním.
7. Plastové časti očistite mäkkou utierkou a osušte suchou mäkkou utierkou.
8. Kovové alebo plastové súčasti očistite jemným čistiacim prostriedkom a teplou vodou.

POKYNY NA SKLADOVANIE
1. Keď hojdačku nepoužívate, uložte ju na suché, veterné a bezpečné miesto. Výrobok neskladujte v prašnej, vlhkej miestnosti s veľmi nízkymi alebo veľmi vysokými teplotami.
2. Výrobok skladujte mimo dosahu detí.
3. Výrobok skladujte na suchom a čistom mieste. Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu,
dážď, vlhkosť alebo vysoké teploty.
4. Adaptér používaný s detskou hojdačkou je potrebné pravidelne kontrolovať, či nie je poškodený kábel, zástrčka, kryt a iné časti a v prípade takéhoto poškodenia by sa nemal používať, 
kým nebude vymenený.
5. Adaptér používaný pre hojdačky musí byť schválený výrobcom!
Pozor! Drž sa ďalej od ohňa. Výrobok neskladujte dlhší čas v blízkosti zdrojov tepla alebo na priamom slnečnom svetle, aby nedošlo k jeho deformácii.

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
Z ekologických dôvodov, keď prestanete používať tento výrobok, žiadame vás, aby ste ho zlikvidovali v správnom zariadení na odpad v súlade s miestnou legislatívou
Vyrobené pre Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobené v Číne.



OPOZORILO!
Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.
Izdelek prenehajte uporabljati, ko otrok poskuša sedeti.
Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na dvignjeni površini (npr. miza).
Vedno uporabljajte zadrževalni sistem.
Nikoli ne uporabljajte palice za igrače za nošenje izdelka.
Ne premikajte ali dvigujte tega izdelka, ko je v njem otrok.
V izdelku ne puščajte gibljivih ročajev za prenašanje.
Ko je izdelek povezan s predvajalnikom glasbe, se prepričajte, da je glas-
nost predvajalnika glasbe nastavljena na nizko vrednost.
Vso plastično embalažo hranite stran od otrok, da se izognete nevarnosti 
zadušitve.
Hraniti stran od ognja!
• Otroka nikoli ne pustite spati v tem izdelku. Ta izdelek ne nadomešča otroške posteljice ali postelje. Če mora vaš otrok spati, ga položite v 
primerno posteljico ali posteljo.
• Ta izdelek mora sestaviti odrasla oseba.
• Otroka nikoli ne pustite spati v tem izdelku. Ta izdelek ne nadomešča otroške ali otroške posteljice. Če otrok zaspi, ga položite v primerno 
posteljico ali posteljico.
• Izdelka ne uporabljajte, če je katera od komponent polomljena ali manjka.
• Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.
• Ta izdelek ni namenjen dolgotrajnemu spanju.
• Da bi se izognili poškodbam, poskrbite, da bodo otroci med razpiranjem in zlaganjem tega izdelka oddaljeni.
• Otrokom ne dovolite, da se igrajo s tem izdelkom.
• Viseče igrače so dodaten artikel! Odstranjene viseče igrače hranite na varnem mestu!
• Nikoli ne uporabljajte na mehki površini (postelja, kavč, blazina), ker se izdelek lahko prevrne in povzroči zadušitev na mehkih površinah.
• Redno preverjajte, ali so zrahljani deli! Izvajajte redne preglede, redno vzdržujte, čistite in/ali perite artikel!
• Otroška zibelka se uporablja samo s priporočenim transformatorjem.
• Transformatorje, ki se uporabljajo z otroško zibelko, je treba redno pregledovati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in drugih delih, in v primeru takšnih poškodb jih ne smete 
uporabljati.
• Ta izdelek je v skladu z EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOY BAR
• Sestavlja naj samo odrasla oseba!
• Pri prenašanju ali zlaganju tega izdelka vedno odstranite palico za igrače.
• Ta vrstica z igračami ima funkcije samo za uporabo z izdelkom in ni namenjena igri.
• Na to igračo ne pritrdite nobenih drugih igrač, predmetov ali nastavkov, saj bo to povzročilo nestabilnost strukture in preprečilo tveganje, da bi igrača padla na otroka.
• Zasnovan je za zabavo – vizualno, z nežnimi melodijami in gibanjem. Ne dovolite, da bi se otrok dotaknil igrače ali da bi se otroci igrali z njo, ko je igrača nameščena na gugalnici!
• Ne izvajajte sestavljanja, razstavljanja, popravil ali drugih dejavnosti na igrači, ko je v izdelku otrok.
• Ko najdete ohlapne povezave, zlomljene ali poškodovane dele igrače, odstranite poškodbe in nato uporabite igračo, kot je predvideno.

OPOZORILO! Da preprečite morebitne poškodbe zaradi zapletanja, odstranite to igračo, ko se otrok začne vstati na roke in kolena v položaju za plazenje. Ni primerno za otroke 
mlajše od 36 mesecev. Nevarnost zadavljenja.

I. DELI
1. Viseče igrače x 2; 2. Vzglavnik x1; 3. Komarnik z nadstreškom x1; 4. Prevleka za sedež; 5. Daljinski upravljalnik; 6. Adapter x1, 2 metra USB kabel; 7. Okvir sedeža x1; 8. Osnovni nosilec 
x1

II. MONTAŽA BATERIJE
1. Najprej poiščite lokacijo prostora za baterije, ki je z ikono baterije s sitotiskom. Glej sliko 1.
2. Odvijte predal za baterije in odstranite pokrov baterije. Glej sliko 2.
3. Vstavite 4 kos alkalnih baterij AAA. Glej sliko 3.
4. Namestite pokrov baterije nazaj in ga trdno privijte.
Predal za baterije ni priložen pri vseh modelih. Za vse podrobnosti se obrnite na lokalnega prodajalca.

VARNOSTNE INFORMACIJE O BATERIJAH

OPOZORILO! V nekaterih posebnih pogojih lahko iz baterije izteka tekočina, kar lahko povzroči kemične opekline ali poškoduje izdelek. Da preprečite puščanje baterije:
1. Otrokom ne dovolite dostopa do baterij! Ne dovolite jim, da se igrajo z njimi!
2. Prosimo, vstavite baterije, kot je označeno v notranjosti prostora za baterije.
3. Če tega izdelka dalj časa ne boste uporabljali, odstranite baterije. Izpraznjene baterije odstranite iz gugalnice za dojenčke. Prosimo, da odpadne baterije skrbno zavržete. Ne mečite 
baterij v ogenj. Baterija lahko eksplodira ali pušča.
4. Ne povzročite kratkega stika na terminalih baterij.

SL POMEMBNO! POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH 
SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE.

SLOVENŠČINA



5. Zavrzite izrabljene baterije in jih reciklirajte. Ne odlagajte jih med gospodinjske odpadke.
6. Uporabljajte samo iste baterije ali baterije ene vrste, kot je potrebno.
7. Ko vstavite baterije, predal za baterije vedno zavarujte s pokrovom.
8. Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče polniti.
9. Pred ponovnim polnjenjem vzemite baterije iz izdelka.
10. Če uporabljate akumulatorske baterije, mora biti polnjenje pod nadzorom odrasle osebe.
11. Ne mešajte starih in novih baterij ali različnih vrst baterij, kot so alkalne, standardne (ogljik-cink) ali baterije za ponovno polnjenje (Ni-Cd). Uporabljajte samo iste baterije ali baterije 
ene vrste, kot je potrebno.
12. Vedno pazite na polariteto baterij.
13. Ne priključujte več kot priporočeno število napajalnikov.
14. Vstavite baterije s pravilno polarnostjo.
Gugalnico lahko napaja zunanji AC/DC transformator. Transformatorje, ki se uporabljajo z gugalnico za dojenčke, je treba redno pregledovati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in 
drugih delih, in v primeru takšnih poškodb jih ne smete uporabljati.
Gugalnico za dojenčke uporabljajte samo s priporočenim transformatorjem.

III. DALJINEC
1. Vklop/izklop; 2. Časovnik; 3. Vgrajena glasba/glasba Bluetooth; 4. Povečanje glasnosti; 5. Zmanjšanje glasnosti; 6. Predvajaj/pavza; 7. Prejšnja pesem; 8. Naslednja pesem; 9. Pet 
nihajnih prestav; 10. Samodejni način: Pritisnite za vstop v samodejni način/prestava 2 s časovnikom 15 minut; 11. Ustavi nihanje: pritisnite za ustavitev nihanja in pritisnite katero koli 
tipko za nadaljevanje nihanja.

NAPAJANJE
1. DC vtič lahko vstavite v 100-240V; Napajalnik AC 50/60 Hz.
2. Vmesnik DC se lahko poveže z napajalno enoto (izhod napajalne banke je 5 V, 1 A)
3. Izhodni parametri adapterja: napetost je 5V in tok je 1A.
V naslednjem opisu se "igrača" nanaša na "otroško gugalnico". Ta izdelek sestavljajo odrasli. To igračo lahko priključite samo na opremo, ki nosi enega od naslednjih simbolov.
Transformatorje, ki se uporabljajo s tem izdelkom, je treba redno pregledovati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in drugih delih in v primeru takih poškodb jih ne smete uporabljati.
Električna igrača, ki uporablja transformatorje in napajalnike, ni namenjena otrokom, mlajšim od 3 let.
Igrača se uporablja samo s transformatorjem za igrače ali napajalnikom za igrače (kot je primerno).
Igrača se uporablja s priloženim transformatorjem ali napajalnikom, če je transformator priložen igrači.
Številka modela ali specifikacija ustreznega transformatorja ali napajalnika za uporabo z igračo, če ni priložen igrači.
Transformator ali napajalnik (kot je primerno) ni igrača.
Igrače, ki jih je mogoče čistiti s tekočino, je treba pred čiščenjem izključiti iz transformatorja ali električnega omrežja.

IV.-VII. NAMESTITEV
IV. ZA OSNOVNI NOSILEC - SESTAVLJANJE: Namestite okvir v podstavek tako, da so deli oblike poravnani. RAZSTAVLJANJE: Izvlecite pločevino in 
dvignite okvir sedeža.
V. ZA BLAZINO - NAMESTITEV: Blazino pritrdite na zgornji pritrdilni obroč okvirja sedeža in pritisnite ježek blazine. ODSTRANJEVANJE: Potegnite ježek, da 
odstranite blazino.
VI. ZA NADSTOHIN Z IGRAČAMI - NAMESTITEV: Igrala pritrdite na nadstrešek in zaponke pritrdite na cev sedežnega ogrodja. Pritrdite vrvico 
mreže proti komarjem na spodnji del okvirja sedeža tako, da pritisnete ježek okrog spoja okvirja sedeža. DEMONTAŽA: Odstranite zaponke, da odstranite streho.

VII. UPORABA PASOV
POZOR: Vedno uporabljajte varnostni sistem! Otroka postavite v gugalnik. Podlogo gugalnice položite med otrokove noge. Zapnite pas na vsaki strani podloge. Vsak pas zapnite tako, da 
otroka trdno drži. Prepričajte se, da slišite klik. Preverite, ali je pas dobro pripet, tako da ga povlečete.
Prilagodite dolžino pasu: Nastavite trebušni in ramenski pas s pritiskom na gumb in nato potisnite zaponko.

VIII.-IX. OPIS ZASLONA NA DOTIKU IN ZAKLEPANJE GIBANJA

VIII. UPRAVLJANJE Z ZASLONOM NA DOTIK
1. Gumb za vklop: priključite in indikatorska lučka zasveti. Za izklop gugalnice pritisnite gumb.
2. Dotaknite se gumba za predvajanje vgrajene glasbe. Ponovno se ga dotaknite, da izklopite zvok.
Vklopite bluetooth na pametnem telefonu in se povežite z »BT_BABY006«. Nihanje zapiska in nato se vzpostavi povezava bluetooth. Zdaj imate na pametnem telefonu glasbo, ki jo 
predvajate prek povezave Bluetooth.
3. Dotaknite se gumba, da prilagodite nastavitve nihanja. Poleg luči je označenih pet nihajnih prestav.
4. Dotaknite se gumba, da nastavite čas. Če se ga enkrat dotaknete, bo gugalnik zanihal 8 minut. Če gumb pritisnete drugič, se bo gugalnica premikala 15 minut. Če gumb pritisnete 
tretjič, se bo gugalnica premikala 30 minut.
5. Dotaknite se gumba za predvajanje naslednje pesmi.
6. Dotaknite se gumba za postopno povečanje glasnosti.
7. Dotaknite se gumba za postopno zmanjšanje glasnosti.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Ta izdelek zahteva redno vzdrževanje, da ostane v dobrem delovnem stanju. Redno preverjajte vse dele izdelka, da se prepričate, ali delujejo pravilno in ali so znaki obrabe ali poškodb. 
Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih dobavi ali priporoči proizvajalec.
1. Pred prvo uporabo izdelka preverite, ali so vsi deli dobro pritrjeni ali ali je zatezni mehanizem dobro privit.
2. Redno preverjajte stanje glavnih delov in zaklepnih mehanizmov, ali so v dobrem stanju. Če ugotovite poškodbo, prenehajte uporabljati izdelek, dokler pokvarjeni del ni zamenjan. 

SL POMEMBNO! POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH 
SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE.

SLOVENŠČINA



Izdelka ne popravljajte sami, temveč se obrnite na pooblaščeni servis ali komercialista, pri katerem ste izdelek kupili. V nasprotnem primeru bo vaša garancija preklicana.
3. Ne uporabljajte dodatne opreme ali nadomestnih delov razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.
4. Tkanino izdelka je treba očistiti s toplo vodo in blagim milom. Za navodila za čiščenje tkanin glejte oznako za nego na izdelku.
5. Po čiščenju pustite izdelek, da se pred uporabo dobro posuši. Absolutno ga je prepovedano zlagati in shranjevati, dokler ni popolnoma suh.
6. Za čiščenje izdelka ne uporabljajte močnih čistil, belil ali sredstev z abrazivnimi delci. Prepovedano je čiščenje v pralnem, sušilnem stroju, s kemičnim čiščenjem, beljenjem in 
centrifugiranjem.
7. Plastične dele očistite z mehko brisačo in posušite s suho mehko brisačo.
8. Kovinske ali plastične dele očistite z blagim detergentom in toplo vodo.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE
1. Ko gugalnice ne uporabljate, jo shranite na suhem, vetrovnem in varnem mestu. Izdelka ne shranjujte v prašnem, vlažnem prostoru z zelo nizkimi ali zelo visokimi temperaturami.
2. Izdelek hranite izven dosega otrok.
3. Izdelek shranjujte na suhem in čistem mestu. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi,
dež, vlaga ali visoke temperature.
4. Adapter, ki se uporablja z gugalnico za dojenčke, je treba redno pregledovati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in drugih delih in v primeru takih poškodb ga ne smete uporabljati, 
dokler ni zamenjan.
5. Adapter, ki se uporablja za gugalnice, mora odobriti proizvajalec!
Pozor! Ne približujte se ognju. Izdelka ne shranjujte dlje časa v bližini virov toplote ali na neposredni sončni svetlobi, da preprečite deformacijo.

OKOLJE
Zaradi okoljskih razlogov vas prosimo, da izdelek, ko prenehate uporabljati ta izdelek, zavržete na ustreznih mestih za odpadke v skladu z lokalno zakonodajo.
Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bolgarija. Izdelano na Kitajskem.
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HU FONTOS! OLVASSA ÁT ALAPOSAN ÉS KÉSŐBBI 
HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL ŐRIZZE MEG!

MAGYAR

FI GYELMEZTETÉS
Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket.
Hagyja abba a termék használatát, amikor a gyermek megpróbál felülni.
Soha ne használja ezt a terméket megemelt felületen (például asztalon).
Mindig használja a visszatartó rendszert.
Soha ne használja a játékrudat a termék szállítására.
Ne mozgassa vagy emelje fel ezt a terméket, ha a baba benne van.
Ne hagyjon rugalmas hordozó fogantyúkat a termékben.
Ha a termék zenelejátszóhoz van csatlakoztatva, győződjön meg arról, 
hogy a zenelejátszó hangereje alacsony értékre van állítva.
A fulladásveszély elkerülése érdekében minden műanyag csomagot 
tartson távol a gyermekektől.
Tartsa távol a tűztől!
• Soha ne hagyja, hogy a gyermek aludjon ebben a termékben. Ez a termék nem helyettesíti a kiságyat vagy az ágyat. Ha gyermekének 
aludnia kell, helyezze megfelelő kiságyba vagy ágyba.
• Ezt a terméket felnőttnek kell összeszerelnie.
• Soha ne hagyja, hogy a gyermek aludjon ebben a termékben. Ez a termék nem helyettesíti a kiságyat vagy a kiságyat. Ha a gyermek 
elalszik, helyezze megfelelő kiságyba vagy kiságyba.
• Ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrésze eltört vagy hiányzik.
• Ne használjon a gyártó által jóváhagyottaktól eltérő tartozékokat vagy cserealkatrészeket.
• Ez a termék nem alkalmas hosszabb ideig tartó alvásra.
• A sérülések elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a gyerekek ne legyenek távol a termék ki- és összecsukásakor.
• Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak ezzel a termékkel.
• A függő játékok kiegészítő cikk! Az eltávolított függő játékokat tartsa biztonságos helyen!
• Soha ne használja puha felületen (ágy, kanapé, párna), mert a termék felborulhat, és puha felületeken fulladást okozhat.
• Rendszeresen ellenőrizze, hogy nincsenek-e meglazult alkatrészek! Végezzen rutinellenőrzést, rendszeresen karbantartsa, tisztítsa és/vagy mossa le a cikket!
• A csecsemőbölcsőt csak az ajánlott transzformátorral szabad használni.
• A csecsemőbölcsővel együtt használt transzformátorokat rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nem sérültek-e a vezetékben, a csatlakozóban, a házban és más alkatrészekben, és ilyen 
sérülések esetén nem használhatók.
• Ez a termék megfelel az EN IEC 62115:2020+A11:2020 szabványnak; EN 12790-1:2023; HU 71

JÁTÉKBÁR
• Csak felnőtt szerelheti össze!
• A termék hordozásakor vagy összecsukásakor mindig távolítsa el a játékrudat.
• Ez a játékruha csak a termékkel használható funkciókkal rendelkezik, játékra nem alkalmas.
• Ne rögzítsen ehhez a játékhoz semmilyen más játékot, tárgyat vagy tartozékot, mert ez instabillá teszi a szerkezetet, és megakadályozza annak kockázatát, hogy a játék a gyermekre 
essen.
• Szórakoztatásra tervezték – vizuálisan, gyengéd dallamokkal és mozgással. Ne engedje, hogy a baba hozzáérjen a játékhoz, és ne engedje, hogy a gyerekek játsszanak vele, amikor a 
játék a hintára van szerelve!
• Ne végezzen összeszerelést, szétszerelést, javítást vagy egyéb tevékenységet a játékon, ha gyermek van a termékben.
• Ha laza csatlakozásokat, törött vagy sérült részeket talál a játékban, távolítsa el a sérülést, majd használja a játékot rendeltetésszerűen.

FIGYELEM! Az esetleges összegabalyodásból eredő sérülések elkerülése érdekében távolítsa el ezt a játékot, amikor a gyermek kúszó pozícióban próbál felállni a kezére és térdére. 36 
hónaposnál fiatalabb gyermekek számára nem alkalmas. Fulladásveszély.

I. ALKATRÉSZEK
1. Függő játékok x 2; 2. Párna x1; 3. Szúnyogháló ernyővel x1; 4. Üléshuzat; 5. Távirányító; 6. Adaptor x1, 2 méteres USB kábel; 7. Üléskeret x1; 8. Alaptartó x1

II. AKKUMULÁTOR ÖSSZESZERELÉS
1. Először keresse meg az elemtartó rekesz helyét, amelyen a szitanyomásos akkumulátor ikon látható. Lásd az 1. ábrát.
2. Csavarja ki az elemtartó rekeszt, és vegye le az elemtartó fedelét. Lásd a 2. ábrát.
3. Helyezzen be 4db AAA alkáli elemet. Lásd a 3. ábrát.
4. Helyezze vissza az elemtartó fedelét, és csavarja vissza szorosan.
Az elemtartót nem minden modell tartalmazza. Kérjük, egyeztessen helyi forgalmazójával a részletekért.

AKKUMULÁTORBIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

FIGYELEM! Bizonyos speciális körülmények között az akkumulátorból kifolyhat a folyadék, ami vegyi égést vagy a termék károsodását okozhatja. Az akkumulátor szivárgásának 
elkerülése érdekében:
1. Ne engedje, hogy gyerekek hozzáférjenek az elemekhez! Ne hagyd, hogy játsszanak velük!
2. Kérjük, helyezze be az elemeket az elemtartó rekesz belsejében jelzett módon.
3. Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, vegye ki az elemeket. A lemerült elemeket ki kell venni a hintából. Kérjük, gondosan dobja ki a használt elemeket. Ne dobja az elemeket 
tűzbe. Az akkumulátor felrobbanhat vagy szivároghat.
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4. Ne okozzon rövidzárlatot az akkumulátor érintkezőiben.
5. A használt elemeket ártalmatlanítsa és hasznosítsa újra. Ne dobja ki őket a háztartási hulladékkal együtt.
6. Csak ugyanazokat az elemeket vagy egy adott típusú elemeket használja, mint amilyennek szükséges.
7. Az elemek behelyezése után mindig rögzítse az elemtartót a fedéllel.
8. Ne töltsön újra nem újratölthető elemeket.
9. Újratöltés előtt vegye ki az elemeket a termékből.
10. Ha újratölthető elemeket használ, a töltést felnőtt felügyelete alatt kell végezni.
11. Ne használjon együtt régi és új elemeket vagy különböző típusú elemeket, például alkáli, normál (szén-cink) vagy újratölthető (Ni-Cd) elemeket. Csak ugyanazokat az elemeket vagy 
egy adott típusú elemeket használja, mint amilyennek szükséges.
12. Mindig ügyeljen az elemek polaritására.
13. Ne csatlakoztasson az ajánlottnál több tápegységet.
14. Helyezze be az elemeket a megfelelő polaritással.
A hintát külső AC/DC transzformátor táplálhatja. A csecsemőhintával használt transzformátorokat rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nem sérültek-e a kábelen, a csatlakozón, a házon és 
más alkatrészeken, és ilyen sérülések esetén nem használhatók.
A babahintát csak az ajánlott transzformátorral szabad használni.

III. TÁVIRÁNYÍTÓ
1. Be-/kikapcsolás; 2. Időzítő; 3. Beépített zene/ Bluetooth zene; 4. Hangerő növelése; 5. Hangerő csökkentése; 6. Lejátszás/szünet; 7. Előző dal; 8. Következő dal; 9. Öt lengő fogaskerék;
10. Automatikus mód: Nyomja meg, hogy belépjen az automatikus módba / 2. fokozatba 15 perces időzítővel; 11. Lengés leállítása: nyomja meg a lengés leállításához, és nyomja meg 
bármelyik gombot a lendítés folytatásához.

FIGYELEM! Ez a termék érmeelemet tartalmaz. Az érmeelem lenyelése súlyos belső kémiai égési sérüléseket okozhat. A használt elemeket azonnal dobja ki. Az új és a használt 
elemeket tartsa távol a gyermekektől. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelték, vagy a test bármely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

TÁPEGYSÉG
1. DC dugó 100-240V-ba helyezhető; 50/60 Hz AC tápegység.
2. A DC interfész csatlakoztatható a power bankhoz (a power bank kimenete 5V,1A)
3. Az adapter kimeneti paraméterei: feszültség 5V és áram 1A.
A következő leírásban a „játék” a „babahintára” utal. Ezt a terméket felnőttek szerelték össze. Ezt a játékot csak az alábbi szimbólumok valamelyikével ellátott berendezéshez szabad 
csatlakoztatni.
A termékhez használt transzformátorokat rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nem sérültek-e a kábelen, a csatlakozón, a burkolaton és más alkatrészeken, és ilyen sérülések esetén nem 
használhatók.
A transzformátorokat és tápegységeket használó elektromos játékokat 3 év alatti gyermekek nem használhatják.
A játékot csak játéktranszformátorral vagy játékokhoz való tápegységgel (adott esetben) szabad használni.
A játékot a mellékelt transzformátorral vagy tápegységgel kell használni, ha a transzformátor a játékhoz tartozik.
A játékhoz használható megfelelő transzformátor vagy tápegység típusszáma vagy specifikációja, ha nem a játékhoz mellékelték.
A transzformátor vagy a tápegység (adott esetben) nem játék.
A folyadékkal tisztítható játékokat tisztítás előtt le kell választani a transzformátorról vagy a tápegységről.

IV.-VII. TELEPÍTÉS
IV. ALAP KÖRNYEZETÉHEZ – ÖSSZESZERELÉS: Helyezze a keretet az alapba úgy, hogy az alakelemek egymáshoz igazodjanak. SZÉTSZERELÉS: 
Húzza ki a fémlemezt és húzza fel az üléskeretet.
V. PÁRNÁHOZ - TELEPÍTÉS: Rögzítse a párnát az üléskeret felső tartógyűrűjéhez, és nyomja meg a párna tépőzárját. ELTÁVOLÍTÁS: Húzza le a tépőzárat a párna 
leválasztásához.
VI. JÁTÉKOKKAL KAPCSOLATOS ELLENŐKHEZ - TELEPÍTÉS: Rögzítse a játékokat a baldachinra és rögzítse a kapcsokat az üléskeret 
csövéhez. Rögzítse a szúnyogháló zsinórját az üléskeret aljára a tépőzár megnyomásával az üléskeret illesztése körül. LESZERELÉS: A tető eltávolításához tegye ki a kapcsokat.

VII. AZ ÖVEK HASZNÁLATA
FIGYELEM: Mindig használja a biztonsági rendszert! Helyezze a gyermeket a hintába. Helyezze a hinta alátétet a gyermek lába közé. Rögzítse a derékövet a betét mindkét oldalán. 
Rögzítse az öveket úgy, hogy szilárdan tartsa a gyermeket. Kérjük, győződjön meg arról, hogy hallja a kattanást. Meghúzással ellenőrizze, hogy az öv jól rögzítve van-e.
Állítsa be az öv hosszát: Állítsa be a has- és vállöveket a gomb megnyomásával, majd csúsztassa el a csatot.

VIII.-IX. ÉRINTŐKÉPERNYŐ KIJELZŐ LEÍRÁS ÉS MOZGÁSZÁR

VIII. MŰKÖDÉS AZ ÉRINTŐKÉPERNYŐS KIJELZŐVEL
1. Bekapcsológomb: Csatlakoztassa, és a jelzőfény világít. Nyomja meg a gombot a lengés kikapcsolásához.
2. Érintse meg a gombot a beépített zene lejátszásához. Érintse meg újra a hang kikapcsolásához.
Kapcsolja be a Bluetooth-t az okostelefonon, és csatlakozzon a „BT_BABY006”-hoz. A cradle sípol, majd létrejön a Bluetooth kapcsolat. Most már lejátszhatja okostelefonjáról a zenét 
Bluetooth-kapcsolaton keresztül.
3. Érintse meg a gombot a lengésbeállítások módosításához. A lámpák mellett öt lengőfokozat látható.
4. Érintse meg a gombot az idő beállításához. Ha egyszer megérinti, akkor a hintaszék 8 percig hintáztatja. Ha másodszor is megnyomja a gombot, a hintát 15 percig mozgatja. Ha 
harmadszor is megnyomja a gombot, akkor a hinta 30 percig fog mozogni.
5. Érintse meg a gombot a következő dal lejátszásához.
6. Érintse meg a gombot a hangerő fokozatos növeléséhez.
7. Érintse meg a gombot a hangerő fokozatos csökkentéséhez.
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IX. MŰKÖDÉS A MOZGÁSZÁRVAL
Nyomja le a mozgásrögzítőt az üléskeret rögzítéséhez és a mozgás leállításához.
Húzza felfelé a mozgászárat, hogy kioldja az üléskeretet, és a babahinta újra elkezd hintázni.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Ez a termék rendszeres karbantartást igényel a megfelelő működés érdekében. Rendszeresen ellenőrizze a termék összes alkatrészét, hogy megbizonyosodjon arról, hogy megfelelően 
működnek-e, és nincs-e rajta kopás vagy sérülés jele. Csak a gyártó által szállított vagy ajánlott cserealkatrészeket szabad használni.
1. A termék első használata előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész jól van-e rögzítve, vagy hogy a szorítómechanizmus jól meg van-e húzva.
2. Rendszeresen ellenőrizze a fő alkatrészek és a reteszelő szerkezetek állapotát, hogy jó állapotban vannak-e. Ha sérülést észlel, hagyja abba a termék használatát, amíg a törött részt ki 
nem cseréli. Ne végezze el saját kezűleg a termék javítását, hanem forduljon ahhoz a hivatalos szervizhez vagy az értékesítési vezetőhöz, akitől a terméket vásárolta. Ellenkező esetben a 
garancia megszűnik.
3. Ne használjon a gyártó által jóváhagyottaktól eltérő tartozékokat vagy cserealkatrészeket.
4. A termék szövetét meleg vízzel és enyhe szappannal kell megtisztítani. A szövetek tisztítására vonatkozó utasításokat a terméken található ápolási címkén találja.
5. Tisztítás után használat előtt hagyja jól megszáradni a terméket. Teljesen megszáradás előtt összecsukni és tárolni tilos.
6. Ne használjon erős tisztítószert, fehérítőt vagy súroló hatású részecskéket tartalmazó szereket a termék tisztításához. Tisztítása mosógépben, szárítógépben, vegytisztítással fehérítés-
sel és centrifugálással tilos.
7. Tisztítsa meg a műanyag részeket puha törülközővel, és szárítsa meg száraz puha törülközővel.
8. Tisztítsa meg a fém vagy műanyag alkatrészeket enyhe tisztítószerrel és meleg vízzel.

ÚTMUTATÓ A TÁROLÁSHOZ
1. Ha nem használja a hintát, kérjük, száraz, szeles és biztonságos helyen tárolja. Ne tárolja a terméket poros, nedves helyiségben, ahol nagyon alacsony vagy nagyon magas a 
hőmérséklet.
2. Tárolja a terméket gyermekektől elzárva.
3. Tárolja a terméket száraz és tiszta helyen. Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek,
eső, nedvesség vagy éles hőmérséklet.
4. A babahintával használt adaptert rendszeresen meg kell vizsgálni, hogy nem sérült-e a vezeték, a csatlakozó, a ház és más alkatrészek, és ilyen sérülések esetén ne használja, amíg ki 
nem cseréli.
5. A hintához használt adaptert a gyártónak jóvá kell hagynia!
Vigyázat! Tartsd távol magad a tűztől. Ne tárolja a terméket hőforrások közelében vagy közvetlen napfényben huzamosabb ideig, hogy elkerülje a deformációt.

KÖRNYEZET
Környezetvédelmi okokból, ha abbahagyja a termék használatát, kérjük, hogy a terméket a helyi jogszabályoknak megfelelően a megfelelő hulladékgyűjtőbe dobja.
A Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgária számára készült. Kínában készült.
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Երբեք մի թողեք երեխային առանց հսկողության:
Դադարեցրեք արտադրանքի օգտագործումը, երբ 
երեխան սկսում է փորձել նստել:
Երբեք մի օգտագործեք այս ապրանքը բարձր 
մակերեսի վրա (օրինակ՝ սեղանի վրա):
Միշտ օգտագործեք զսպման համակարգը:
Երբեք մի օգտագործեք խաղալիքի սալիկը ապրանքը 
տեղափոխելու համար:
Մի շարժեք և մի բարձրացրեք այս ապրանքը, երբ 
երեխան ներսում է:
Մի թողեք ապրանքի ներսում ճկուն բռնակներ:
Երբ արտադրանքը միացված է երաժշտական ​​
նվագարկիչին, համոզվեք, որ երաժշտական ​​
նվագարկչի ձայնը ցածր արժեք է սահմանել:
Ամբողջ պլաստիկ փաթեթը երեխաներից հեռու 
պահեք՝ խեղդվելու վտանգից խուսափելու համար:
Հեռու մնա կրակից։
• Երբեք թույլ մի տվեք երեխային քնել այս ապրանքի մեջ: Այս ապրանքը չի փոխարինում մահճակալին կամ մահճակալին: Եթե ​​
ձեր երեխային պետք է քնել, ապա այն պետք է տեղադրվի համապատասխան մահճակալի կամ մահճակալի մեջ:
• Այս ապրանքը պետք է հավաքվի մեծահասակի կողմից:
• Երբեք թույլ մի տվեք երեխային քնել այս ապրանքի մեջ: Այս ապրանքը չի փոխարինում մահճակալին կամ օրորոցին: Եթե ​​
երեխան քնում է, ապա այն պետք է տեղավորվի համապատասխան մահճակալի կամ օրորոցի մեջ:
• Մի օգտագործեք արտադրանքը, եթե որևէ բաղադրիչ կոտրված է կամ բացակայում է:
• Մի օգտագործեք այլ պարագաներ կամ փոխարինող մասեր, բացի արտադրողի կողմից հաստատվածներից:
• Այս ապրանքը նախատեսված չէ երկարատև քնելու համար:
• Վնասվածքներից խուսափելու համար համոզվեք, որ այս ապրանքը բացելիս և ծալելիս երեխաներին հեռու պահեք:
• Թույլ մի տվեք երեխաներին խաղալ այս ապրանքի հետ:
• Կախովի խաղալիքները լրացուցիչ հոդված են: Հեռացված կախովի խաղալիքները պահեք ապահով տեղում:
• Երբեք մի օգտագործեք փափուկ մակերեսի վրա (մահճակալ, բազմոց, բարձ), քանի որ արտադրանքը կարող է շրջվել և խեղդել 
փափուկ մակերեսների վրա:
• Պարբերաբար ստուգեք չամրացված մասերը: Կատարեք սովորական զննում, պարբերաբար պահպանեք, մաքրեք և/կամ 
լվացեք հոդվածը:
• Մանկական օրորոցը պետք է օգտագործվի միայն առաջարկվող տրանսֆորմատորով:
• Մանկական օրորոցի հետ օգտագործվող տրանսֆորմատորները պետք է պարբերաբար զննվեն լարը, խրոցը, պարիսպը և այլ 
մասերը վնասված լինելու համար, և նման վնասների դեպքում դրանք չպետք է օգտագործվեն:
• Այս ապրանքը համապատասխանում է EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

ԽԱՂԱԼԻՔ ԲԱՐԽԱՂԱԼԻՔ ԲԱՐ
• Պետք է հավաքվի միայն մեծահասակի կողմից:
• Այս ապրանքը կրելիս կամ ծալելիս միշտ հանեք խաղալիքի ձողը:
• Այս խաղալիքի բարն ունի գործառույթներ միայն արտադրանքի հետ օգտագործելու համար և նախատեսված չէ խաղալու 
համար:
• Այլ խաղալիքներ, առարկաներ կամ կցորդներ մի ամրացրեք այս խաղալիքին, քանի որ դա անկայուն կդարձնի կառուցվածքը և 
կկանխի երեխայի վրա խաղալիքի հնարավոր ընկնելու վտանգը:
• Նախատեսված է զվարճանալու համար՝ տեսողական, մեղմ մեղեդիներով և շարժումներով: Թույլ մի տվեք երեխային դիպչել 
խաղալիքին կամ երեխաներին խաղալ դրա հետ, երբ խաղալիքը տեղադրված է ճոճանակի վրա:
• Մի կատարեք խաղալիքի հավաքում, ապամոնտաժում, վերանորոգում կամ այլ աշխատանքներ, երբ արտադրանքի մեջ երեխա 
կա:
• Երբ հայտնաբերեք չամրացված միացումներ, խաղալիքի կոտրված կամ վնասված մասեր, հեռացրեք վնասը և օգտագործեք 
խաղալիքը ըստ նախատեսվածի:

ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ.ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ. Խճճվելով հնարավոր վնասվածքը կանխելու համար հեռացրեք այս խաղալիքը, երբ երեխան սկսում 
է փորձել վեր կենալ իր ձեռքերով և ծնկներով՝ սողացող դիրքով: Այն հարմար չէ 36 ամսականից ցածր երեխաների համար։ 
Խեղդամահության վտանգ.

I. ՄԱՍԵՐI. ՄԱՍԵՐ
1. Կախովի խաղալիքներ x 2; 2. Բարձ x1; 3. Մժեղ ցանց հովանոցով x1; 4. Նստատեղի ծածկ; 5. Հեռակառավարման վահանակ; 
6.Adaptor x1, 2 մետր USB մալուխ; 7. Նստատեղի շրջանակ x1; 8. Հիմքի փակագիծ x1

II. Մարտկոցի հավաքումII. Մարտկոցի հավաքում
1. Սկզբում գտեք մարտկոցի խցիկի տեղը, որը էկրանի տպագրության մարտկոցի պատկերակով է: Տես նկար 1:
2. Անջատեք մարտկոցի խցիկը և հանեք մարտկոցի կափարիչը: Տես նկար 2:
3. Ներդրեք 4 հատ AAA ալկալային մարտկոցների մեջ: Տես նկար 3:
4. Մարտկոցի կափարիչը ետ դրեք և ամուր պտուտակեք այն:

HY ԿԱՐԵՎՈՐ! ԿԱՐԴԱՑԵՔ ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅԱՄԲ ԵՎ 
ՊԱՀԵՔ ԱՊԱԳԱՅԻ ՀՂՈՒՄՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ:

ՀԱՅԵՐԵՆ



Մարտկոցի խցիկը ներառված չէ բոլոր մոդելներում: Խնդրում ենք հաստատել ձեր տեղական դիլերի հետ ամբողջական 
մանրամասների համար:
3. Ներդրեք 4 հատ AAA ալկալային մարտկոցների մեջ: Տես նկար 3;
4. Մարտկոցի կափարիչը ետ դրեք և ամուր պտուտակեք այն: Տես նկար 4;

ՄԱՐՏԿՈՑՆԵՐԻ ԱՆՎՏԱՆԳՈՒԹՅԱՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՄԱՐՏԿՈՑՆԵՐԻ ԱՆՎՏԱՆԳՈՒԹՅԱՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ.ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ. Որոշ հատուկ վիճակում մարտկոցից հեղուկը կարող է արտահոսել, ինչը կարող է առաջացնել 
քիմիական այրվածք կամ վնասել արտադրանքը: Մարտկոցի արտահոսքից խուսափելու համար.
1. Թույլ մի տվեք երեխաներին մուտք գործել մարտկոցներ: Թույլ մի տվեք նրանց խաղալ նրանց հետ:
2. Խնդրում ենք տեղադրել մարտկոցները, ինչպես նշված է մարտկոցի խցի ներսում:
3. Եթե երկար ժամանակ չեք օգտագործում այս ապրանքը, խնդրում ենք հեռացնել մարտկոցները: Սպառված մարտկոցները 
պետք է հանվեն մանկական ճոճանակից: Խնդրում ենք զգուշորեն հեռացնել թափոնների մարտկոցները: Մի գցեք մարտկոցները 
կրակի մեջ: Մարտկոցը կարող է պայթել կամ արտահոսել:
4. Մի առաջացրեք մարտկոցների տերմինալի կարճ միացում:
5. Հեռացրեք օգտագործված մարտկոցները և վերամշակեք դրանք: Մի թափեք դրանք կենցաղային աղբի հետ:
6. Օգտագործեք միայն նույն մարտկոցները կամ մեկ տեսակի մարտկոցները, ինչպես պահանջվում է:
7. Մարտկոցները տեղադրելուց հետո միշտ ամրացրեք մարտկոցի խցիկը կափարիչով:
8. Մի վերալիցքավորեք չվերալիցքավորվող մարտկոցները:
9. Նախքան վերալիցքավորելը, հանեք մարտկոցները արտադրանքից:
10. Եթե դուք օգտագործում եք վերալիցքավորվող մարտկոցներ, ապա լիցքավորումը պետք է լինի մեծահասակների 
հսկողության ներքո:
11. Մի խառնեք հին և նոր մարտկոցները կամ տարբեր տեսակի մարտկոցներ, ինչպիսիք են ալկալային, ստանդարտ (ածխածին-
ցինկ) կամ վերալիցքավորվող մարտկոցները (Ni-Cd): Օգտագործեք միայն նույն մարտկոցները կամ մեկ տեսակի մարտկոցները, 
ինչպես պահանջվում է:
12. Միշտ հետևեք մարտկոցների բևեռականությանը:
13. Մի միացրեք ավելի շատ սնուցման սնուցման աղբյուրներ, քան առաջարկվում է:
14. Տեղադրեք մարտկոցները ճիշտ բևեռականությամբ:
Ճոճանակը կարող է սնուցվել արտաքին AC/DC տրանսֆորմատորով: Մանկական ճոճանակի հետ օգտագործվող 
տրանսֆորմատորները պետք է պարբերաբար զննվեն լարը, խրոցակը, պարիսպը և այլ մասերը վնասված լինելու համար, և 
նման վնասի դեպքում դրանք չպետք է օգտագործվեն:
Մանկական ճոճանակը պետք է օգտագործվի միայն առաջարկվող տրանսֆորմատորի հետ:

III. ՀԵՌԱԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՎԱՀԱՆԱԿIII. ՀԵՌԱԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՎԱՀԱՆԱԿ
1. Միացնել/անջատել; 2. Ժամաչափ; 3. Ներկառուցված երաժշտություն/ Bluetooth երաժշտություն; 4. Ձայնի բարձրացում; 5. 
Ձայնի իջեցում; 6. Խաղալ/դադար; 7. Նախորդ երգը; 8. Հաջորդ երգը; 9. Հինգ ճոճվող շարժակներ;
10. Ավտո ռեժիմ. Սեղմեք՝ 15 րոպե ժմչփով ավտոմատ ռեժիմ/ հանդերձում 2 մտնելու համար; 11. Stop cradle. սեղմեք ճոճումը 
դադարեցնելու համար, և սեղմեք ցանկացած ստեղն՝ շարունակելու համար:

ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ.ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ. Այս ապրանքը պարունակում է մետաղադրամային մարտկոց: Մետաղադրամային մարտկոցը 
կուլ տալու դեպքում կարող է լուրջ ներքին քիմիական այրվածքներ առաջացնել: Անմիջապես դեն նետեք օգտագործված 
մարտկոցները: Նոր և օգտագործված մարտկոցները երեխաներից հեռու պահեք: Եթե ​​կարծում եք, որ մարտկոցները կարող են 
կուլվել կամ դրվել մարմնի որևէ մասի ներսում, անհապաղ դիմեք բժշկի:

ԷլեկտրամատակարարումԷլեկտրամատակարարում
1. DC խրոցը կարող է տեղադրվել 100-240 Վ-ի մեջ; 50/60 Հց AC սնուցման աղբյուր:
2. DC ինտերֆեյսը կարող է միացված լինել էներգաբանկին (սնուցման բանկի ելքը 5V,1A է)
3. Ադապտորների ելքային պարամետրերը՝ լարումը 5Վ է, իսկ հոսանքը՝ 1Ա։
Հետևյալ նկարագրության մեջ «խաղալիքը» վերաբերում է «մանկական ճոճանակին»: Այս ապրանքը հավաքվում է 
մեծահասակների կողմից: Այս խաղալիքը պետք է լինի միայն միացված սարքավորում, որը կրում է հետևյալ նշաններից որևէ 
մեկը:
Այս արտադրանքի հետ օգտագործվող տրանսֆորմատորները պետք է պարբերաբար զննվեն լարը, խրոցը, խցիկը և այլ մասերը 
վնասված լինելու համար, և նման վնասի դեպքում դրանք չպետք է օգտագործվեն:
Տրանսֆորմատորներ և սնուցման սարքեր օգտագործող էլեկտրական խաղալիքը չպետք է նախատեսված լինի մինչև 3 
տարեկան երեխաների օգտագործման համար:
Խաղալիքը պետք է օգտագործվի միայն խաղալիքների համար նախատեսված տրանսֆորմատորի կամ խաղալիքների սնուցման 
սարքի հետ (ըստ անհրաժեշտության):
Խաղալիքը պետք է օգտագործվի տրանսֆորմատորի կամ սնուցման աղբյուրի հետ, եթե տրանսֆորմատորը տրամադրված է 
խաղալիքի հետ:
Համապատասխան տրանսֆորմատորի կամ սնուցման սարքի մոդելի համարը կամ խաղալիքի հետ օգտագործելու համար 
նախատեսված սնուցման սարքը, եթե այն տրամադրված չէ խաղալիքի հետ:
Տրանսֆորմատորը կամ էլեկտրամատակարարումը (որպես կիրառելի է) խաղալիք չէ:
Հեղուկներով մաքրման ենթակա խաղալիքները մաքրելուց առաջ պետք է անջատվեն տրանսֆորմատորից կամ 
էլեկտրամատակարարումից:

IV.-VII. ՏԵՂԱԴՐՈՒՄIV.-VII. ՏԵՂԱԴՐՈՒՄ
IV. ՀԻՄՆԱԿԱՆ ԲՐԱԿԵՏԻ ՀԱՄԱՐ - ՀԱՎԱՔՈՒՄIV. ՀԻՄՆԱԿԱՆ ԲՐԱԿԵՏԻ ՀԱՄԱՐ - ՀԱՎԱՔՈՒՄ. Տեղադրեք շրջանակը հիմքի մեջ՝ 
հավասարեցված ձևի բաղադրիչներով: Ապամոնտաժում. Դուրս քաշեք մետաղյա թիթեղը և բարձրացրեք նստատեղի շրջանակը:
V. ԲԱՐՁԻ ՀԱՄԱՐ – ՏԵՂԱԴՐՈՒՄԸ. Բարձը ամրացրեք նստատեղի շրջանակի վերին ամրացնող օղակին և սեղմեք բարձի թելկրոն: 
ՀԵՌԱՑՈՒՄ. Անջատեք Velcro-ն՝ բարձն անջատելու համար:
VI. ԽԱՂԱԼԻԿՆԵՐՈՎ ՀՈՎԱՆԻ ՀԱՄԱՐ - ՏԵՂԱԴՐՈՒՄ. Խաղալիքները ամրացրեք հովանոցին և ամրացրեք ճարմանդները 
նստատեղի շրջանակի խողովակին: Ամրացրեք մոծակների ցանցի շարանը նստատեղի շրջանակի ներքևի մասում՝ սեղմելով 
Velcro-ն նստատեղի շրջանակի միացման շուրջ: Ապամոնտաժում. հանեք ճարմանդները՝ հովանոցը հեռացնելու համար:

HY ԿԱՐԵՎՈՐ! ԿԱՐԴԱՑԵՔ ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅԱՄԲ ԵՎ 
ՊԱՀԵՔ ԱՊԱԳԱՅԻ ՀՂՈՒՄՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ:

ՀԱՅԵՐԵՆ



VII. ԳՈՏԻՆԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՒՄԸVII. ԳՈՏԻՆԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՒՄԸ
ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ.ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ. Միշտ օգտագործեք անվտանգության համակարգը: Երեխային դրեք ճոճանակի մեջ: 
Ճոճանակի բարձիկը դրեք երեխայի ոտքերի միջև։ Ամրացրեք գոտկատեղի գոտին բարձիկի յուրաքանչյուր կողմում: Ամրացրեք 
յուրաքանչյուր գոտի այնպես, որ այն ամուր պահի երեխային: Խնդրում ենք վստահ լինել, որ դուք լսում եք սեղմումը: Ստուգեք, թե 
արդյոք գոտին լավ է ամրացված՝ քաշելով այն։
Կարգավորեք գոտու երկարությունը. կարգավորեք որովայնի և ուսի գոտիները՝ սեղմելով կոճակը, այնուհետև սահեցրեք 
ճարմանդը:

VIII.-IX. Սենսորային Էկրանի ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ VIII.-IX. Սենսորային Էկրանի ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ 
ԿՈՂՊԱՆՈՒՄԿՈՂՊԱՆՈՒՄ
VIII. ԱՇԽԱՏՈՒՄ Է Սենսորային ԷկրանովVIII. ԱՇԽԱՏՈՒՄ Է Սենսորային Էկրանով
1. Էլեկտրաէներգիայի կոճակ. միացրեք վարդակից և ցուցիչի լույսը միացված է: Ճոճանակն անջատելու համար սեղմեք կոճակը:
2. Հպեք կոճակին՝ ներկառուցված երաժշտությունը նվագարկելու համար: Կրկին հպեք դրան՝ ձայնն անջատելու համար:
Միացրեք Bluetooth-ը սմարթ հեռախոսի վրա և միացեք «BT_BABY006»-ին: Ճոճանակը ազդանշան է տալիս, այնուհետև 
հաստատվում է bluetooth կապը: Այժմ ձեր սմարթֆոնի երաժշտությունը հնչում է Bluetooth կապի միջոցով:
3. Հպեք կոճակին՝ ճոճվող կարգավորումները կարգավորելու համար: Լույսերի կողքին նշված են հինգ ճոճվող շարժակներ:
4. Սեղմեք կոճակը՝ ժամանակը սահմանելու համար: Եթե ​​մեկ անգամ դիպչեք դրան, ճոճվող աթոռը կստիպեք ճոճվել 8 րոպե 
տևողությամբ: Եթե ​​երկրորդ անգամ սեղմեք կոճակը, դուք կկատարեք ճոճանակը 15 րոպեով: Երրորդ անգամ կոճակը սեղմելու 
դեպքում ճոճվող շարժումը կկատարեք 30 րոպե տևողությամբ:
5. Հպեք կոճակին՝ հաջորդ երգը նվագարկելու համար:
6. Հպեք կոճակին՝ ձայնը աստիճանաբար բարձրացնելու համար:
7. Հպեք կոճակին՝ ձայնը աստիճանաբար նվազեցնելու համար:

IX. ԱՇԽԱՏՈՒՄ Է ՇԱՐԺՄԱՆ ԿՈՂՊԱՆԱԿՈՎIX. ԱՇԽԱՏՈՒՄ Է ՇԱՐԺՄԱՆ ԿՈՂՊԱՆԱԿՈՎ
Հպեք շարժման կողպեքը ներքև՝ նստատեղի շրջանակը կողպելու և շարժումը դադարեցնելու համար:
Քաշեք շարժման կողպեքը նստատեղի շրջանակը բացելու համար, և մանկական ճոճանակը նորից կսկսի ճոճվել:

ՄԱՔՐՈՒՄ և ՍՊԱՍԱՐԿՈՒՄՄԱՔՐՈՒՄ և ՍՊԱՍԱՐԿՈՒՄ
Այս ապրանքը պահանջում է կանոնավոր սպասարկում՝ այն լավ աշխատանքային վիճակում պահելու համար: Պարբերաբար 
ստուգեք արտադրանքի բոլոր մասերը՝ համոզվելու համար, որ դրանք ճիշտ են աշխատում և մաշվածության կամ 
վնասվածության նշանների համար: Պետք է օգտագործվեն միայն արտադրողի կողմից մատակարարված կամ առաջարկված 
փոխարինող մասեր:
1. Նախքան արտադրանքը առաջին անգամ օգտագործելը, խնդրում ենք ստուգել՝ արդյոք բոլոր մասերը լավ ամրացված են, թե 
ամրացման մեխանիզմը լավ խստացված է:
2. Պարբերաբար ստուգեք հիմնական մասերի և կողպման մեխանիզմների վիճակը, արդյոք դրանք լավ վիճակում են։ Եթե ​​վնաս 
եք հասցնում, խնդրում ենք դադարեցնել արտադրանքի օգտագործումը մինչև կոտրված մասը փոխարինվի: Մի վերանորոգեք 
ապրանքը ինքներդ, այլ դիմեք լիազորված վերանորոգման խանութի կամ վաճառքի մենեջերի հետ, որտեղից գնել եք ապրանքը: 
Հակառակ դեպքում ձեր երաշխիքը կչեղարկվի:
3. Մի օգտագործեք այլ պարագաներ կամ փոխարինող մասեր, բացի արտադրողի կողմից հաստատվածներից:
4. Ապրանքի գործվածքը պետք է մաքրվի տաք ջրով և մեղմ օճառով։ Գործվածքների մաքրման հրահանգներին ծանոթացեք 
արտադրանքի խնամքի պիտակի վրա:
5. Մաքրումից հետո արտադրանքը օգտագործելուց առաջ թողեք լավ չորանա։ Բացարձակապես արգելվում է այն ծալել և պահել 
մինչև ամբողջովին չորանալը։
6. Ապրանքը մաքրելու համար մի օգտագործեք ուժեղ մաքրող միջոցներ, սպիտակեցնող կամ հղկող մասնիկներով նյութեր: 
Արգելվում է դրա մաքրումը լվացքի մեքենայում, չորանոցում, չոր մաքրման սպիտակեցման և ցենտրիֆուգման միջոցով։
7. Մաքրեք պլաստիկ մասերը փափուկ սրբիչով և չորացրեք չոր փափուկ սրբիչով:
8. Մաքրեք մետաղական կամ պլաստմասե բաղադրիչները մեղմ լվացող միջոցներով և տաք ջրով:

Պահպանման ցուցումներՊահպանման ցուցումներ
1. Երբ դուք չեք օգտագործում ճոճանակը, խնդրում ենք պահել այն չոր, քամոտ և ապահով վայրում: Մի պահեք արտադրանքը 
փոշոտ, խոնավ սենյակում, որտեղ շատ ցածր կամ շատ բարձր ջերմաստիճաններ կան:
2. Ապրանքը պահել երեխաներից հեռու:
3. Ապրանքը պահել չոր և մաքուր տեղում: Մի թողեք արտադրանքը արևի ուղիղ ճառագայթների տակ,
անձրեւ, խոնավություն կամ կտրուկ ջերմաստիճան:
4. Մանկական ճոճանակի հետ օգտագործվող ադապտերը պետք է պարբերաբար զննվի լարը, խրոցակը, պարիսպը և այլ մասերը 
վնասված լինելու համար, և նման վնասների դեպքում այն ​​չպետք է օգտագործվի մինչև այն չփոխարինվի:
5. Ճոճանակների համար օգտագործվող ադապտորը պետք է հաստատվի արտադրողի կողմից:
Զգուշություն! Հեռու պահել կրակից։ Մի պահեք արտադրանքը ջերմության աղբյուրների մոտ կամ արևի ուղիղ ճառագայթների 
տակ երկար ժամանակ՝ դեֆորմացիան կանխելու համար:
Շրջակա միջավայրՇրջակա միջավայր
Բնապահպանական նկատառումներից ելնելով, երբ դուք դադարում եք օգտագործել այս արտադրանքը, մենք խնդրում ենք, որ 
արտադրանքը թափեք համապատասխան թափոնների տեղամասերում՝ տեղական օրենսդրության համաձայն:
Արտադրված է Kika Group Ltd.-ի համար, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bul-Արտադրված է Kika Group Ltd.-ի համար, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bul-
garia: Արտադրված է Չինաստանում։garia: Արտադրված է Չինաստանում։

HY ԿԱՐԵՎՈՐ! ԿԱՐԴԱՑԵՔ ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅԱՄԲ ԵՎ 
ՊԱՀԵՔ ԱՊԱԳԱՅԻ ՀՂՈՒՄՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ:

ՀԱՅԵՐԵՆ



ET TÄHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA SÄILITA EDASISEKS 
KASUTAMISEKS.

EESTI KEEL

HOIATUS!
Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
Nustokite naudoti gaminį, kai vaikas pradės sėdėti.
Niekada nenaudokite šio gaminio ant pakelto paviršiaus (pvz., ant stalo).
Visada naudokite suvaržymo sistemą.
Niekada nenaudokite žaislų juostelės gaminiui nešti.
Nejudinkite ir nekelkite šio gaminio, kai jame yra kūdikis.
Nepalikite gaminio viduje lanksčių nešiojimo rankenų.
Kai gaminys yra prijungtas prie muzikos grotuvo, įsitikinkite, kad muzikos 
grotuvo garsumas yra žemas.
Visą plastikinę pakuotę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad 
išvengtumėte uždusti.
Saugokite nuo ugnies!
• Niekada neleiskite vaikui miegoti šiame gaminyje. Šis gaminys nepakeičia lovelės ar lovos. Jei jūsų vaikui reikia miegoti, jis turi būti 
paguldytas į tinkamą lovelę arba lovą.
• Šį gaminį turi surinkti suaugęs asmuo.
• Niekada neleiskite vaikui miegoti šiame gaminyje. Šis gaminys nepakeičia lovelės ar lovelės. Jei vaikas užmigtų, jis turi būti paguldytas į 
tinkamą lovelę arba lovelę.
• Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas sugedęs arba trūksta.
• Nenaudokite priedų ar atsarginių dalių, išskyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.
• Šis gaminys nėra skirtas ilgai miegoti.
• Kad nesusižeistumėte, išlankstydami ir sulankstydami šį gaminį pasirūpinkite, kad vaikai nebūtų atokiau.
• Neleiskite vaikams žaisti su šiuo gaminiu.
• Pakabinami žaislai yra papildomas gaminys! Išimtus pakabintus žaislus laikykite saugioje vietoje!
• Niekada nenaudokite ant minkšto paviršiaus (lovos, sofos, pagalvėlės), nes gaminys gali apvirsti ir uždusti ant minkštų paviršių.
• Reguliariai tikrinkite, ar nėra atsilaisvinusių dalių! Atlikite įprastinę apžiūrą, reguliariai prižiūrėkite, išvalykite ir (arba) išplaukite gaminį!
• Kūdikių lopšį galima naudoti tik su rekomenduojamu transformatoriumi.
• Transformatoriai, naudojami su kūdikio lopšiu, turi būti reguliariai tikrinami, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, o esant tokiems pažeidimams, jie negali būti 
naudojami.
• Šis gaminys atitinka EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; LT 71

MÄNGUASJABAAR
• Kokku panna ainult täiskasvanu!
• Toote kandmisel või kokku voltimisel eemaldage alati mänguasjakangi.
• Sellel mänguasjal on funktsioonid ainult tootega kasutamiseks ja see ei ole mõeldud mängimiseks.
• Ärge kinnitage selle mänguasja külge muid mänguasju, esemeid ega lisaseadmeid, kuna see muudab konstruktsiooni ebastabiilseks ja väldib mänguasja lapsele peale kukkumise 
ohtu.
• See on mõeldud meelelahutuseks – visuaalselt, õrnade meloodiate ja liikumisega. Ärge lubage lapsel mänguasja puudutada ega lastel sellega mängida, kui mänguasi on kiigele 
paigaldatud!
• Ärge viige mänguasja kokkupanemist, lahtivõtmist, remonti ega muid toiminguid läbi, kui tootes on laps.
• Kui leiate mänguasja lahtised ühendused, purunenud või kahjustatud osad, eemaldage kahjustused ja kasutage mänguasja ettenähtud viisil.

HOIATUS! Võimalike takerdumisest tulenevate vigastuste vältimiseks eemaldage see mänguasi, kui laps hakkab roomavas asendis kätel ja põlvedel püsti tõusma. See ei sobi 
alla 36 kuu vanustele lastele. Lämbumisoht.

I. OSAD
1. Rippuvad mänguasjad x 2; 2. Padi x1; 3. Varikatusega sääsevõrk x1; 4. Istmekate; 5. Kaugjuhtimispult; 6.Adapter x1, 2 meetrit USB kaabel; 7. Istmeraam x1; 8. Alusklamber x1

II. AKU KOOSTAMINE
1. Esmalt leidke akupesa asukoht, mis on koos siiditrüki aku ikooniga. Vaata joonist 1.
2. Keerake akupesa lahti ja eemaldage patareipesa kaas. Vaata joonist 2.
3. Sisestage 4 tk AAA leelispatareid. Vaata joonist 3.
4. Asetage aku kate tagasi ja keerake see korralikult kinni.
Patareipesa ei kuulu kõikidele mudelitele. Täpsema teabe saamiseks võtke ühendust kohaliku edasimüüjaga.

AKUDE OHUTUSTEAVE

HOIATUS! Teatud eritingimustes võib akust lekkida vedelikku, mis võib põhjustada keemilist põletust või kahjustada toodet. Aku lekke vältimiseks toimige järgmiselt.
1. Ärge lubage lastel patareidele ligi pääseda! Ärge laske neil nendega mängida!
2. Palun sisestage patareid patareipesa sees näidatud viisil.
3. Kui te seda toodet pikka aega ei kasuta, eemaldage patareid. Tühjad patareid tuleb imikukiigest eemaldada. Palun visake kasutatud patareid ettevaatlikult ära. Ärge visake patareisid 
tulle. Aku võib plahvatada või lekkida.
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4. Ärge põhjustage akuklemmide lühist.
5. Visake kasutatud akud ära ja suunake need taaskasutusse. Ärge visake neid olmejäätmete hulka.
6. Kasutage ainult samu patareisid või sama tüüpi patareisid, mis on nõutavad.
7. Pärast patareide sisestamist kinnitage patareipesa alati kaanega.
8. Ärge laadige mittelaetavaid akusid.
9. Enne laadimist eemaldage tootest akud.
10. Kui kasutate laetavaid akusid, peaks laadimine toimuma täiskasvanu kontrolli all.
11. Ärge segage vanu ja uusi patareisid või erinevat tüüpi patareisid, nagu leelis-, standard- (süsinik-tsink) või laetavad akud (Ni-Cd). Kasutage ainult samu patareisid või ühte tüüpi 
patareisid, mis on nõutavad.
12. Jälgige alati patareide polaarsust.
13. Ärge ühendage soovitatust rohkem toiteallikaid.
14. Sisestage patareid õige polaarsusega.
Kiik saab toidet välisest AC/DC trafost. Imikukiigega kasutatavaid trafosid tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste 
kahjustuste korral ei tohi neid kasutada.
Imikukiike tohib kasutada ainult soovitatud trafoga.

III. PULT
1. Toide sisse/välja; 2. Taimer; 3. sisseehitatud muusika / Bluetooth muusika; 4. Helitugevuse suurendamine; 5. Helitugevuse vähendamine; 6. Esita/paus; 7. Eelmine laul; 8. Järgmine 
laul; 9. Viis pöördkäiku; 10. Auto mode: Vajutage, et siseneda automaatrežiimi / käigule 2 koos taimeriga 15 minutit; 11. Lõpeta kiikumine: vajutage kiikumise peatamiseks ja vajutage 
suvalist klahvi, et kiikumist jätkata.

HOIATUS! See toode sisaldab mündipatareisid. Mündipatarei võib allaneelamisel põhjustada tõsiseid sisemisi keemilisi põletusi. Visake kasutatud patareid koheselt minema. 
Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele kättesaamatus kohas. Kui arvate, et patareid võidi alla neelata või mõnesse kehaossa asetada, pöörduge viivitamatult arsti poole.

TOITEALLIKAS
1. DC pistiku saab sisestada 100-240V; 50/60 Hz vahelduvvoolu toiteallikas.
2. DC liidest saab ühendada toitepangaga (toitepanga väljund on 5V,1A)
3. Adapteri väljundi parameetrid: pinge on 5V ja vool 1A.
Järgmises kirjelduses viitab "mänguasi" "beebikiikele". Selle toote on kokku pannud täiskasvanud. Seda mänguasja tohib ühendada ainult seadmega, millel on üks järgmistest 
sümbolitest.
Selle tootega kasutatavaid trafosid tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral ei tohi neid kasutada.
Trafosid ja toiteallikaid kasutav elektriline mänguasi ei ole ette nähtud kasutamiseks alla 3-aastastele lastele.
Mänguasja tohib kasutada ainult koos mänguasjade trafo või mänguasjade toiteallikaga (vastavalt vajadusele).
Mänguasja tuleb kasutada koos kaasasoleva trafo või toiteallikaga, kui trafo on mänguasjaga kaasas.
Mänguasjaga kasutamiseks sobiva trafo või toiteallika mudelinumber või spetsifikatsioon, kui mänguasjaga kaasas ei ole.
Trafo või toiteallikas (vastavalt vajadusele) ei ole mänguasi.
Vedelikega puhastatavad mänguasjad tuleb enne puhastamist trafost või toiteallikast lahti ühendada.

IV.-VII. PAIGALDAMINE
IV. ALUSKRONSTI KOHTA – KOOSTAMINE: asetage raam alusele nii, et kujukomponendid oleksid joondatud. LAMMUTAMINE: Tõmmake plekk välja ja 
tõmmake istmeraam üles.
V. PADJA KOHTA – PAIGALDAMINE: Kinnitage padi istmeraami ülemise kinnitusrõnga külge ja vajutage padja takjapaela. EEMALDAMINE: Padja eemal-
damiseks tõmmake takjapael.
VI. MÄNGUASJADEGA KATKEL - PAIGALDAMINE: Kinnitage mänguasjad varikatuse külge ja kinnitage klambrid istmeraami toru külge. 
Kinnitage sääsevõrgu nöör istmeraami põhja, vajutades takjapaela ümber istmeraami liitekoha. LAMMUTAMINE: varikatuse eemaldamiseks pange klambrid välja.

VII. VÖÖDE KASUTAMINE
TÄHELEPANU: Kasutage alati turvasüsteemi! Pange laps kiike. Asetage kiigepadi lapse jalgade vahele. Kinnitage vöörihm padjandi mõlemal küljel. Kinnitage iga vöö nii, et see hoiab last 
kindlalt. Veenduge, et kuulete klõpsatust. Kontrollige seda tõmmates, kas vöö on korralikult kinnitatud.
Reguleerige vöö pikkust: reguleerige kõhu- ja õlarihmasid, vajutades nuppu ja seejärel libistage pandlaid.

VIII.-IX. PUUTEEKRAANI EKRAANI KIRJELDUS JA LIIKUMUKK

VIII. KASUTAMINE PUUTEEKRAANI EKRAANIGA
1. Toitenupp: ühendage vooluvõrku ja märgutuli põleb. Kiige väljalülitamiseks vajutage nuppu.
2. Sisseehitatud muusika esitamiseks puudutage nuppu. Heli väljalülitamiseks puudutage seda uuesti.
Lülitage nutitelefonis Bluetooth sisse ja looge ühendus rakendusega BT_BABY006. Kiik piiksub ja Bluetooth-ühendus luuakse. Nüüd mängib teie nutitelefoni muusikat Bluetooth-ühen-
duse kaudu.
3. Pööramisseadete reguleerimiseks puudutage nuppu. Tulede kõrval on näidatud viis pöördekäiku.
4. Kellaaja määramiseks puudutage nuppu. Kui puudutate seda üks kord, paned kiiktooli 8 minutiks õõtsuma. Kui vajutate nuppu teist korda, liigute kiik 15 minutiks. Kui vajutate nuppu 
kolmandat korda, paned kiik liikuma 30 minutiks.
5. Järgmise loo esitamiseks puudutage nuppu.
6. Helitugevuse järkjärguliseks suurendamiseks puudutage nuppu.
7. Helitugevuse järkjärguliseks vähendamiseks puudutage nuppu..
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS
See toode vajab korrapärast hooldust, et hoida seda heas töökorras. Kontrollige regulaarselt kõiki toote osi, et veenduda nende korrektses töös ning kulumise või kahjustuste suhtes. 
Kasutage ainult tootja tarnitud või soovitatud asendusosi.
1. Enne toote esmakordset kasutamist kontrollige, kas kõik osad on hästi kinnitatud või kas pingutusmehhanism on hästi pingutatud.
2. Kontrollige regulaarselt põhiosade ja lukustusmehhanismide seisukorda, kas need on heas korras. Kahjustuse tuvastamisel lõpetage toote kasutamine kuni purunenud osa asen-
damiseni. Ärge parandage toodet ise, vaid võtke ühendust volitatud remonditöökojaga või müügijuhiga, kellelt toote ostsite. Vastasel juhul teie garantii tühistatakse.
3. Ärge kasutage muid tarvikuid ega varuosi peale nende, mis on tootja poolt heaks kiidetud.
4. Toote kangast tuleb puhastada sooja vee ja pehme seebiga. Kangaste puhastamise juhised leiate toote hooldussildilt.
5. Pärast puhastamist laske tootel enne kasutamist korralikult kuivada. Täiesti keelatud on selle kokku voltimine ja ladustamine enne täielikku kuivamist.
6. Ärge kasutage toote puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusvahendeid, valgendit ega abrasiivsete osakestega aineid. Selle puhastamine pesumasinas, kuivatis, keemilise puhastuse 
valgendamine ja tsentrifuugimine on keelatud.
7. Puhastage plastosad pehme rätikuga ja kuivatage kuiva pehme rätikuga.
8. Puhastage metall- või plastosad pehme pesuvahendi ja sooja veega.

JUHISED LADUSTAMISEKS
1. Kui te kiike ei kasuta, hoidke seda kuivas, tuulises ja turvalises kohas. Ärge hoidke toodet tolmuses, niiskes ruumis, kus on väga madal või väga kõrge temperatuur.
2. Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.
3. Ladustage toodet kuivas ja puhtas kohas. Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse kätte,
vihm, niiskus või terav temperatuur.
4. Imikukiigega kasutatavat adapterit tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral ei tohi seda enne 
asendamist kasutada.
5. Kiikedel kasutatav adapter peab olema tootja poolt heaks kiidetud!
Ettevaatust! Hoia tulest eemale. Ärge hoidke toodet kuumusallikate läheduses ega otsese päikesevalguse käes pikemat aega, et vältida deformatsiooni.

KESKKOND
Kui olete selle toote kasutamise lõpetanud, palume keskkonnakaitselistel põhjustel visata toode vastavasse jäätmekäitluskohta vastavalt kohalikele seadustele.
Toodetud ettevõttele Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaaria. Toodetud Hiinas.



DĖMESIO
Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
Nustokite naudoti gaminį, kai vaikas pradės sėdėti.
Niekada nenaudokite šio gaminio ant pakelto paviršiaus (pvz., ant stalo).
Visada naudokite suvaržymo sistemą.
Niekada nenaudokite žaislų juostelės gaminiui nešti.
Nejudinkite ir nekelkite šio gaminio, kai jame yra kūdikis.
Nepalikite gaminio viduje lanksčių nešiojimo rankenų.
Kai gaminys yra prijungtas prie muzikos grotuvo, įsitikinkite, kad muzikos 
grotuvo garsumas yra žemas.
Visą plastikinę pakuotę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad 
išvengtumėte uždusti.
Saugokite nuo ugnies!
• Niekada neleiskite vaikui miegoti šiame gaminyje. Šis gaminys nepakeičia lovelės ar lovos. Jei jūsų vaikui reikia miegoti, jis turi būti 
paguldytas į tinkamą lovelę arba lovą.
• Šį gaminį turi surinkti suaugęs asmuo.
• Niekada neleiskite vaikui miegoti šiame gaminyje. Šis gaminys nepakeičia lovelės ar lovelės. Jei vaikas užmigtų, jis turi būti paguldytas į 
tinkamą lovelę arba lovelę.
• Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas sugedęs arba trūksta.
• Nenaudokite priedų ar atsarginių dalių, išskyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.
• Šis gaminys nėra skirtas ilgai miegoti.
• Kad nesusižeistumėte, išlankstydami ir sulankstydami šį gaminį pasirūpinkite, kad vaikai nebūtų atokiau.
• Neleiskite vaikams žaisti su šiuo gaminiu.
• Pakabinami žaislai yra papildomas gaminys! Išimtus pakabintus žaislus laikykite saugioje vietoje!
• Niekada nenaudokite ant minkšto paviršiaus (lovos, sofos, pagalvėlės), nes gaminys gali apvirsti ir uždusti ant minkštų paviršių.
• Reguliariai tikrinkite, ar nėra atsilaisvinusių dalių! Atlikite įprastinę apžiūrą, reguliariai prižiūrėkite, išvalykite ir (arba) išplaukite gaminį!
• Kūdikių lopšį galima naudoti tik su rekomenduojamu transformatoriumi.
• Transformatoriai, naudojami su kūdikio lopšiu, turi būti reguliariai tikrinami, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, o esant tokiems pažeidimams, jie negali būti 
naudojami.
• Šis gaminys atitinka EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; LT 71

ŽAISLŲ BARAS
• Surinkti gali tik suaugęs asmuo!
• Nešiodami arba sulankstydami šį gaminį visada nuimkite žaislų juostą.
• Šis žaislinis baras turi funkcijas, skirtas naudoti tik su gaminiu ir nėra skirtas žaisti.
• Netvirtinkite prie šio žaislo jokių kitų žaislų, daiktų ar priedų, nes taip konstrukcija taps nestabili ir išvengsite pavojaus, kad žaislas gali nukristi ant vaiko.
• Jis skirtas pramogauti – vizualiai, švelniomis melodijomis ir judesiu. Neleiskite kūdikiui liesti žaislo ar vaikams žaisti su juo, kai žaislas pritvirtintas ant sūpynių!
• Neatlikite žaislo surinkimo, išmontavimo, remonto ar kitų veiksmų, kai gaminyje yra vaikas.
• Radę laisvų jungčių, sulūžusių ar pažeistų žaislo dalių, pašalinkite pažeidimus ir naudokite žaislą pagal paskirtį.

ĮSPĖJIMAS! Kad nesusižalotumėte įsipainiojus, išimkite šį žaislą, kai vaikas pradeda bandyti keltis ant rankų ir kelių šliaužiodamas. Jis netinka vaikams iki 36 mėn. Užsmaugimo 
pavojus.

I. DALYS
1. Pakabinami žaislai x 2; 2. Pagalvė x1; 3. Tinklelis nuo uodų su baldakimu x1; 4. Sėdynės užvalkalas; 5. Nuotolinio valdymo pultas; 6.Adaptor x1, 2 metrų USB laidas; 7. Sėdynės rėmas 
x1; 8. Pagrindinis laikiklis x1

II. AKUMULIATORIŲ MONTAVIMAS
1. Pirmiausia suraskite akumuliatoriaus skyriaus vietą, kurioje yra ekrano spausdinimo akumuliatoriaus piktograma. Žr. 1 pav.
2. Atsukite akumuliatoriaus skyrių ir nuimkite akumuliatoriaus dangtelį. Žr. 2 pav.
3. Įdėkite 4 vnt AAA šarminių baterijų. Žr. 3 pav.
4. Uždėkite atgal akumuliatoriaus dangtelį ir tvirtai užsukite.
Baterijų skyrius yra ne visuose modeliuose. Norėdami gauti daugiau informacijos, kreipkitės į vietinį pardavėją.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INFORMACIJA

ĮSPĖJIMAS! Esant ypatingoms sąlygoms, iš akumuliatoriaus gali ištekėti skystis, kuris gali sukelti cheminį nudegimą arba sugadinti gaminį. Norėdami išvengti akumuliatoriaus 
nutekėjimo:
1. Neleiskite vaikams prieiti prie baterijų! Neleiskite jiems žaisti su jais!
2. Įdėkite baterijas taip, kaip nurodyta baterijų skyriaus viduje.
3. Jei šio gaminio nenaudosite ilgą laiką, išimkite baterijas. Išsekusias baterijas reikia išimti iš kūdikių sūpynių. Atidžiai išmeskite panaudotas baterijas. Nemeskite baterijų į ugnį. 
Akumuliatorius gali sprogti arba nutekėti.

LT SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR IŠSAUGOKITE 
ATEIČIAI.

LIETUVIŲ



4. Nesukelkite baterijų gnybtų trumpojo jungimo.
5. Išmeskite panaudotas baterijas ir jas perdirbkite. Neišmeskite jų kartu su buitinėmis atliekomis.
6. Naudokite tik tas pačias baterijas arba vieno tipo baterijas, kurių reikia.
7. Įdėję baterijas, visada uždėkite baterijų skyrių su dangteliu.
8. Neįkraukite neįkraunamų baterijų.
9. Prieš įkraudami iš gaminio išimkite baterijas.
10. Jei naudojate įkraunamas baterijas, įkrovimą turėtų kontroliuoti suaugusieji.
11. Nemaišykite senų ir naujų baterijų arba skirtingų tipų baterijų, pvz., šarminių, standartinių (anglies-cinko) ar įkraunamų baterijų (Ni-Cd). Naudokite tik tokias pačias arba vieno tipo 
baterijas, kokias reikia.
12. Visada stebėkite baterijų poliškumą.
13. Nejunkite daugiau nei rekomenduojama maitinimo šaltinių.
14. Įdėkite baterijas teisingu poliškumu.
Sūpynės gali būti maitinamos išoriniu AC/DC transformatoriumi. Su kūdikių sūpynėmis naudojami transformatoriai turi būti reguliariai tikrinami, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas 
ir kitos dalys, o atsiradus tokiems pažeidimams, jie negali būti naudojami.
Kūdikių sūpynės turi būti naudojamos tik su rekomenduojamu transformatoriumi.

III. NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS
1. Maitinimo įjungimas/išjungimas; 2. Laikmatis; 3. Integruota muzika/ Bluetooth muzika; 4. Garsumo didinimas; 5. Sumažinti garsumą; 6. Paleisti / pristabdyti; 7. Ankstesnė daina; 
8. Kita daina; 9. Penkios sukimosi pavaros; 10. Automatinis režimas: paspauskite norėdami įjungti automatinį režimą / pavarą 2 su laikmačiu 15 minučių; 11. Stabdyti siūbavimą: 
paspauskite, kad sustabdytumėte siūbavimą, ir paspauskite bet kurį klavišą, kad atnaujintumėte siūbavimą.

ĮSPĖJIMAS! Šiame gaminyje yra monetų baterija. Prarijus monetų baterija gali sukelti rimtus vidinius cheminius nudegimus. Nedelsdami išmeskite panaudotas baterijas. 
Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba įdėtos į bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

MAITINIMO TAIKYMAS
1. DC kištuką galima kišti į 100-240V; 50/60 Hz kintamosios srovės maitinimo šaltinis.
2. DC sąsają galima prijungti prie maitinimo bloko (maitinimo bloko išėjimas yra 5 V, 1 A)
3. Adapterio išėjimo parametrai: įtampa 5V ir srovė 1A.
Šiame aprašyme „žaislas“ reiškia „kūdikio sūpynes“. Šį gaminį surenka suaugusieji. Šis žaislas turi būti prijungtas tik prie įrangos, pažymėtos vienu iš šių simbolių.
Su šiuo gaminiu naudojami transformatoriai turi būti reguliariai tikrinami, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, o jei jie būtų pažeisti, jie negali būti naudojami.
Elektrinis žaislas su transformatoriais ir maitinimo šaltiniais negali būti skirtas vaikams iki 3 metų.
Žaislas turi būti naudojamas tik su žaislų transformatoriumi arba žaislų maitinimo šaltiniu (jei taikoma).
Žaislas turi būti naudojamas su tiekiama transformatoriumi arba maitinimo šaltiniu, jei transformatorius yra kartu su žaislu.
Tinkamo transformatoriaus arba maitinimo šaltinio, skirto naudoti su žaislu, modelio numeris arba specifikacija, jei jis nepateiktas kartu su žaislu.
Transformatorius arba maitinimo šaltinis (jei taikoma) nėra žaislas.
Žaislai, kuriuos galima valyti skysčiais, prieš valydami turi būti atjungti nuo transformatoriaus arba maitinimo šaltinio.

IV.-VII. MONTAVIMAS
IV. PAGRINDINĖS KRONEMENTAS – SURINKIMAS: Įdėkite rėmą į pagrindą, sulygiuodami formos komponentus. Išardymas: ištraukite skardą 
ir patraukite sėdynės rėmą.
V. PAGALVEI – MONTAVIMAS: Pritvirtinkite pagalvę prie viršutinio sėdynės rėmo atraminio žiedo ir paspauskite pagalvės Velcro užsegimą. IŠĖMIMAS: nuimkite 
lipduką, kad nuimtumėte pagalvę.
VI. BALTINIUI SU ŽAISLAIS - MONTAVIMAS: Pritvirtinkite žaislus ant baldakimo ir pritvirtinkite užsegimus prie sėdynės rėmo vamzdžio. Pritvirtinkite 
tinklelio nuo uodų virvelę prie sėdynės rėmo apačios spausdami Velcro aplink sėdynės rėmo jungtį. Išardymas: ištraukite užsegimus, kad nuimtumėte baldakimą.

VII. DIRŽŲ NAUDOJIMAS
DĖMESIO: Visada naudokite saugos sistemą! Pasodinkite vaiką į sūpynes. Įdėkite sūpynių pagalvėlę tarp vaiko kojų. Prisekite juosmens diržą kiekvienoje įkloto pusėje. Kiekvieną 
diržą pritvirtinkite taip, kad jis tvirtai laikytų vaiką. Įsitikinkite, kad išgirdote spustelėjimą. Patraukdami patikrinkite, ar diržas gerai pritvirtintas.
Sureguliuokite diržo ilgį: sureguliuokite pilvo ir pečių diržus paspausdami mygtuką ir paslinkite sagtį.

VIII.-IX. LIETIMO EKRANO APRAŠYMAS IR JUDĖJIMO UŽRAKTAS

VIII. NAUDOJIMAS SU LIETIKLIU EKRANU
1. Maitinimo mygtukas: prijunkite ir dega indikatoriaus lemputė. Norėdami išjungti sūpynes, paspauskite mygtuką.
2. Palieskite mygtuką, kad paleistumėte integruotą muziką. Palieskite dar kartą, kad išjungtumėte garsą.
Įjunkite „Bluetooth“ išmaniajame telefone ir prisijunkite prie „BT_BABY006“. Supypsi, o tada Bluetooth ryšys užmezgamas. Dabar išmaniajame telefone muzika grojama per „Bluetooth“ 
ryšį.
3. Norėdami sureguliuoti siūbavimo nustatymus, palieskite mygtuką. Šalia žibintų yra nurodytos penkios siūbavimo pavaros.
4. Norėdami nustatyti laiką, palieskite mygtuką. Jei paliesite jį vieną kartą, sūpynės kėdė svyruos 8 minutes. Jei paspausite mygtuką antrą kartą, sūpynės judės 15 minučių. Jei 
paspausite mygtuką trečią kartą, sūpynės judės 30 minučių.
5. Norėdami paleisti kitą dainą, palieskite mygtuką.
6. Norėdami palaipsniui didinti garsumą, palieskite mygtuką.
7. Norėdami palaipsniui mažinti garsumą, palieskite mygtuką.
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IX. VEIKIMAS SU JUDĖJIMO UŽRAKTU
Paspauskite judesio užraktą žemyn, kad užfiksuotumėte sėdynės rėmą ir sustabdytumėte judėjimą.

Patraukite judesio užraktą aukštyn, kad atrakintumėte sėdynės rėmą ir kūdikio sūpynės vėl pradės siūbuoti.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Norint, kad šis gaminys veiktų gerai, jį reikia reguliariai prižiūrėti. Reguliariai tikrinkite visas gaminio dalis, kad įsitikintumėte, jog jos tinkamai veikia ir ar nėra nusidėvėjimo ar pažeidimo 
požymių. Turi būti naudojamos tik gamintojo pateiktos arba rekomenduojamos atsarginės dalys.
1. Prieš naudodami gaminį pirmą kartą patikrinkite, ar visos dalys gerai pritvirtintos, ar gerai priveržtas priveržimo mechanizmas.
2. Reguliariai tikrinkite pagrindinių dalių ir fiksavimo mechanizmų būklę, ar jie geros būklės. Jei nustatote žalą, nustokite naudoti gaminį, kol sugedusi dalis nebus pakeista. Neremontu-
okite gaminio patys, o kreipkitės į įgaliotą remonto dirbtuvę arba pardavimo vadybininką, iš kurio pirkote prekę. Priešingu atveju jūsų garantija bus atšaukta.
3. Nenaudokite priedų ar atsarginių dalių, išskyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.
4. Gaminio audinį reikia nuplauti šiltu vandeniu ir švelniu muilu. Audinių valymo instrukcijas rasite ant gaminio esančioje priežiūros etiketėje.
5. Išvalę, prieš naudodami palikite produktą gerai išdžiūti. Visiškai draudžiama jį sulankstyti ir laikyti, kol jis visiškai neišdžiūvo.
6. Gaminiui valyti nenaudokite stiprių valymo priemonių, baliklių ar priemonių su abrazyvinėmis dalelėmis. Draudžiama jį valyti skalbimo mašinoje, džiovykloje, naudojant cheminį 
valymą balinant ir centrifuguojant.
7. Plastikines dalis nuvalykite minkštu rankšluosčiu ir nusausinkite sausu minkštu rankšluosčiu.
8. Metalinius arba plastikinius komponentus valykite švelniu plovikliu ir šiltu vandeniu.

LAIKYMO INSTRUKCIJOS
1. Kai nenaudojate sūpynių, laikykite jas sausoje, vėjuotoje ir saugioje vietoje. Nelaikykite gaminio dulkėtoje, drėgnoje patalpoje su labai žema arba labai aukšta temperatūra.
2. Produktą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
3. Produktą laikykite sausoje ir švarioje vietoje. Nelaikykite gaminio ant tiesioginių saulės spindulių,
lietus, drėgmė ar aukšta temperatūra.
4. Adapteris, naudojamas su kūdikių sūpynėmis, turi būti reguliariai tikrinamas, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, o tokių pažeidimų atveju jo negalima naudoti, kol 
jis nepakeistas.
5. Sūpynėms naudojamas adapteris turi būti patvirtintas gamintojo!
Atsargiai! Laikykis atokiau nuo ugnies. Nelaikykite gaminio šalia šilumos šaltinių arba tiesioginiuose saulės spinduliuose ilgą laiką, kad išvengtumėte deformacijos.

APLINKA
Aplinkosaugos sumetimais, kai nustojate naudoti šį gaminį, mes prašome jį išmesti į tam skirtą atliekų surinkimo vietą pagal vietinius įstatymus.
Pagaminta Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Pagaminta Kinijoje.
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BRĪDINĀJUMS!
Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības.
Pārtrauciet lietot produktu, kad bērns sāk mēģināt piecelties sēdus.
Nekad neizmantojiet šo izstrādājumu uz paaugstinātas virsmas 
(piemēram, uz galda).
Vienmēr izmantojiet ierobežotājsistēmas.
Nekad neizmantojiet rotaļlietu stieni izstrādājuma pārnēsāšanai.
Nepārvietojiet un neceliet šo izstrādājumu, ja tajā atrodas mazulis.
Neatstājiet izstrādājuma iekšpusē elastīgus pārnēsāšanas rokturus.
Kad izstrādājums ir pievienots mūzikas atskaņotājam, pārliecinieties, vai 
mūzikas atskaņotāja skaļums ir iestatīts uz zemu vērtību.
Glabājiet visus plastmasas iepakojumus bērniem nepieejamā vietā, lai 
izvairītos no nosmakšanas riska.
Sargāt no uguns!
• Nekad neļaujiet bērnam gulēt šajā izstrādājumā. Šis produkts neaizstāj bērnu gultiņu vai gultu. Ja bērnam ir nepieciešams gulēt, tas 
jāievieto piemērotā gultiņā vai gultā.
• Šis izstrādājums ir jāsamontē pieaugušajam.
• Nekad neļaujiet bērnam gulēt šajā izstrādājumā. Šis produkts neaizstāj gultiņu vai gultiņu. Ja bērns aizmigt, tas jāievieto piemērotā 
gultiņā vai gultiņā.
• Neizmantojiet izstrādājumu, ja kādas sastāvdaļas ir salauztas vai trūkst.
• Neizmantojiet piederumus vai rezerves daļas, izņemot tās, kuras ir apstiprinājis ražotājs.
• Šis produkts nav paredzēts ilgstošai gulēšanai.
• Lai izvairītos no savainojumiem, atlokot un salokot šo izstrādājumu, nodrošiniet, lai bērni neatrastos.
• Neļaujiet bērniem spēlēties ar šo izstrādājumu.
• Piekārtās rotaļlietas ir papildu raksts! Noņemtās piekārtās rotaļlietas glabājiet drošā vietā!
• Nekad nelietojiet uz mīkstas virsmas (gultas, dīvāna, spilvena), jo izstrādājums var apgāzties un izraisīt nosmakšanu uz mīkstām virsmām.
• Regulāri pārbaudiet, vai nav vaļīgu daļu! Veiciet regulāru pārbaudi, regulāri apkopiet, tīriet un/vai mazgājiet izstrādājumu!
• Bērnu šūpulīti drīkst lietot tikai ar ieteikto transformatoru.
• Transformatori, kas tiek izmantoti kopā ar zīdaiņa šūpuli, ir regulāri jāpārbauda, ​​vai nav bojāts vads, kontaktdakša, korpuss un citas daļas, un šādu bojājumu gadījumā tos nedrīkst 
lietot.
• Šis produkts atbilst EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; LV 71

ROTAĻLIETAS BĀNS
• Samontēt drīkst tikai pieaugušais!
• Vienmēr noņemiet rotaļlietas stieni, kad nēsājat vai salokāt šo izstrādājumu.
• Šim rotaļlietu stienim ir funkcijas tikai lietošanai kopā ar izstrādājumu, un tas nav paredzēts spēlēšanai.
• Nepievienojiet šai rotaļlietai citas rotaļlietas, priekšmetus vai piederumus, jo tas padarīs konstrukciju nestabilu un novērš risku, ka rotaļlieta var uzkrist bērnam.
• Tas ir paredzēts izklaidēšanai – vizuāli, ar maigām melodijām un kustību. Neļaujiet mazulim pieskarties rotaļlietai vai bērniem ar to spēlēties, kad rotaļlieta ir uzstādīta uz šūpolēm!
• Neveiciet rotaļlietas montāžu, demontāžu, remontu vai citas darbības, kad izstrādājumā ir bērns.
• Ja atrodat vaļīgus savienojumus, salauztas vai bojātas rotaļlietas daļas, noņemiet bojājumus un pēc tam izmantojiet rotaļlietu, kā paredzēts.

BRĪDINĀJUMS! Lai novērstu iespējamos savainojumus sapīšanās rezultātā, izņemiet šo rotaļlietu, kad bērns sāk mēģināt piecelties uz rokām un ceļiem rāpošanas stāvoklī. 
Tas nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 36 mēnešiem. Nožņaugšanās risks.

I. DAĻAS
1. Piekārtas rotaļlietas x 2; 2. Spilvens x1; 3. Moskītu tīkls ar nojumi x1; 4. Sēdekļa pārvalks; 5. Tālvadības pults; 6.Adaptor x1, 2 metri USB kabelis; 7. Sēdekļa rāmis x1; 8. Pamatnes 
kronšteins x1

II. AKUMULATORA MONTĀŽA
1. Vispirms atrodiet akumulatora nodalījuma atrašanās vietu, kurā ir sietspiedes akumulatora ikona. Skatīt 1. attēlu.
2. Atskrūvējiet akumulatora nodalījumu un noņemiet akumulatora vāciņu. Skatīt 2. attēlu.
3. Ievietojiet 4 gab AAA sārma baterijas. Skatīt 3. attēlu.
4. Uzlieciet atpakaļ akumulatora vāciņu un cieši pieskrūvējiet.
Bateriju nodalījums nav iekļauts visos modeļos. Lai iegūtu pilnu informāciju, lūdzu, sazinieties ar vietējo izplatītāju.

AKUMULATORU DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

BRĪDINĀJUMS! Dažos īpašos apstākļos no akumulatora var izplūst šķidrums, kas var izraisīt ķīmisku apdegumu vai sabojāt izstrādājumu. Lai izvairītos no akumulatora 
noplūdes:
1. Neļaujiet bērniem piekļūt baterijām! Neļaujiet viņiem spēlēties ar viņiem!
2. Lūdzu, ievietojiet baterijas, kā norādīts bateriju nodalījuma iekšpusē.
3. Ja nelietojat šo izstrādājumu ilgu laiku, lūdzu, izņemiet baterijas. Izlietotās baterijas ir jāizņem no zīdaiņu šūpolēm. Lūdzu, uzmanīgi atbrīvojieties no izlietotajām baterijām. Nemetiet 
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baterijas ugunī. Akumulators var eksplodēt vai iztecēt.
4. Neizraisiet akumulatora spailes īssavienojumu.
5. Izmetiet izlietotās baterijas un nododiet tās otrreizējai pārstrādei. Neizmetiet tos kopā ar sadzīves atkritumiem.
6. Izmantojiet tikai tādas pašas baterijas vai viena veida baterijas, kādas ir nepieciešamas.
7. Pēc bateriju ievietošanas vienmēr nostipriniet bateriju nodalījumu ar vāku.
8. Neuzlādējiet neuzlādējamas baterijas.
9. Pirms uzlādēšanas izņemiet akumulatorus no izstrādājuma.
10. Ja izmantojat uzlādējamās baterijas, uzlādei jābūt pieaugušo kontrolē.
11. Nelietojiet kopā vecas un jaunas baterijas vai dažāda veida baterijas, piemēram, sārma, standarta (oglekļa-cinka) vai uzlādējamās baterijas (Ni-Cd). Izmantojiet tikai tādas pašas 
baterijas vai viena veida baterijas, kādas ir nepieciešamas.
12. Vienmēr ievērojiet bateriju polaritāti.
13. Nepievienojiet vairāk barošanas avotu, nekā ieteikts.
14. Ievietojiet baterijas ar pareizu polaritāti.
Šūpoles var darbināt ar ārēju maiņstrāvas/līdzstrāvas transformatoru. Transformatori, ko izmanto kopā ar zīdaiņu šūpolēm, ir regulāri jāpārbauda, ​​vai nav bojāts vads, kontaktdakša, 
korpuss un citas daļas, un šādu bojājumu gadījumā tos nedrīkst izmantot.
Zīdaiņu šūpoles drīkst izmantot tikai ar ieteikto transformatoru.

III. TĀLVADĪBA
1. Ieslēgšana/izslēgšana; 2. Taimeris; 3. Iebūvēta mūzika/ Bluetooth mūzika; 4. Skaļuma palielināšana; 5. Skaļuma samazināšana; 6. Atskaņot/pauze; 7. Iepriekšējā dziesma; 8. Nākamā 
dziesma; 9. Pieci pagrieziena zobrati; 10. Auto mode: Nospiediet, lai pārietu uz automātisko režīmu/pārnesumu 2 ar taimeri 15 minūtes; 11. Pārtraukt šūpošanos: nospiediet, lai apturētu 
šūpošanos, un nospiediet jebkuru taustiņu, lai atsāktu šūpošanos.

BRĪDINĀJUMS! Šis produkts satur monētu bateriju. Monētu baterija var izraisīt nopietnus iekšējus ķīmiskus apdegumus, ja to norij. Nekavējoties izmetiet izlietotās bateri-
jas. Glabājiet jaunas un lietotas baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja domājat, ka baterijas ir norītas vai ievietotas kādā ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

ENERĢIJAS PADEVE
1. DC spraudni var ievietot 100-240V; 50/60 Hz maiņstrāvas barošanas avots.
2. Līdzstrāvas interfeisu var savienot ar barošanas bloku (barošanas bankas izeja ir 5V, 1A)
3. Adaptera izejas parametri: spriegums ir 5V un strāva ir 1A.
Turpmākajā aprakstā “rotaļlieta” attiecas uz “bērnu šūpolēm”. Šo izstrādājumu montē pieaugušie. Šo rotaļlietu drīkst pievienot tikai aprīkojumam, uz kura ir kāds no šiem simboliem.
Šajā izstrādājumā izmantotie transformatori ir regulāri jāpārbauda, ​​vai nav bojāti vads, kontaktdakša, korpuss un citas daļas, un šādu bojājumu gadījumā tos nedrīkst izmantot.
Elektriskās rotaļlietas, kurās izmanto transformatorus un barošanas avotus, nav paredzētas lietošanai bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem.
Rotaļlietu drīkst izmantot tikai ar rotaļlietu transformatoru vai rotaļlietu barošanas avotu (attiecīgā gadījumā).
Rotaļlietu izmanto kopā ar piegādāto transformatoru vai barošanas avotu, ja transformators ir nodrošināts ar rotaļlietu.
Piemērota transformatora vai barošanas avota modeļa numurs vai specifikācija lietošanai kopā ar rotaļlietu, ja tas nav nodrošināts kopā ar rotaļlietu.
Transformators vai barošanas avots (pēc vajadzības) nav rotaļlieta.
Rotaļlietas, kuras var tīrīt ar šķidrumu, pirms tīrīšanas ir jāatvieno no transformatora vai strāvas padeves.

IV.-VII. UZSTĀDĪŠANA
IV. PAMATNES KRONEŅAM — MONTĀŽA: ievietojiet rāmi pamatnē ar izlīdzinātām formas sastāvdaļām. IZJAUKŠANA: Izvelciet metāla loksni un 
pavelciet uz augšu sēdekļa rāmi.
V. SPILVENAM – UZSTĀDĪŠANA: piestipriniet spilvenu pie sēdekļa rāmja augšējā stiprinājuma gredzena un nospiediet spilvena Velcro. NOŅEMŠANA: novelciet 
Velcro, lai noņemtu spilvenu.
VI. NOJUMAI AR ROTAĻLIETĀM - UZSTĀDĪŠANA: Piestipriniet rotaļlietas uz nojumes un piestipriniet aizdares pie sēdekļa rāmja caurules. 
Piestipriniet moskītu tīkla auklu sēdekļa rāmja apakšai, nospiežot Velcro ap sēdekļa rāmja savienojumu. IZJAUKŠANA: izvelciet aizdares, lai noņemtu nojume.

VII. JOKSTU IZMANTOŠANA
UZMANĪBU: Vienmēr izmantojiet drošības sistēmu! Ielieciet bērnu šūpolēs. Ielieciet šūpoles starp bērna kājām. Piesprādzējiet vidukļa jostu katrā spilventiņa pusē. Piesprādzējiet katru 
jostu tā, lai tā stingri noturētu bērnu. Lūdzu, pārliecinieties, vai dzirdat klikšķi. Pārbaudiet, vai josta ir labi nostiprināta, to pavelkot.
Pielāgojiet jostas garumu: noregulējiet vēdera un plecu jostas, nospiežot pogu, un pēc tam pabīdiet sprādzi.

VIII.-IX. SKRIEĶEKRĀNA DISPLEJA APRAKSTS UN KUSTĪBAS BLOĶĒŠANA

VIII. DARBĪBA AR SKĀRKRIEŅA DISPLEJU
1. Barošanas poga: pievienojiet un iedegas indikators. Nospiediet pogu, lai izslēgtu šūpoles.
2. Pieskarieties pogai, lai atskaņotu iebūvēto mūziku. Pieskarieties tai vēlreiz, lai izslēgtu skaņu.
Ieslēdziet Bluetooth viedtālrunī un izveidojiet savienojumu ar “BT_BABY006”. Cradle signāls un tad Bluetooth savienojums tiek izveidots. Tagad jūsu viedtālrunī tiek atskaņota mūzika, 
izmantojot Bluetooth savienojumu.
3. Pieskarieties pogai, lai pielāgotu šūpošanās iestatījumus. Blakus gaismām ir norādīti pieci pagrieziena pārnesumi.
4. Pieskarieties pogai, lai iestatītu laiku. Pieskaroties tam vienu reizi, šūpoles krēsls šūpojas 8 minūtes. Nospiežot pogu otro reizi, šūpoles kustēsies 15 minūtes. Nospiežot pogu trešo reizi, 
šūpoles liks kustēties 30 minūtes.
5. Pieskarieties pogai, lai atskaņotu nākamo dziesmu.
6. Pieskarieties pogai, lai pakāpeniski palielinātu skaļumu.
7. Pieskarieties pogai, lai pakāpeniski samazinātu skaļumu.

IX. DARBĪBA AR KUSTĪBAS BLOĶĒJUMU
Nospiediet kustības fiksatoru uz leju, lai nofiksētu sēdekļa rāmi un apturētu kustību.
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Pavelciet kustības fiksatoru uz augšu, lai atbloķētu sēdekļa rāmi, un mazuļa šūpoles atkal sāks šūpoties.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
Šim izstrādājumam nepieciešama regulāra apkope, lai tas būtu labā darba kārtībā. Regulāri pārbaudiet visas izstrādājuma daļas, lai pārliecinātos, ka tās darbojas pareizi un vai tām nav 
nodiluma vai bojājumu pazīmes. Jāizmanto tikai ražotāja piegādātās vai ieteiktās rezerves daļas.
1. Pirms produkta lietošanas pirmo reizi, lūdzu, pārbaudiet, vai visas detaļas ir labi nostiprinātas, vai savilkšanas mehānisms ir labi pievilkts.
2. Regulāri pārbaudiet galveno detaļu un bloķēšanas mehānismu stāvokli, vai tie ir labā stāvoklī. Ja konstatējat bojājumus, lūdzu, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu, līdz tiek nomainīta 
bojātā daļa. Neveiciet preces remontu pats, bet sazinieties ar pilnvarotu remontdarbnīcu vai tirdzniecības vadītāju, no kura iegādājāties preci. Pretējā gadījumā jūsu garantija tiks 
anulēta.
3. Neizmantojiet citus piederumus vai rezerves daļas, izņemot tās, kuras ir apstiprinājis ražotājs.
4. Izstrādājuma audums jātīra ar siltu ūdeni un maigām ziepēm. Skatiet uz izstrādājuma esošās kopšanas etiķetes audumu tīrīšanas norādījumus.
5. Pēc tīrīšanas ļaujiet produktam labi nožūt pirms lietošanas. Kategoriski aizliegts to salocīt un uzglabāt pirms pilnīgas izžūšanas.
6. Produkta tīrīšanai neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas līdzekļus, balinātājus vai līdzekļus ar abrazīvām daļiņām. Aizliegts to tīrīt veļasmašīnā, žāvētājā, izmantojot ķīmiskās tīrīšanas 
balināšanu un centrifugēšanu.
7. Notīriet plastmasas daļas ar mīkstu dvieli un nosusiniet ar sausu mīkstu dvieli.
8. Notīriet metāla vai plastmasas detaļas ar maigu mazgāšanas līdzekli un siltu ūdeni.

UZGLABĀŠANAS INSTRUKCIJAS
1. Kad nelietojat šūpoles, lūdzu, glabājiet tās sausā, vējainā un drošā vietā. Neuzglabājiet produktu putekļainā, mitrā telpā ar ļoti zemu vai ļoti augstu temperatūru.
2. Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā.
3. Uzglabājiet produktu sausā un tīrā vietā. Nepakļaujiet produktu tiešiem saules stariem,
lietus, mitrums vai asa temperatūra.
4. Adapteris, ko lieto kopā ar zīdaiņu šūpolēm, regulāri jāpārbauda, ​​vai nav bojāts vads, kontaktdakša, korpuss un citas daļas, un šādu bojājumu gadījumā to nedrīkst lietot, kamēr tas 
nav nomainīts.
5. Šūpolēm izmantojamajam adapterim jābūt ražotāja apstiprinātam!
Uzmanību! Sargāt no uguns. Neglabājiet izstrādājumu ilgstoši siltuma avotu tuvumā vai tiešos saules staros, lai novērstu deformāciju.

VIDE
Vides apsvērumu dēļ, kad esat pārtraucis lietot šo produktu, mēs lūdzam jūs izmest šo produktu atbilstošā atkritumu apsaimniekošanas vietā saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem.
Ražots Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgārija. Ražots Ķīnā.
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!دیراد هگن شتآ زا رود.دوش یریگولج یگفخ رطخ زا ات دیهد رارق ناکدوک سرتسد زا رود ار یکیتسالپ یاه هتسب مامت.تسا هدش میظنت مک رادقم یور یقیسوم هدننک شخپ یادص نازیم هک دیوش نئمطم ،تسا لصتم یقیسوم هدننک شخپ هب لوصحم هک یماگنه.دیهدن رارق لوصحم لخاد رد ار ریذپ فاطعنا لمح یاه هتسد.دینکن دنلب و دیهدن تکرح نآ لخاد کدوک اب ار لوصحم نیا.دینکن هدافتسا لوصحم لمح یارب یزاب بابسا هلیم زا زگره.دینک هدافتسا راهم متسیس زا هشیمه.دینکن هدافتسا (زیم دننام) عفترم حوطس یور رب لوصحم نیا زا زگره.دینک فقوتم ار لوصحم زا هدافتسا ،درک نتسشن هب عورش کدوک هک یماگنه.دینکن اهر تبقارم نودب ار کدوک زگره!رادشه!رادشه
 رگا .دوش یمن تخت ای تخت نیزگیاج لوصحم نیا .دباوخب لوصحم نیا رد کدوک دیهدن هزاجا زگره •

.دیهد رارق بسانم تخت ای تخت رد ار وا دیاب ،دراد باوخ هب زاین امش کدوک
.دوش ژاتنوم لاسگرزب کی طسوت دیاب لوصحم نیا •

 .دوش یمن دازون تخت و تخت نیزگیاج لوصحم نیا .دباوخب لوصحم نیا رد کدوک دیهدن هزاجا زگره •
.داد رارق بسانم هراوهگ ای تخت کی رد ار نآ دیاب ،تفر باوخ هب کدوک رگا

.دینکن هدافتسا لوصحم زا ءازجا ندش دوقفم ای نتسکش تروص رد •
 هدافتسا تسا هدش دییات هدنزاس طسوت هک یدراوم زا ریغ ینیزگیاج تاعطق ای یبناج مزاول زا •

.دینکن
.تسا هدشن هتفرگ رظن رد تدم ینالوط باوخ یارب لوصحم نیا •

.دیراد هگن رود ار ناکدوک ،لوصحم نیا ندرک ات و ندرک زاب ماگنه ،بیسآ زا یریگولج یارب •
.دننک یزاب لوصحم نیا اب ناکدوک دیهدن هزاجا •

!دیراد هگن نما یناکم رد ار هدش هتشادرب نازیوآ یاه‌یزاب‌بابسا !دنتسه یفاضا هلاقم کی نازیوآ یاه یزاب بابسا •
.دوش مرن حوطس رد یگفخ ثعاب و هدش نوگژاو لوصحم تسا نکمم اریز دینکن هدافتسا (نسوک ،لبم ،تخت) مرن حطس یور زگره •

!دیهد ماجنا ار هلاقم یوشتسش ای/و ندرک زیمت ،یرادهگن ًابترم ،یلومعم یسرزاب !دینک کچ ار لش تاعطق مظنم روط هب •
.دوش هدافتسا هدش هیصوت روتامروفسنارت اب دیاب طقف دازون هراوهگ •

 تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،فان دنب هب بیسآ رظن زا مظنم روط هب دیاب دازون هراوهگ اب هدافتسا دروم یاهروتامروفسنارت •
.دوش هدافتسا اهنآ زا دیابن یبیسآ نینچ زورب تروص رد و دنریگ رارق یسررب دروم

EN 71 ؛EN 12790-1:2023 .دراد تقباطم EN IEC 62115:2020+A11:2020 درادناتسا اب لوصحم نیا •

یزاب بابسا راونیزاب بابسا راون
!دوش ژاتنوم لاسگرزب کی طسوت طقف •

.دیرادرب لوصحم نیا ندرک ات ای لمح ماگنه ار یزاب بابسا هلیم هشیمه •
.تسا هدشن هتفرگ رظن رد یزاب یارب و دراد ییاراک لوصحم اب هدافتسا یارب طقف یزاب بابسا هلیم نیا •

 رطخ زا و دنک یم رادیاپان ار راتخاس راک نیا اریز دینکن لصو یزاب بابسا نیا هب ار یرگید همیمض ای ءایشا ،یزاب بابسا چیه •
.دنک یم یریگولج کدوک یور رب یزاب بابسا نداتفا

 کدوک دیهدن هزاجا ،تسا هدش بصن بات یور یزاب بابسا یتقو .تسا هدش یحارط میالم تکرح و یدولم اب ،یرصب -یمرگرس یارب •
!دننک یزاب نآ اب اه هچب ای دنزب تسد یزاب بابسا هب

.دیهدن ماجنا یزاب بابسا یور ار اه تیلاعف ریاس ای ریمعت ،یزاسادج ،ژاتنوم ،یزاب بابسا رد کدوک دوجو تروص رد •
 بابسا زا سپس و دیربب نیب زا ار بیسآ ،دیدرک ادیپ ار یزاب بابسا هدید بیسآ ای هتسکش تاعطق ،لش تالاصتا هک یماگنه •

.دینک هدافتسا تسا هدش هتفرگ رظن رد هک روطنامه یزاب

 تلاح رد وناز و تسد یور ندش دنلب یارب شالت هب عورش کدوک هک ینامز ،یگدینت مهرد یلامتحا بیسآ زا یریگولج یارب !رادشه
یگفخ رطخ .تسین بسانم هام 36 ریز ناکدوک یارب .دیرادرب ار یزاب بابسا نیا ،درک ندیزخ

I. تاعطقI. تاعطق
 رتم x1، 2 روتپادآ .6 ;رود هار زا لرتنک .5 ;یلدنص شکور .x1; 4 نابیاس اب دنب هشپ .x1; 3 شلاب .x 2; 2 نازیوآ یاه یزاب بابسا .1

x1 هیاپ تکارب .x1; 8 یلدنص باق .USB; 7 لباک

II. یرتاب ژاتنومII. یرتاب ژاتنوم
.دینیبب ار 1 لکش .تسا هحفص پاچ یرتاب دامن اب هک ،دینک ادیپ ار یرتاب هظفحم لحم ادتبا .1

.دینیبب ار 2 لکش .دیرادرب ار یرتاب شوپرد و دینک زاب ار یرتاب هظفحم .2
.دینیبب ار 3 لکش .دیهد رارق یملق ییایلق یرتاب ددع 4 .3

.دینک چیپ مکحم ار نآ و دینادرگرب ار یرتاب شوپرد .4
.دینک دییأت دوخ یلحم هدنشورف اب لماک تایئزج یارب ًافطل .تسا هدشن هدناجنگ اه لدم همه رد یرتاب هظفحم

یرتاب ینمیا تاعالطایرتاب ینمیا تاعالطا
 لوصحم هب بیسآ ای ییایمیش یگتخوس ثعاب تسا نکمم هک دنک تشن یرتاب زا عیام تسا نکمم ،صاخ طیارش یخرب رد !رادشه

:یرتاب یتشن زا یریگولج یارب .دوش
!دننک یزاب اهنآ اب دیهدن هزاجا !دنشاب هتشاد یسرتسد اه یرتاب هب ناکدوک دیهدن هزاجا .1

.دینک دراو تسا هدش هداد ناشن یرتاب هظفحم لخاد رد هک روطنامه ار اه یرتاب ًافطل .2
 جراخ دازون بات زا دیاب هدش یلاخ یاه یرتاب .دینک جراخ ار اه یرتاب افطل ،دینک یمن هدافتسا لوصحم نیا زا ینالوط تدم یارب رگا .3

 تشن ای دوش رجفنم تسا نکمم یرتاب .دیزادنین شتآ لخاد ار اه یرتاب .دیزادنیب رود تقد اب ار هدش عیاض یاه یرتاب ًافطل .دنوش
.دنک
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.دیوشن اه یرتاب لانیمرت هاتوک لاصتا ثعاب .4
.دینکن رود یگناخ یاه هلابز اب ار اهنآ .دینک تفایزاب ار اهنآ و دیزادنیب رود ار لمعتسم یاه یرتاب .5

.دینک هدافتسا زاین دروم عون کی یاه یرتاب ای اه یرتاب نامه زا طقف .6
.دینک مکحم شوپرد اب ار یرتاب هظفحم ،اه یرتاب نداد رارق زا سپ هشیمه .7

.دینکن ژراش ار ژراش لباق ریغ یاه یرتاب .8

.دینک جراخ لوصحم زا ار اه یرتاب ،ددجم ژراش زا لبق .9
.دشاب نالاسگرزب لرتنک تحت دیاب ژراش ،دینک یم هدافتسا ژراش لباق یاه یرتاب زا رگا .10

-Ni) ژراش لباق یاه یرتاب ای (یور نبرک) درادناتسا ،ییایلق یاه یرتاب دننام اه یرتاب فلتخم عاونا ای دیدج و یمیدق یاه یرتاب .11
Cd) دینک هدافتسا زاین دروم عون کی یاه یرتاب ای اه یرتاب نامه زا طقف .دینکن طولخم مه اب ار.

.دینک تیاعر ار اه یرتاب تیبطق هشیمه .12
.دینکن لصو ار هیذغت عبنم هدش هیصوت دادعت زا شیب .13

.دینک دراو حیحص تیبطق اب ار اه یرتاب .14
 روط هب دیاب دازون بات اب هدافتسا دروم یاهروتامروفسنارت .دوش هیذغت یجراخ AC/DC روتامروفسنارت کی طسوت دناوت یم بات
 زا دیابن ،یبیسآ نینچ زورب تروص رد و دنریگ رارق یسررب دروم تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،فان دنب هب بیسآ رظن زا مظنم

.دوش هدافتسا اهنآ
.دوش هدافتسا هدش هیصوت روتامروفسنارت اب دیاب طقف دازون بات

III. رود هار زا لرتنکIII. رود هار زا لرتنک
 گنهآ .8 ;یلبق گنهآ .7 .ثکم/شخپ .6 .مجح شهاک .5 .مجح شیازفا .4 .ثوتولب یقیسوم/یلخاد یقیسوم .3 ;رمیات .2 شوماخ/نشور .1

.هدند خرچ جنپ .9 ;یدعب
 و دیهد راشف شخرچ فقوت یارب :Stop Cradle .11 .دیهد راشف هقیقد 15 رمیات اب 2 هدند/راکدوخ تلاح هب دورو یارب :راکدوخ تلاح .10

.دیهد راشف ار دیلک ره شخرچ یریگرس زا یارب

 ییایمیش یگتخوس ثعاب دناوت یم ندش هدیعلب تروص رد یا هکس یرتاب کی .دشاب یم یا هکس یرتاب یاراد لوصحم نیا !رادشه
 دینک یم رکف رگا .دیهد رارق ناکدوک سرتسد زا رود ار لمعتسم و ون یاه یرتاب .دیزادنیب رود ًاروف ار لمعتسم یاه یرتاب .دوش یلخاد
.دیشاب یکشزپ یاه تبقارم لابند هب اروف ،دنشاب هتفرگ رارق ندب زا یتمسق ره رد ای دنشاب هدش هدیعلب اه یرتاب تسا نکمم

هیذغت عبنمهیذغت عبنم
.زتره AC 50/60 هیذغت عبنم .درک دراو تلو 240-100 هب ناوت یم ار DC نیگالپ .1

(تسا رپمآ 1 ،تلو 5 کناب رواپ یجورخ) درک لصتم کناب رواپ هب ناوت یم ار DC طبار .2
.تسا رپمآ 1 نایرج و تلو 5 ژاتلو :روتپادآ یجورخ یاهرتماراپ .3

 طقف یزاب بابسا نیا .دوش یم ژاتنوم نالاسگرزب طسوت لوصحم نیا .دراد هراشا "کدوک بات" هب "یزاب بابسا" ریز تاحیضوت رد
.دشاب ریز یاهدامن زا یکی یاراد هک دوش لصتم تازیهجت دیاب

 دروم تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،میس هب بیسآ رظن زا بترم روط هب دیاب لوصحم نیا اب هدافتسا دروم یاهروتامروفسنارت
.دینکن هدافتسا اهنآ زا ندید بیسآ تروص رد و دنریگ رارق یسررب

.دوش هتفرگ رظن رد لاس 3 ریز ناکدوک یارب دیابن هیذغت عبانم و روتامروفسنارت زا هدافتسا اب یقرب یزاب بابسا
.دوش هدافتسا (موزل تروص رد) یزاب بابسا هیذغت عبنم ای یزاب بابسا روتامروفسنارت اب دیاب طقف یزاب بابسا

 دروم هیذغت عبنم ای روتامروفسنارت اب هارمه دیاب یزاب بابسا ،دشاب هدش هئارا یزاب بابسا اب هارمه روتامروفسنارت رگا
.دریگ رارق هدافتسا

 یزاب بابسا هارمه هک یتروص رد یزاب بابسا اب هدافتسا یارب بسانم هیذغت عبنم ای روتامروفسنارت تاصخشم ای لدم هرامش
.دشاب هدشن هئارا

.تسین یزاب بابسا کی (موزل تروص رد) هیذغت عبنم ای روتامروفسنارت
.دنوش ادج هیذغت عبنم ای روتامروفسنارت زا ندرک زیمت زا لبق دیاب دنوش زیمت تاعیام اب دنناوت یم هک ییاه یزاب بابسا

IV.-VII. یزادنا هار و بصنIV.-VII. یزادنا هار و بصن
IV. بوچراچ و دیشکب نوریب ار یزلف قرو :یزاسادج .دیهد رارق هیاپ رد هدش زارت لکش یازجا اب ار باق :ژاتنوم - هیاپ تکارب یارب 

.دیشکب الاب ار یلدنص
V. راون :نتشادرب .دیهد راشف ار شلاب بسچ راون و دینک لصو یلدنص بوچراچ یالاب هدنرادهگن هقلح هب ار شلاب :بصن - شلاب یارب 

.دیشکب شلاب ندرک ادج یارب ار بسچ
VI. دیدنبب یلدنص بوچراچ هلول هب ار اه تسب و دینک لصو نابیاس یور ار اه یزاب بابسا :بصن - یزاب بابسا اب نابیاس یارب. 

 ار اه هریگ :یزاسادج .دینک لصو یلدنص باق نییاپ هب یلدنص بوچراچ لاصتا لحم رود بسچ راون نداد راشف اب ار دنب هشپ هتشر
.دیروایب نوریب نابیاس نتشادرب یارب

VII. اهدنبرمک زا هدافتساVII. اهدنبرمک زا هدافتسا
 ار رمک دنبرمک .دیهد رارق کدوک یاهاپ نیب ار بات دپ .دیهد رارق بات رد ار کدوک !دینک هدافتسا ینمیا متسیس زا هشیمه :هجوت

 .دیونش یم ار کیلک یادص هک دیوش نئمطم افطل .دراد هگن مکحم ار کدوک هک دیدنبب یروط ار دنبرمک ره .دیدنبب دپ فرط ره رد
.تسا هدش هتسب یبوخ هب دنبرمک ایآ هک دینک یسررب همست ندیشک اب

.دینازغلب ار کگس سپس و دینک میظنت همکد نداد راشف اب ار هناش و مکش یاهدنبرمک :دنبرمک لوط میظنت

VIII.-IX. یتکرح لفق و فیصوت یسمل شیامن هحفصVIII.-IX. یتکرح لفق و فیصوت یسمل شیامن هحفص
.دوش شوماخ بات ات دیهد راشف ار همکد .تسا نشور رگناشن غارچ و دینک لصو :شوماخ/نشور همکد .1

.دوش شوماخ ادص ات دینک سمل ار نآ هرابود .دینک سمل یلخاد یقیسوم شخپ یارب ار همکد .2
 .دوش یم رارقرب ثوتولب لاصتا سپس و دهد یم قوب ناسون .دیوش لصو "BT_BABY006" اب و دینک نشور ار دنمشوه نفلت ثوتولب

.دینک شخپ ثوتولب لاصتا قیرط زا ار دوخ دنمشوه یشوگ یقیسوم دیناوت‌یم نونکا
.تسا هدش هداد ناشن اه غارچ رانک رد هدند خرچ جنپ .دینک سمل شخرچ تامیظنت میظنت یارب ار همکد .3

 یارب رگا .داد دیهاوخ بات هقیقد 8 تدم هب ار یشخرچ یلدنص ،دینک سمل ار نآ راب کی رگا .دینک سمل نامز میظنت یارب ار همکد .4
 هب ار بات تکرح ،دیهد راشف ار همکد موس راب یارب رگا .دیهد یم ماجنا هقیقد 15 تدم هب ار بات تکرح ،دیهد راشف ار همکد مود راب

.داد دیهاوخ ماجنا هقیقد 30 تدم
.دینک سمل یدعب گنهآ شخپ یارب ار همکد .5

.دینک سمل ادص یجیردت شیازفا یارب ار همکد .6



FA !دیراد هگن هدنیآ عجرم یارب !مهم
!ناوخب تقد اب

یسراف

 .دینک سمل ادص یجیردت شهاک یارب ار همکد .7

IX یتکرح لفق اب راکIX یتکرح لفق اب راک
.دوش فقوتم تکرح و دوش لفق یلدنص بوچراچ ات دیهد راشف نییاپ تمس هب ار یتکرح لفق

.دنک ندیخرچ هب عورش هرابود کدوک بات و دوش زاب یلدنص لفق ات دیشکب الاب تمس هب ار یتکرح لفق

یرادهگن و تفاظنیرادهگن و تفاظن
 یسررب بترم روط هب ار لوصحم یاه تمسق مامت .دراد هگن یبوخ تیعضو رد ار نآ ات دراد مظنم یرادهگن و ریمعت هب زاین لوصحم نیا
 هضرع نیزگیاج تاعطق زا دیاب طقف .دنا هدید بیسآ ای یگدییاس رظن زا و دننک یم راک یتسرد هب اهنآ هک دیوش نئمطم ات دینک

.دوش هدافتسا هدنزاس طسوت هدش هیصوت ای هدش
 تفس مسیناکم ای دنا هدش تباث یبوخ هب تاعطق مامت ایآ هک دینک یسررب ًافطل ،راب نیلوا یارب لوصحم زا هدافتسا زا لبق .1

.تسا هدش تفس یبوخ هب ندرک
 رگا .ریخ ای دنتسه یبوخ تیعضو رد اهنآ ایآ هک دینک یسررب ار لفق یاه مسیناکم و یلصا تاعطق تیعضو بترم روط هب .2

 ماجنا ناتدوخ ار لوصحم ریمعت .دینک فقوتم ار لوصحم زا هدافتسا ،دوشن ضیوعت هتسکش هعطق هک ینامز ات ًافطل ،دیدید بیسآ
 امش یتناراگ تروص نیا ریغ رد .دیریگب سامت دیا هدرک یرادیرخ نآ زا ار لوصحم هک شورف ریدم ای زاجم هاگریمعت اب هکلب ،دیهدن

.دش دهاوخ وغل
.دینکن هدافتسا تسا هدش دییات هدنزاس طسوت هک یدراوم زا ریغ نیزگیاج تاعطق ای یبناج مزاول زا .3

 لوصحم یور تبقارم بسچرب هب هچراپ ندرک زیمت لمعلاروتسد یارب .دوش زیمت میالم نوباص و مرگ بآ اب دیاب لوصحم هچراپ .4
.دینک هعجارم

 عونمم لماک ندش کشخ زا لبق نآ یرادهگن و ندرک ات .دوش کشخ یبوخ هب لوصحم ات دیراذگب ،هدافتسا زا لبق ،ندرک زیمت زا سپ .5
.تسا

 نیشام رد نآ ندرک زیمت .دینکن هدافتسا لوصحم ندرک زیمت یارب هدنیاس تارذ یاراد داوم ای هدننک دیفس ،یوق هدننک کاپ داوم زا .6
.تسا عونمم ژویفیرتناس و ییوشکشخ ندرک دیفس قیرط زا ،نک کشخ ،ییوشسابل

.دینک کشخ کشخ مرن هلوح اب و زیمت مرن هلوح اب ار یکیتسالپ تاعطق .7
.دینک زیمت مرگ بآ و میالم هدنیوش داوم اب ار یکیتسالپ ای یزلف یازجا .8

یزاس هریخذ لمعلاروتسدیزاس هریخذ لمعلاروتسد
 و دولآرابغ قاتا رد ار لوصحم .دینک یرادهگن نمیا و زیخداب ،کشخ ناکم رد ار نآ ًافطل ،دینک یمن هدافتسا بات زا هک یماگنه .1

.دینکن یرادهگن الاب رایسب ای نییاپ رایسب یامد اب بوطرم
.دینک یرادهگن ناکدوک سرتسد زا رود ار لوصحم .2

،دیهدن رارق دیشروخ میقتسم رون ضرعم رد ار لوصحم .دینک یرادهگن زیمت و کشخ یاج رد ار لوصحم .3
.دیدش یامد ای تبوطر ،ناراب

 یسررب دروم تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،فان دنب هب بیسآ رظن زا بترم روط هب دیاب دازون بات اب هدافتسا دروم روتپادآ .4
.درک هدافتسا نآ زا دیابن ،دوشن ضیوعت هک ینامز ات ،یبیسآ نینچ زورب تروص رد و دریگ رارق

!دوش دییات هدنزاس طسوت دیاب بات یارب هدافتسا دروم روتپادآ .5
 رون ریز ای امرگ عبانم یکیدزن رد ینالوط تدم یارب ار لوصحم ،لکش رییغت زا یریگولج یارب .دیراد هگن شتآ زا رود !طایتحا

.دینکن یرادهگن دیشروخ میقتسم

طیحم
 لوصحم ،یلحم نیناوق اب قباطم هک میهاوخ یم امش زا ،دیدرک فقوتم ار لوصحم نیا زا هدافتسا هک یماگنه ،یطیحم تسیز لیالد هب

.دینک عفد بسانم تاعیاض رد ار
 .ناتسراغلب ,Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv یارب هدش دیلوت .ناتسراغلب ,Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv یارب هدش دیلوت

.نیچ تخاس.نیچ تخاس



AR !لبقتسملا يف عجرملاب ظفتحا !مهم
!ةيانعب أرقا

.ةبقارم نودب لفطلا كرتت ال!ريذحت!ريذحت
 ةلواحم يف لفطلا أدبي امدنع جتنملا مادختسا نع فقوت

.سولجلا
.(ةلواط لثم) عفترم حطس ىلع اًدبأ جتنملا اذه مدختست ال

.دييقتلا ماظن اًمئاد مدختسا
.جتنملا لمحل باعلألا بيضق اًدبأ مدختست ال
.هلخادب لفطلاو جتنملا اذه عفرت وأ كرحت ال

.جتنملا لخاد ةنرم لمح ضباقم كرتت ال
 طبض نم دكأت ،ىقيسوم لغشمب جتنملا ليصوت دنع

.ةضفخنم ةميق ىلع ىقيسوملا لغشم توص ىوتسم
 لوانتم نع اًديعب ةيكيتسالبلا تاوبعلا لكب ظفتحا

.قانتخالا رطخ بنجتل لافطألا
!رانلا نع اًديعب هظفحا

 جاتحا اذإ .ريرسلا وأ لافطألا ريرس لحم جتنملا اذه لحي ال .اًدبأ جتنملا اذه يف ماني لفطلا عدت ال •
.بسانم ريرس وأ لافطأ ريرس يف هعضو بجيف ،مونلا ىلإ كلفط

.غلاب صخش ةطساوب جتنملا اذه عيمجت بجي •
 مان اذإ .ريرسلا وأ لافطألا ريرس لحم جتنملا اذه لحي ال .اًدبأ جتنملا اذه يف ماني لفطلا عدت ال •

.بسانم ريرس وأ لافطأ ريرس يف هعضو بجيف ،لفطلا
.اًدوقفم وأ اًروسكم هتانوكم نم يأ ناك اذإ جتنملا مدختست ال •

.ةعنصملا ةكرشلا لبق نم ةدمتعملا كلت ريغ رايغ عطق وأ تاقحلم مدختست ال •
.ةليوط تارتفل مونلل صصخم ريغ جتنملا اذه •

.هيطو جتنملا اذه حتف دنع لافطألا داعبإ نم دكأت ،ةباصإلا بنجتل •
.جتنملا اذهب نوبعلي لافطألا عدت ال •

!نمآ ناكم يف اهتلازإ تمت يتلا ةقلعملا باعلألاب ظفتحا !ةيفاضإ ةدام يه ةقلعملا باعلألا •
.ةمعانلا حطسألا يف قانتخالا ببسيو جتنملا بلقني نأ نكمي ثيح (ةداسو ،ةكيرأ ،ريرس) معان حطس ىلع اًدبأ جتنملا مدختست ال •

!ماظتناب هلسغ وأ/و هفيظنتو هتنايصو ينيتور صحف ءارجإب مق !ةكوكفملا ءازجألا نع اًثحب ماظتناب صحفا •
.هب ىصوملا لوحملا عم طقف لافطألا دهم مادختسا بجي •

 ةلاح يفو ،ىرخألا ءازجألا وأ ةبلعلا وأ سباقلا وأ كلسلا يف فلت يأ نع اًثحب ماظتناب لافطألا دهم عم ةمدختسملا تالوحملا صحف بجي •
.اهمادختسا مدع بجي ،فلتلا اذه لثم ثودح

.EN 71 ؛EN 12790-1:2023 ؛EN IEC 62115:2020+A11:2020 عم جتنملا اذه قفاوتي •

باعلألا طيرشباعلألا طيرش
!طقف غلاب صخش ةطساوب هعيمجت نكمي •

.هيط وأ جتنملا اذه لمح دنع باعلألا طيرش ةلازإب اًمئاد مق •
.بعلل اًصصخم سيلو طقف جتنملا عم مادختسالل فئاظو ىلع اذه باعلألا طيرش يوتحي •

 ىلع ةبعللا طوقس رطخ عنملو رقتسم ريغ لكيهلا لعجيس اذه نأل ةبعللا هذهب ىرخأ تاقحلم وأ ءايشأ وأ باعلأ يأ طبرب مقت ال •
.لفطلا

 امدنع اهب بعللاب لافطألل وأ ةبعللا سملب لفطلل حمست ال .ةفيطللا تاكرحلاو ناحلألا عم ،اًيرصب - هيفرتلل هميمصت مت •
!ةحوجرألا ىلع ةتبثم ةبعللا نوكت

.جتنملا يف لفط كانه نوكي امدنع ةبعللا ىلع ىرخأ ةطشنأ يأ وأ حالصإلا وأ كيكفتلا وأ عيمجتلا تايلمع ءارجإب مقت ال •
.دوصقملا وحنلا ىلع ةبعللا مدختسا مث فلتلا ةلازإب مق ،ةبعللا نم ةفلات وأ ةروسكم ءازجأ وأ ةضافضف تالصو ىلع روثعلا دنع •

 هيتبكرو هيدي ىلع فوقولا ةلواحم يف لفطلا أدبي امدنع ةبعللا هذه ةلازإب مق ،كباشتلا ببسب ةلمتحملا ةباصإلا عنمل !ريذحت
.قانتخالا رطخ .اًرهش 36 نس نود لافطألل ةبسانم ريغ اهنإ .فحزلا عضو يف

I. ءازجألاI. ءازجألا
 راطإ .7 ؛رتم 2 لوطب USB لباك ،1 × لوحم .6 ؛دعب نع مكحت زاهج .5 ؛دعقم ءاطغ .4 ؛1 × ةلظم عم ةيسومان .3 ؛1 × ةداسو .2 ؛2 × ةقلعم باعلأ .1

1 × ةدعاق لماح .8 ؛1 × دعقم

II. ةيراطبلا ةعومجمII. ةيراطبلا ةعومجم
.1 لكشلا رظنا .ةشاشلا ىلع ةعوبطملا ةيراطبلا ةنوقيأ ىلع يوتحي يذلاو ،ةيراطبلا ةرجح عقوم نع ًالوأ ثحبا .1

.2 لكشلا رظنا .ةيراطبلا ءاطغ ةلازإو ةيراطبلا ةرجح كف .2
.3 لكشلا رظنا .AAA عون نم ةيولق تايراطب 4 عض .3

.ماكحإب هتبثو ةيراطبلا ءاطغ دعأ .4
 ةيراطبلا ءاطغ دعأ .4.ةلماكلا ليصافتلا ىلع لوصحلل يلحملا ليكولا نم دكأتلا ىجرُي .ةيراطبلا ةرجح ىلع تاليدوملا عيمج لمتشت ال

؛4 لكشلا رظنا .ماكحإب هتبثو هناكم ىلإ

تايراطبلا ةمالس تامولعمتايراطبلا ةمالس تامولعم
 بنجتل .جتنملا فلت وأ يئايميك قرح يف ببستي دق امم ،ةيراطبلا نم لئاسلا برستي دق ،ةصاخلا تالاحلا ضعب يف !ريذحت

:ةيراطبلا برست
!اهب نوبعلي مهعدت ال !تايراطبلا ىلإ لوصولاب لافطألل حمست ال .1

.ةيراطبلا ةرجح لخاد حضوم وه امك تايراطبلا لاخدإ ىجري .2
 ىجري .لافطألا ةحوجرأ نم ةدفنتسملا تايراطبلا ةلازإ بجي .تايراطبلا ةلازإ ىجري ،ةليوط ةرتفل جتنملا اذه مدختست مل اذإ .3

.برستت وأ ةيراطبلا رجفنت دق .رانلا يف تايراطبلا نم صلختت ال .ةيانعب ةكلهتسملا تايراطبلا نم صلختلا

!لبقتسملا يف عجرملاب ظفتحا !مهم
!ةيانعب أرقا



AR !لبقتسملا يف عجرملاب ظفتحا !مهم
!ةيانعب أرقا

.ةيراطبلا فرط يف اًيئابرهك اًسام ببست ال .4
.ةيلزنملا تايافنلا عم اهنم صلختت ال .اهريودت دعأو ةلمعتسملا تايراطبلا نم صلخت .5

.ةجاحلا بسح دحاو عون نم تايراطبلا وأ تايراطبلا سفن طقف مدختسا .6
.تايراطبلا لاخدإ دعب ءاطغلاب ةيراطبلا ةرجح نيمأتب اًمئاد مق .7

.نحشلا ةداعإل ةلباقلا ريغ تايراطبلا نحش ةداعإب مقت ال .8

.نحشلا ةداعإ لبق جتنملا نم تايراطبلا جرخأ .9
.غلاب صخش ةرطيس تحت نحشلا ةيلمع متت نأ بجيف ،نحشلا ةداعإل ةلباق تايراطب مدختست تنك اذإ .10

 وأ (كنزلاو نوبركلا) ةيسايقلا وأ ةيولقلا تايراطبلا لثم تايراطبلا نم ةفلتخم عاونأ وأ ةديدجلاو ةميدقلا تايراطبلا نيب طلخت ال .11
.ةجاحلا بسح دحاو عون نم تايراطبلا وأ تايراطبلا سفن طقف مدختسا .(مويمداكلاو لكينلا) نحشلا ةداعإل ةلباقلا

.تايراطبلا ةيبطق اًمئاد بقار .12
.اهب ىصوملا ةقاطلا رداصم نم ربكأ ددع ليصوتب مقت ال .13

.ةحيحصلا ةيبطقلاب تايراطبلا لخدأ .14
 اًثحب ماظتناب لافطألا ةحوجرأ عم ةمدختسملا تالوحملا صحف بجي .يجراخ رمتسم رايت/ددرتم رايت لوحم ةطساوب ةحوجرألا ليغشت نكمي

.اهمادختسا مدع بجي ،فلتلا اذه لثم ثودح ةلاح يفو ،ىرخألا ءازجألاو فالغلاو سباقلاو كلسلا فلت نع
.هب ىصوملا لوحملا عم طقف لافطألا ةحوجرأ مادختسا بجي

III. دعب نع مكحتلا زاهجIII. دعب نع مكحتلا زاهج
/ليغشت .6 ؛توصلا ىوتسم ضفخ .5 ؛توصلا ىوتسم عفر .4 ؛ثوتولب ىقيسوم/ةجمدم ىقيسوم .3 ؛تقؤم .2 ؛ليغشتلا فاقيإ/ليغشت .1

؛حجرأت سورت سمخ .9 ؛ةيلاتلا ةينغألا .8 ؛ةقباسلا ةينغألا .7 ؛تقؤم فاقيإ
 ،حجرأتلا فاقيإل طغضا :حجرأتلا فاقيإ .11 ؛ةقيقد 15 ةدمل تقؤم عم 2 سرتلا/يئاقلتلا عضولا ىلإ لوخدلل طغضا :يئاقلتلا عضولا .10

.حجرأتلا فانئتسال حاتفم يأ ىلع طغضاو

 مت اذإ ةريطخ ةيلخاد ةيئايميك اًقورح ةيندعملا ةلمعلا ةيراطب ببست نأ نكمي .ةيندعم ةيراطب ىلع جتنملا اذه يوتحي !ريذحت !ريذحت
 تنك اذإ .لافطألا لوانتم نع اًديعب ةلمعتسملاو ةديدجلا تايراطبلاب ظفتحا .روفلا ىلع ةلمعتسملا تايراطبلا نم صلخت .اهعالتبا

.روفلا ىلع ةيبطلا ةيانعلا بلطاف ،مسجلا نم ءزج يأ لخاد اهعضو وأ اهعالتبا مت امبر تايراطبلا نأ دقتعت

ةقاطلا ردصمةقاطلا ردصم
.زتره 50/60 ؛تلوف 240-100 ددرتم رايت ةقاط ردصم يف رمتسملا رايتلا سباق لاخدإ نكمي .1

(ريبمأ 1 ،تلوف 5 وه ةقاطلا كنب جرخم) ةقاطلا كنبب رمتسملا رايتلا ةهجاو ليصوت نكمي .2
.ريبمأ 1 وه رايتلاو تلوف 5 وه دهجلا :لوحملا جرخ تاملعم .3

 الإ ةبعللا هذه ليصوت نكمي ال .نيغلابلا ةطساوب جتنملا اذه عيمجت متي ."لافطألا ةحوجرأ" ىلإ "ةبعل" ةملك ريشت ،يلاتلا فصولا يف
.ةيلاتلا زومرلا دحأ لمحت يتلا تادعملاب

 ثودح ةلاح يفو ،ىرخألا ءازجألا وأ ةبلعلا وأ سباقلا وأ كلسلا يف فلت يأ نع اًثحب ماظتناب جتنملا اذه عم ةمدختسملا تالوحملا صحف بجي
.اهمادختسا زوجي ال ،فلتلا اذه لثم

.تاونس 3 نس نود لافطألا ةطساوب ةقاطلا رداصمو تالوحملا مدختست يتلا ةيئابرهكلا باعلألا مادختسا زوجي ال

.(ءاضتقالا بسح) باعلألل ةقاط ردصم وأ باعلألل لوحم عم الإ ةبعللا مادختسا زوجي ال

.ةبعللاب اًدوزم لوحملا ناك اذإ دوزملا ةقاطلا ردصم وأ لوحملا عم ةبعللا مادختسا زوجي ال

.ةبعللا عم اًرفوتم نكي مل اذإ ةبعللا عم مادختسالل بسانملا ةقاطلا ردصم وأ لوحملا تافصاوم وأ زارطلا مقر

.ةبعل سيل (ءاضتقالا بسح) ةقاطلا ردصم وأ لوحملا

.فيظنتلا لبق ةقاطلا ردصم وأ لوحملا نع لئاوسلاب اهفيظنت نكمي يتلا باعلألا لصف بجي

IV.-VII. بيكرتلاIV.-VII. بيكرتلا
IV. ىلعأل دعقملا راطإ بحساو ةيندعملا ةحيفصلا بحسا :كيكفتلا .لكشلا تانوكم ةاذاحم عم ةدعاقلا يف راطإلا عض :عيمجتلا - لماحلا ةدعاقل.

V. بحسا :ةلازإلا .ةداسولاب صاخلا وركليفلا ىلع طغضاو دعقملا راطإل ةيولعلا تيبثتلا ةقلح يف ةداسولا تبث :بيكرتلا - ةداسولل 
.ةداسولا لصفل وركليفلا

VI. راطإ لفسأ يف ةيسومانلا طيخ تبث .دعقملا راطإ بوبنأ يف كباشملا تبثو ةلظملا ىلع باعلألا تبث :بيكرتلا - باعلألا عم ةلظملل 
.ةلظملا ةلازإل كباشملا جرخأ :كيكفتلا .دعقملا راطإ لصفم لوح وركليفلا ىلع طغضلاب دعقملا

VII. ةمزحألا مادختساVII. ةمزحألا مادختسا
 مق .ةداسولا يبناج ىلع رصخلا مازح طبرا .لفطلا يقاس نيب ةحوجرألا ةداسو عض .ةحوجرألا يف لفطلا عض !نامألا ماظن اًمئاد مدختسا :هبتنا

.هبحس قيرط نع اًديج اًتبثم مازحلا ناك اذإ امم ققحت .رقنلا توص عامس نم دكأتلا ىجري .ةوقب لفطلا كسمي ثيحب مازح لك طبرب
.ميزبإلا كرح مث رزلا ىلع طغضلاب فتكلاو نطبلا ةمزحأ طبضا :مازحلا لوط طبضا

VIII.-IX. ةكرحلا لفقو سمللا ةشاش فصوVIII.-IX. ةكرحلا لفقو سمللا ةشاش فصو
VIII. سمللا ةشاشب ليغشتلاVIII. سمللا ةشاشب ليغشتلا

.ةحوجرألا ليغشت فاقيإل رزلا ىلع طغضا .ءوضلا رشؤم ءيضيسو هليصوتب مق :ةقاطلا رز .1
.توصلا فاقيإل ىرخأ ةرم هسملا .ةجمدملا ىقيسوملا ليغشتل رزلا سملا .2

 نآلا .ثوتولبلا لاصتا ءاشنإ متي مث ريفص توص ةحوجرألا ردصت ."BT_BABY006" ـب لصتاو يكذلا فتاهلا ىلع ثوتولبلا ليغشتب مق
.ثوتولبلا لاصتا ربع لمعت يكذلا كفتاه ىقيسوم كيدل

.ءاوضألا راوجب ةحضوم حجرأت سورت ةسمخ كانه .حجرأتلا تادادعإ طبضل رزلا سملا .3
 ،ةيناثلا ةرملل رزلا ىلع تطغض اذإ .قئاقد 8 ةدمل حجرأتي ةحوجرألا يسرك لعجتسف ،ةدحاو ةرم هتسمل اذإ .تقولا نييعتل رزلا سملا .4



AR !لبقتسملا يف عجرملاب ظفتحا !مهم
!ةيانعب أرقا

.ةقيقد 30 ةدمل كرحتت ةحوجرألا لعجتسف ،ةثلاثلا ةرملل رزلا ىلع تطغض اذإ .ةقيقد 15 ةدمل كرحتت ةحوجرألا لعجتسف
.ةيلاتلا ةينغألا ليغشتل رزلا سملا .5

.اًيجيردت توصلا ىوتسم ةدايزل رزلا سملا .6
.اًيجيردت توصلا ىوتسم ليلقتل رزلا سملا .7

IX. ةكرحلا لفق مادختساب ليغشتلاIX. ةكرحلا لفق مادختساب ليغشتلا
.ةكرحلا فاقيإو دعقملا راطإ لفقل لفسأل ةكرحلا لفق عفدا

.ىرخأ ةرم حجرأتلا يف لفطلا ةحوجرأ أدبتسو دعقملا راطإ حتفل ىلعأل ةكرحلا لفق بحسا

ةنايصلاو فيظنتلاةنايصلاو فيظنتلا
 لكشب لمعت اهنأ نم دكأتلل جتنملا ءازجأ عيمج ماظتناب صحفا .ةديج لمع ةلاح يف هيلع ظافحلل ةمظتنم ةنايص جتنملا اذه بلطتي

.طقف اهب ىصوملا وأ عنصملا اهرفوي يتلا رايغلا عطق مادختسا بجي .فلتلا وأ لكآتلا تامالعو حيحص

.اًديج ةدودشم دشلا ةيلآ تناك اذإ ام وأ اًديج ةتبثم ءازجألا عيمج تناك اذإ امم ققحتلا ىجري ،ةرم لوأل جتنملا مادختسا لبق .1

 جتنملا مادختسا نع فقوتلا ىجري ،ررض يأ تدجو اذإ .ةديج ةلاح يف تناك اذإ امو ،لفقلا تايلآو ةيسيئرلا ءازجألا ةلاح نم ماظتناب ققحت .2
 تيرتشا يذلا تاعيبملا ريدم وأ دمتعملا حالصإلا رجتمب لصتا لب ،كسفنب جتنملا حالصإب مقت ال .روسكملا ءزجلا لادبتسا متي ىتح

.كب صاخلا نامضلا ءاغلإ متيسف الإو .جتنملا هنم

.عنصملا لبق نم ةدمتعملا كلت ريغ رايغ عطق وأ تاقحلم مدختست ال .3
 فيظنت تاميلعت ىلع لوصحلل جتنملا ىلع دوجوملا ةيانعلا قصلم عجار .لدتعملا نوباصلاو ئفادلا ءاملاب جتنملا جيسن فيظنت بجي .4

.ةشمقألا
.اًمامت فجي نأ لبق هنيزختو هيط اًمامت عنمُي .همادختسا لبق اًديج فجيل جتنملا كرتا ،فيظنتلا دعب .5

 يف هفيظنت رظحُي .جتنملا فيظنتل ةطشاك تائيزج ىلع يوتحت يتلا داوملا وأ تاضيبملا وأ ةيوقلا فيظنتلا داوم مدختست ال .6
.يزكرملا درطلا وأ ضييبتلا وأ فاجلا فيظنتلا وأ ففجملا وأ ةلاسغلا

.ةفاج ةمعان ةفشنمب اهففجو ةمعان ةفشنمب ةيكيتسالبلا ءازجألا فظن .7
.ئفاد ءامو لدتعم فظنمب ةيكيتسالبلا وأ ةيندعملا تانوكملا فظن .8

نيزختلا تاميلعتنيزختلا تاميلعت
 اًدج ةضفخنم ةرارح تاجردب ةبطرو ةبرتم ةفرغ يف جتنملا نزخت ال .نمآو فصاعو فاج ناكم يف اهنيزخت ىجرُي ،ةحوجرألا مادختسا مدع دنع .1

.اًدج ةيلاع وأ
.لافطألا نع اًديعب جتنملا نيزختب مق .2

.ةداحلا ةرارحلا تاجرد وأ ةبوطرلا وأ رطملا وأ ةرشابملا سمشلا ةعشأل جتنملا ضرعت ال .فيظنو فاج ناكم يف جتنملا نيزختب مق .3
 ةلاح يفو ،ىرخألا ءازجألا وأ ةبلعلا وأ سباقلا وأ كلسلا يف فلت يأ نع اًثحب ماظتناب لافطألا ةحوجرأ عم مدختسملا لوحملا صحف بجي .4

.هلادبتسا متي ىتح همادختسا مدع بجي ،فلتلا اذه لثم ثودح
!ةعنصملا ةكرشلا لبق نم اًدمتعم تاحوجرألل مدختسملا لوحملا نوكي نأ بجي .5

.هوشتلا عنمل ةليوط ةرتفل رشابملا سمشلا ءوض يف وأ ةرارحلا رداصم نم برقلاب جتنملا نزخت ال .رانلا نع اًديعب هظفحا !ريذحت

ةئيبلا
ةيلحملا تاعيرشتلل اًقفو ةبسانملا تايافنلا قفارم يف هنم صلختلا كنم بلطن ،جتنملا اذه مادختسا نع فقوتلا دنع ،ةيئيب بابسأل
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